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Аннотация
Всем казалось, что я не на своем месте. Официантка-неудачница, вечная мечтательница. Они не знали, что мое настоящее место — не в душном метро, а в мире, где магия сплетается со льдом. Мне пришлось забыть, кто я была, чтобы вспомнить, кем могу стать. Пришлось солгать, чтобы выжить. И полюбить того, кто должен был меня убить. Мой выбор принес его народу и огонь, и спасение. А теперь за нами охотятся все: и люди, и маги… и нечто древнее, что проснулось благодаря мне. Я должна защитить этот новый, жестокий мир, который стал моим домом. Даже если это будет последнее, что я сделаю.
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Глава 1

Первое, что я почувствовала — это холод. Пронизывающий, до костей, словно меня окунули в ледяную воду. Потом — тряску. Жесткие, неровные толчки, от которых все тело ныло и гудело. Я лежала на чем-то очень твердом и неудобном, пахшем сырым деревом и потом.
Попыталась открыть глаза, но веки были свинцовыми. Голова раскалывалась, в висках стучал молоток, выбивая ритм какого-то дикого, незнакомого танца. Пыталась вспомнить, где я. Последнее, что пришло на ум — яркий свет ламп в метро, визг тормозов, крик… чей-то детский крик. И темнота.
С очередным толчком сознание прояснилось. Я все-таки смогла открыть глаза и тут же зажмурилась от резкой боли. Надо мной мелькали чужие, грубые лица, освещенные трепещущим оранжевым светом факелов. Воздух горел едким дымом. Эти лица… они были обветренными, суровыми, с запутанными бородами и глубоко сидящими глазами. Они что-то говорили, перекрикивая скрип колес и топот копыт. Их речь была гортанной, отрывистой и абсолютно непонятной. Ни одного знакомого слова.
Попыталась пошевелиться и поняла, что руки и ноги скованы грубой, натирающей кожу веревкой. Паника, холодная и тошнотворная, подкатила к горлу. Я лежала на дне какой-то телеги, заваленная охапками грязной шерсти и мешками. Надо мной, спиной ко мне, сидел один из тех людей. Его широкая спина была напряжена.
Куда меня везут? Почему? Что, черт возьми, вообще произошло? Я снова попыталась просеять обрывки памяти, но в голове была лишь каша из огней, грохота и этого пронзительного детского крика.
Телега, подпрыгнув на очередной кочке, больно ударила меня в бок. Я сдержала стон, закусив губу. Смотреть на незнакомцев было страшно, поэтому уставилась в небо. Оно было черным-черным, бездонным, усыпанным таким количеством звезд, которое я не видела никогда в жизни. Никогда. Даже в самом дальнем Подмосковье дымка большого города и световое загрязнение скрадывали их яркость. А здесь они висели низко-низко, огромные, холодные и безразличные.
От их вида стало еще страшнее. Это было не то небо, под которым я жила. Это было небо из какой-то другой реальности.
Мы ехали еще какое-то время, и я уже начала проваливаться в странное, бредовое состояние между ужасом и забытьем, как вдруг телега резко затормозила. Раздалось грубое окрик, фырканье лошадей, и мы замерли.
Я приподняла голову, превозмогая боль и слабость. И застыла.
На фоне звездного неба высился частокол. Высокий, из острых, грубо обтесанных бревн. И на самых верхушках кольев, словно жуткие цветы, были насажены черепа животных. Одни были желтыми и обветренными, почти чистыми, другие — с темными клочьями плоти и пустыми глазницами, уставленными в нашу сторону. Лунный свет падал на них, делая это зрелище еще более сюрреалистичным и пугающим.
Меня бросило в жар, а потом снова в холод. Это был какой-то кошмар. Это не могло быть правдой.
К телеге подошел один из людей. Высокий, плечистый, с секирой на поясе. Он что-то недовольно пробурчал и ткнул пальцем в мою сторону. Его глаза скользнули по мне без всякого интереса, как скот на рынке осматривают.
И тогда прозвучали те слова. Тот самый грубый голос, который навсегда врезался в мою память. Он сказал что-то на своем диком языке, но я поняла смысл с пугающей ясностью. Поняла по его жесту, по тому, как двое других с ленцой поднялись с лавок и потянулись ко мне.
— Бросьте ее в яму с остальным скарбом.
Руки схватили меня за плечи и ноги, подняли. Я завизжала, наконец сорвавшись, забилась в их цепких руках, но мои усилия были смешны. Они пронесли меня несколько шагов, к темному провалу в земле у подножия частокола. Пахло сыростью, гнилью и чем-то еще, сладковатым и мерзким.
И бросили.
* * *
Сторож у ворот, старый Бьярн, проводил взглядом телегу, скрывающуюся в темноте, и плюнул. Опять этот ублюдок Ульф понавозил хлама. Тащил всякий рухлядь с набегов, пока ярл в отъезде был, а теперь решил избавиться, пока тот не вернулся. И куда это все девать? Ямы уже переполнены.
Он посмотрел на темный провал ямы, откуда донесся приглушенный, безумный вопль. Баба, должно быть. Южанка, судя по одежке. Жалко, конечно. Но не его дело. Его дело — караулить ворота да не впускать лишних.
Бьярн зевнул, почесал в затылке и налил себе еще кружку кислого молока. Скоро смена. А там — домой, к очагу. О чужих южанках в яме пусть другие думают.
* * *
Первый инстинкт — сжаться в комок. Холодная, влажная земля впивалась в щеку, а в ноздри ударял густой, неподвижный воздух, пропахший скотным двором, плесенью и чем-то кислым, отдававшим забродившим зерном. Я лежала, не шевелясь, пытаясь унять дрожь, пробиравшую до самых зубов. Где-то рядом послышалось тихое, тоскливое блеяние и звук жвачки.
Осторожно приподняла голову. Темнота была не абсолютной — где-то сверху, сквозь щели в настиле, пробивался бледный лунный свет. Я была не в яме. Я была в загоне, отгороженном грубыми бревнами. И я была не одна. Ко мне в спину упирался бок тощей козы, а чуть поодаль ворочалась на соломе вторая. Они смотрели на меня пустыми, невидящими глазами и равнодушно жевали.
Паника, которую я сдерживала, снова подкатила к горлу. Меня бросили в хлев. Со скотом. Я обхватила себя руками, пытаясь согреться, и поняла, что платье — то самое, в котором бежала на работу, — промокло насквозь от сырости земли. Отчаяние накатывало волнами, горячими и беспомощными. Хотелось плакать, кричать, биться головой о эти бревна.
Но где-то в глубине мозга, за стеной ужаса, включился тот самый перегруженный режим аналитика, который помогал мне готовиться к трем экзаменам в ночь и разбираться в кофейных автоматах с десятью непонятными кнопками. Выживание. Сейчас это была единственная задача. А чтобы выжить, нужно понимать.
Я заставила себя замереть и прислушаться. Из-за стены доносились голоса. Те самые, гортанные и грубые. Двое мужчин, судя по тембру. Они о чем-то лениво перебрасывались фразами. Я впилась в их речь, как утопающий в соломинку, выискивая хоть что-то знакомое. Что-то, что могло бы стать ключиком.
И вдруг — о чудо. Мое увлечение исторической реконструкцией, те самые долгие вечера за учебниками по древнескандинавскому, чтобы блеснуть знанием на фестивале… Оно не было бесполезным.
Один из стражников что-то проворчал, и я уловила отдаленно знакомое «*matr*». Еда. Потом другой крякнул и четко произнес: «*Vatn*». Вода. Сердце заколотилось чаще. Да, это было похоже. Очень похоже. Потом первый снова что-то сказал, и в его фразе просколькнуло слово «*hætta*». Опасность.
Три слова. Еда. Вода. Опасность. Не самый обнадеживающий словарь, но это было что-то. Это была ниточка. Я повторяла их про себя, как мантру, боясь забыть. *Matr. Vatn. Hætta.*
Мой живот предательски заурчал, напоминая, что последний раз я ела сто лет назад в другом мире. Жажда склеивала горло. Сглотнула, но стало только хуже.
Время текло медленно, капая, как вода с крыши где-то наверху. Я сидела, обняв колени, и слушала, как стражники говорят о чем-то своем, снова и снова выхватывая знакомые звуки. Уже почти различала интонации.
И тут шаги приблизились к загону. Щель между бревнами затмила тень. Молодой парень, один из тех, что были у телеги. Он посмотрел на меня, на мою явную жалкость, на дрожь, которую я уже не могла скрыть. Его лицо, под щетиной, было не таким суровым, как у других. В его глазах мелькнуло что-то похожее на жалость.
Он что-то буркнул своему напарнику, старику, который только фыркнул в ответ. Парень исчез, а через мгновение его рука просунулась в щель. Что-то круглое и плоское упало рядом со мной. Черствая, грубая лепешка.
Я уставилась на нее, не веря своим глазам. Потом рванулась вперед, схватила ее и судорожно отломила кусок. Она была жесткой, безвкусной, но это была еда. Жизнь.
Инстинкт и простая человеческая благодарность пересилили страх. Я подняла голову, посмотрела в щель, за которой угадывалось его лицо, и выдохнула первое, что пришло на ум. То, что я тысячу раз слышала в исторических фильмах. Я сжала все свое старание в одно слово, пытаясь выговорить его правильно на этом странном, полузнакомом языке.
— Такк… — голос мой хрипел и срывался. — Такк фыр…
Я хотела сказать «спасибо». *Þakk fyrir*.
Но я не закончила. Молодой стражник вдруг отпрянул от частокола, как ошпаренный. Его глаза округлились от чистого, неподдельного ужаса. Он что-то быстро и испуганно пролепетал, крестясь дрожащей рукой так, будто отгонял нечисть. Его напарник поднялся с лавки, хмуро спросив, в чем дело.
И тогда я расслышала его шепот, шипящий от страха:
— *Hún talar tungu anda*! Она говорит на языке духов!
Его тень метнулась прочь, а я осталась сидеть в грязи с куском хлеба в руке, понимая только одно: моя попытка быть вежливой сделала только хуже. Гораздо хуже.
* * *
Старший стражник, Грим, хмуро наблюдал, как юный Эйнар отскакивает от загона, белый как полотно.
— В чем дело, щенок? — проворчал он, поправляя секиру на поясе. — Увидел мышь?
— Она… она заговорила, — выдавил Эйнар, все еще крестясь.
— Ну и что? Пленники иногда говорят. Ругаются, плачут. Обычное дело.
— Нет! — Эйнар потряс головой, глаза его были по-прежнему дикими. — Не на нашем! На каком-то другом… древнем. Колдовском. Я слышал! «Такк», сказала она. Это же из старых сказаний! Так духи благодарность выражают!
Грим фыркнул и плюнул в сторону загона.
— Духи. Выдумал. Просто южанка какая-нибудь, у них там наречий десятки. И язык у них мягкий, противный.
— Но она посмотрела на меня так… сквозь меня! — настаивал Эйнар.
— Перестань нести чушь, — отрезал Грим, но сам украдкой glanced в сторону частокола. Всякое бывало. Земля старая, полно всякой нечисти. Может, парень и не совсем дурак. Надо будет доложить старейшинам. На всякий случай. А то, не дай боги, еще и правда какая напасть приключится.
* * *
Ночь наступала стремительно, как черная, тяжелая штора, и несла с собой не просто прохладу, а настоящий, колючий мороз. Воздух звенел от холода, и каждый мой выдох превращался в маленькое облачко пара, которое тут же растворялось в темноте. Дрожь стала моим вторым я, постоянной и неконтролирумой. Зубы выбивали дробь, от которой гудели виски. Промокшее платье стало ледяной броней, впиваясь в кожу тысячами холодных игл.
Мысли путались, сознание заволакивало мерзкой, липкой пеленой. Я знала, что это признаки переохлаждения. Знакомое чувство из того похода в Карелию, когда мы с друзьями попали под дождь и не смогли как следует просушиться. Только тогда у нас была палатка, спальники и шанс дойти до машины. Здесь не было ничего. Кроме грязи, тощих коз и высокого частокола.
Смерть. Она вдруг стала не абстрактной угрозой, а чем-то очень реальным и физическим. Она сидела у меня за спиной, дышала ледяным дыханием мне в шею. Я умру здесь. В этом вонючем загоне. Никто не узнает. Никто не придет.
Отчаяние было таким густым, что его можно было потрогать. Бессильно опустила голову на колени, уже почти смирившись. И тут мой взгляд упал на коз. Они вели себя странно. Вместо того чтобы разбрестись по загону, они обе жались в одном углу, в самом дальнем, и явно наслаждались, устроившись там поудобнее. Почему именно там?
Присмотрелась. И увидела то, что не замечала раньше. Оттуда, из-под земли, поднимался едва заметный, колеблющийся пар. Очень слабый, его можно было разглядеть только в луче лунного света, падавшем как раз на то место. И земля там выглядела темнее, почти черной.
Мозг, заторможенный холодом, с трудом выдал ассоциацию: геотермальный источник. Тепло земли. Фумаролы. Кисловодск, экскурсия на Малый Седло… Горячая земля…
Адреналин снова влил в жилы жгучее тепло. Я поползла. Не вставая, по-пластунски, отталкиваясь онемевшими руками. Козы насторожились и недовольно задвигались, но не ушли. Доползла и сунула руку в землю там, где они лежали.
И чуть не закричала от облегчения. Земля была не просто теплой. Она была горячей! Обжигающе горячей у самой поверхности. Это было крошечное пятно, не больше метра в диаметре, но его было достаточно.
Я забыла про все. Про боль в руках, про страх, про приличия. Начала рыть. Грубой, разодранной в кровь, немеющей рукой отгребала верхний слой земли, копала глубже, к источнику тепла. Грязь забивалась под ногти, пачкала лицо, но я не останавливалась. Рыла, пока не обнажила участок влажной, дымящейся почвы, от которой шел ощутимый жар.
Потом просто рухнула на него всем телом, прижавшись к спасительному теплу, как к единственному другу во всем этом безумном мире. Дрожь постепенно стала утихать. Ледяные тиски, сжимавшие грудь, ослабели. Я была грязная, мокрая, напуганная, но я не замерзала. Я выживала.
Усталость и истощение взяли свое, провалилась в тяжелый, беспокойный сон, прижавшись щекой к теплой земле.
* * *
Утро пришло с резким, визгливым криком. Открыла глаза и тут же зажмурилась от яркого солнечного луча, пробивавшегося сквозь щели. Надо мной стояла женщина. Не молодая, с лицом, испещренным морщинами, как старой кожей, и острыми, как шило, глазами. Она смотрела на меня, на разрытую землю, на коз, которые блаженно дремали на прогретом месте, и ее лицо изначально перекошилось от ярости.
Я замерла, ожидая крика, удара, чего угодно. Была готова ко всему, кроме того, что произошло дальше.
Ее гнев вдруг куда-то испарился. Он сменился настолько явным, таким первобытным страхом, что мне стало не по себе. Она отступила на шаг, ее глаза расширились. Она смотрела не на меня как на пленницу или вредительницу, а на нечто непостижимое и пугающее.
Она что-то быстро забормотала себе под нос, не сводя с меня глаз. Я поймала лишь обрывки: «…земля… гнев… дар…». Потом она резко, почти машинально, сделала мне знак рукой — вставать и идти за ней.
Ее пальцы, схватившие меня за рукав, были жилистыми и цепкими, но не грубыми. Она не тащила и не толкала меня. Она вела, с той же осторожностью, с какой ведут что-то хрупкое и опасное одновременно. И все это время она не переставала бормотать, и в ее шепоте я наконец разобрала фразу, от которой по спине побежали мурашки:
— *Jörð mun taka reiði hennar... eða blessun*. Земля примет ее гнев... или благословение.
И я поняла, что мое спасение обернулось новой загадкой. И новым страхом.
Тот запах. Он ударил в нос, едкий и плотный, как физический удар. Дым, жир, пот, влажная шерсть и что-то кислое — возможно, квашеная капуста или забродивший напиток. Меня вела та самая женщина, Ингa, как я позже узнала ее имя, и ее пальцы все так же сжимали мой рукав с смесью страха и решимости. Мы вошли в длинный дом.
Это было огромное помещение, протяженное и темное, с земляным полом и высокими потолками, скрытыми в клубах дыма, который клубился под самой крышей, ища выход через отверстие в центре. А в центре всего этого — очаг. Не камин, а настоящий костер, сложенный из камней, над которым на массивной железной цепи висел чан, от которого и шел тот самый душистый, мясной запах. Вокруг суетились женщины, десятки рук мелькали в полумраке: кто-то месил тесто на огромном столе, кто-то чистил корнеплоды, кто-то перебирал зерно.
Ингa толкнула меня вперед, к группе женщин, сидевших на низких чурбаках с корзинами грязной, узловатой моркови и свеклы. Она что-то быстро и сердито сказала, тыча пальцем то в меня, то в овощи, то в свой рот. Жесты были более чем красноречивы: «Работай — получишь еду».
Меня оставили там, под любопытными и недружелюбными взглядами. Я медленно опустилась на свободный чурбак, взяла в руки скребок и корявую морковку. Руки дрожали. Но это была знакомая дрожь. Не от страха перед сверхъестественным, а от адреналина перед открытием смены в «Старбаксе», когда перед тобой выстраивается очередь в двадцать человек, а кофе-машина капризничает. Здесь не было эспрессо-машин, но принцип был тот же: скорость, эффективность, автоматизм.
Я сделала глубокий вдох, отключила панику и включила режим «бариста на грани нервного срыва». Мои пальцы, еще не отошедшие от вчерашнего копания в земле, заработали сами. Быстро, почти машинно. Я чистила одну морковку за другой, складывая очистки в одну корзину, а чистые овощи — в другую. Ритм нарастал. Скребок стал продолжением руки.
Заметила, что взгляды из любопытных стали недоуменными, а потом и откровенно поражёнными. Женщины вокруг меня работали медленно, методично, с долгими паузами для переругиваний. Я же молча выкладывала чистые корнеплоды в корзину с такой скоростью, что она наполнялась на глазах. Потом я переключилась на свеклу, и тут пришлось быть аккуратнее, чтобы не забрызгать все вокруг багровым соком.
Потом одна из женщин, краснолицая и дородная, сердито что-то крикнула в сторону чана и показала на помешивающую ложку. Девушка, помешивавшая похлебку, выглядела уставшей и измученной жаром огня. Не думая, я встала, взяла у нее из рук огромную деревянную ложку и принялась мешать. Равномерно, по часовой стрелке, следя, чтобы ничего не пригорело ко дну. Жар от очага был адским, но я лишь стиснула зубы и работала, снова поймав знакомый ритм — как будто взбиваю молоко для латте.
И тут в дверном проеме, в свете утра, появился он.
Он был огромным. Не просто высоким, а массивным, как скала. Его плечи были закрыты волчьей шкурой, голова не покрыта, и я увидела темные волосы, собранные у лица, и жесткие, суровые черты. Он стоял там, заполняя собой все пространство, и холодный утренний воздух, казалось, ворвался вместе с ним, заставляя пламя очага дрогнуть.
Его глаза, светлые и острые, как зимний лед, медленно обвели кухню, скользнули по женщинам, застывшим в почтительных позах, и наконец остановились на мне. На моей руке, сжимавшей ложку, на моем испачканном землей и свеклой лице, на моем чужом, слишком тонком платье.
Тишина стала абсолютной, давящей. Слышно было только потрескивание поленьев и частое-частое биение моего сердца где-то в горле.
Он не повысил голос. Он просто произнес слова, и они прозвучали низко, глухо и грозно, точно удар грома где-то совсем рядом, за стенами:
— Кто это?

Глава 2

Мое сердце просто остановилось. Этот взгляд был не просто взглядом начальника, заставшего тебя за личным звонком на работе. Это был взгляд хищника. Взгляд, который взвешивает, оценивает и принимает решения, от которых зависит жизнь и смерть. Моя.
Я сделала шаг назад, за спины других женщин, стараясь стать как можно меньше, невидимей, раствориться в дыму и тенях. Но было поздно. Он уже меня увидел.
Торвин — я сразу поняла, что это должен быть он, ярл — не сводил с меня глаз, но обратился к Ингe. Его вопросы были отрывистыми, резкими. Я не понимала слов, но тон был красноречивее любого перевода: «Что это за чужая штучка здесь делает? Кто ее пустил?»
Ингa что-то отвечала, ее голос звучал виновато и подобострастно одновременно. Она жестикулировала в мою сторону, потом к очагу, к овощам. Поняла одно: она оправдывалась. Объясняла, что я работаю.
Торвин слушал, не перебивая. Его лицо не выражало ничего, кроме легкого, холодного презрения. Потом он медленно покачал головой и произнес несколько фраз, тихо, но так, что по спине побежали мурашки. Он говорил спокойно, почти устало, но каждое слово било по мне, как молот.
Он посмотрел на припасы, на котёл, на женщин, и его жест был однозначным: всего мало. Потом он указал на меня: лишний рот. И наконец, он махнул рукой по направлению к воротам и произнес слова, которые прозвучали как приговор: «…до первой снежной бури».
Меня выгонят. В лес. На холод. На смерть.
Паника, острая и слепая, сжала горло. Нет. Нет-нет-нет. Я не умру здесь. Я не могу. Мой взгляд метнулся по сторонам, ища спасения, хоть что-то, что могло бы меня выручить. И он упал на полку, где стояла груда старой посуды. Среди нее был разбитый глиняный кувшин — два крупных осколка и несколько мелких.
Я не думала. Действовала на чистом инстинкте. Рванулась вперед, протиснулась между замершими женщинами и схватила осколки. Все взгляды уставились на меня. Торвин нахмурился, его рука непроизвольно двинулась к рукояти ножа на поясе.
Я подняла обломки, показывая ему, потом сжала их вместе, изображая целый кувшин. Тыкала пальцем в трещины, потом в себя, в свой лоб, изображая мысль, потом снова в трещины. Я делала вид, что намазываю на них что-то невидимое, а потом снова крепко сжимаю, широко улыбаясь и показывая на воображаемый целый кувшин. Моя пантомима была ужасной, клоунской, но это было все, что у меня было.
— Я могу починить! — выдохнула я по-английски, забывшись. — Понимаешь? По-чи-нить! Сделать снова целым!
Торвин наблюдал за моим кривлянием с каменным лицом. В его глазах не было ни понимания, ни интереса. Была лишь усталая неприязнь к этому дурачеству. Я чувствовала, как горит от стыда и отчаяния каждое мое волокно. Вот-вот, и он махнет рукой, и меня выбросят прочь.
Но вдруг его взгляд на секунду задержался на моих руках. На моих пальцах, которые так ловко чистили овощи и мешали похлебку. Он видел, что эти руки умеют работать.
Он медленно, неохотно кивнул. Всего один раз.
— У тебя есть время до заката, — произнес он, и на этот раз я поняла каждое слово. Он развернулся и вышел, унося с собой давящую тишину.
Облегчение, острое и головокружительное, чуть не свалило меня с ног. Я сделала это. Я выиграла отсрочку!
Но тут же реальность нанесла свой удар. Эпоксидка. У меня нет никакой эпоксидки! Где мой рюкзак? Моя сумка? Там был ремонтный набор, там было все! Я огляделась по сторонам с нарастающим ужасом. Его нигде не было. Его, должно быть, отобрали, когда я была без сознания. Или выбросили. Или украли.
До заката. Часы пошли. А у меня на руках были лишь два куска глины и безумная, отчаянная идея, которая рассыпалась в прах, как только я попыталась ухватиться за нее.
* * *
Торвин вышел из длинного дома, и холодный воздух ударил ему в лицо, смывая запах дыма и людской немочи. Он провел рукой по лицу, чувствуя тяжесть каждой мышцы. Глупая девица. Еще один рот, который нужно кормить, еще одна проблема, которую нужно решать.
Ее пантомима с кувшином была смешна. Но что-то в ее глазах, когда она работала на кухне… Какая-то яростная, отчаянная целеустремленность. Такое он видел только у лучших своих воинов перед битвой. Но не в глазах чужеземки, которая должна была бы плакать и молить о пощаде.
Он дал ей время. Не потому, что верил в ее способность чинить горшки. А потому, что хотел посмотреть, на что она способна. На что она готова, чтобы выжить. Это было любопытно. Как наблюдать за зверем в ловушке.
Он бросил взгляд на слабеющее зимнее солнце. До заката оставалось несколько часов. Посмотрим.
* * *
Отсрочка, которую я выторговала, висела на мне тяжелым грузом. До заката. Эти слова отбивали такт в висках, сливаясь с бешеным стуком сердца. Эпоксидка. Мне нужна была эпоксидка. Или суперклей. Или волшебство. Но поскольку с волшебством у меня явно не сложилось, оставался только вариант со старым добрым химическим склеиванием.
Я металась по кухне, пытаясь делать вид, что помогаю, но на самом деле бросая дикие взгляды по углам. Мой рюкзак! Где же он? Его не было ни среди кухонной утвари, ни в углу, где складывали всякий хлам. Женщины, видя мое беспокойство, только хмурились и отворачивались, принимая меня за сумасшедшую.
Слезы злости и беспомощности подступали к глазам. Выскочила во двор, озираясь. Может, его просто выбросили? Принялась обыскивать груды мусора у частокола, роясь в объедках и щепках, не обращая внимания на грязь и на косые взгляды стражей. Ничего.
И тогда я увидела его.
Мой синий, потертый рюкзак с знакомой нашивкой-смайликом висел на поясе у молодого воина. Того самого, что вчера с таким ужасом от меня отпрянул. Сейчас он сидел на бревне с приятелями и хвастался, размахивая моей же термокружкой. Он тыкал пальцем в молнию, показывая, как она «диковинно» двигается, потом достал оттуда пачку салфеток и стал сдувать их по одной, вызывая хохот у окружающих.
Кровь ударила в голову. Вся моя жизнь была в той сумке! Мой паспорт, телефон, зарядка, косметичка, тот самый ремонтный набор… Мои последние крохи старого мира.
Я не думала о последствиях. Подбежала к нему и, задыхаясь, начала тыкать пальцем в рюкзак, потом в себя, пытаясь объяснить:
— Мое! Это мое! Дай! — я повторяла это на своем языке, на ломаном древнескандинавском, который сама же придумала: «Минн! Þetta er minn!»
Воин по имени Эйнар, как я позже узнала, сначала опешил. Потом его лицо расплылось в ухмылке. Он что-то сказал приятелям, и те загоготали еще громче. Он снял рюкзак с пояса и повертел его перед моим носом, дразня, как котенка мышкой.
— Хочешь? — спросил он на своем языке, и по тону было ясно, что это насмешка. — А что ты дашь взамен, дух говорящий?
Попыталась схватить его, но он легко отшатнулся, а его друг грубо толкнул меня в плечо. Я отлетела, споткнулась и упала в грязь. Смех стал еще громче. Эйнар с презрением швырнул рюкзак обратно себе на колени, достал оттуда мой телефон и начал показывать, как его «зеркальная сторона» (он принял черный экран за зеркало) отражает его рожу.
Я сидела в холодной жиже, смотря, как он уничтожает последние остатки моего прошлого, и меня трясло уже не от холода, а от бессильной ярости. Слезы текли по лицу, смешиваясь с грязью. Все было кончено. Надежды не было.
И тут мой взгляд упал на группу детей, игравших неподалеку. Они сидели на корточках и бросали что-то темное и липкое на камень, а потом с азартом следили, как это прилипает или отскакивает. Я присмотрелась. Это были кусочки засохшей смолы. Они играли в нее, как в камешки или в кости.
Идея ударила меня с такой силой, что я чуть не вскрикнула. Смола! Натуральный клей! Ее использовали веками для самых разных целей, от гидроизоляции лодок до склеивания изделий!
Я вскочила. Отчаяние сменилось яростной, безумной решимостью. Я огляделась. Дети брали смолу из старого, поломанного корыта у стены — обломка какой-то лодки. Но ее было мало, и она была старая и хрупкая.
Мне нужно было больше. Свежей.
Рванулась обратно на кухню, проигнорировала удивленные возгласы женщин, схватила из очага длинную, горящую головню и, как была, выбежала обратно во двор.
Я помнила, что когда нас везли сюда, мы пересекали небольшую речку. И на ее берегу валялись остатки еще нескольких старых, брошенных лодок.
Сжимая в руке пылающее полено, побежала к воротам. Стражи, видевшие мою сцену с воином, только переглянулись и, пожав плечами, пропустили меня. Наверное, подумали, что я окончательно рехнулась.
Мне было все равно. У меня был план. До заката оставалось всего несколько часов.

Глава 3

Ноги сами несли к реке, спотыкаясь о корни и кочки. Горящая головня в руке отбрасывала дикие, пляшущие тени, и каждый встречный отскакивал в сторону, испуганно крестясь. Мысли путались, смешивая отчаяние и яростную решимость. Этот кувшин был не просто глиняным черепком — это был пропуск в завтрашний день. Билет на жизнь.
На берегу действительно валялись старые, полуистлевшие остатки лодки. Доски были почерневшими, пропитанными водой и временем, но в щелях и на стыках застыли толстые наплывы темной, как шоколад, смолы. Пришлось использовать острый камень, чтобы соскрести ее, обжигая пальцы о еще теплую головню. Смола плавилась на раскаленном камне, который служил импровизированной сковородкой, распространяя едкий, горьковатый запах. Он щипал глаза, но это был запах надежды.
Обратно шла уже медленнее, неся на плоском камне тлеющие угли и комок липкой, тягучей массы. Надо было успеть, пока она не застыла. Воины у ворот, те самые, что недавно смеялись, теперь смотрели с немым, настороженным любопытством. Дети прекратили игру и столпились вокруг, наблюдая широкими глазами за каждым движением.
Присев на корточки прямо на земле у кухни, принялась за работу. Пальцы, дрожащие от адреналина, аккуратно обмакивали в теплую смолу тонкие щепки и обрывки грубой ткани — все, что могло служить армированием для шва. Потом нанесла липкую массу на края самого большого осколка, прижала второй, стараясь совместить их как можно точнее. Пришлось скрепить все тряпками и ждать, затаив дыхание, пока природный клей не схватится.
Со стороны это, должно было выглядеть как странный алхимический ритуал: чужачка, испачканная сажей и смолой, что-то варящая на камне над углями и скрепляющая глину непонятной черной субстанцией. Смех вокруг постепенно стих, сменившись напряженным молчанием.
И вот он — момент истины. Осторожно, боясь раздавить творение, размотала тряпки. Кувшин не рассыпался. Он был уродлив, покрыт черными подтеками и торчащими щепками, но он был цел. Не идеально, не навсегда, но достаточно, чтобы держать воду.
С замиранием сердца подошла к Ингe, которая молча наблюдала за всем процессом с каменным лицом, и протянула ей кувшин. Женщина взяла его, повертела в руках, постучала ногтем по смоле. Ее глаза поднялись на лицо, и в них не было ни благодарности, ни злости. Был лишь немой, первобытный ужас. Она смотрела не на отремонтированную вещь, а на колдунью, совершившую непонятное таинство. Молча развернулась и ушла, крепко сжимая в руках доказательство чего-то необъяснимого.
Облегчение длилось недолго. Уже через час по поселению пополз шепот: «Смоляная волшебница». Его повторяли с опаской, с оглядкой. И вот уже к ней направляются трое старейшин — почтенные, седые мужчины с посохами и суровыми лицами. Остановились перед ней, блокируя свет. Самый старший, с лицом, изборожденным морщинами, как старой кожей, протянул вперед руку. На его ладони лежала изящная резная деревянная фигурка бородатого мужчины с молотом — явно культовый предмет. Она была аккуратно разломана пополам.
Он что-то сказал, его голос был низким и не терпящим возражений. Смысл был ясен без перевода: «Почини это, если можешь». В его глазах читался вызов и глубокая подозрительность. Это был не тест на полезность. Это был суд.
Ледяной ужас сковал всё тело прочнее любой веревки. Этот кусок дерева... он был не просто сломанной игрушкой. Резьба на нем была тонкой, искусной, полной символов и смыслов. Это был предмет культа. Святыня. И эти люди протягивали ее мне, ожидая, что я измажу ее той же липкой, уродливой смолой, что и простой горшок для воды.
Мысленно представила это: черные, грубые подтеки на старой, полированной древесине, искажающие черты лица бога, навсегда уродующие работу мастера. Нет. Это было бы кощунством. Оскорблением. И они это прекрасно знали. Взгляды старейшин были тяжелыми, как камни. В них не было ожидания чуда — в них была холодная проверка. Ловушка.
Задрожавшей рукой попыталась жестами объяснить невозможность затеи. Покачала головой, указала на смолу, потом на фигурку, снова покачала головой, стараясь изобразить, что это испортит святыню. Пыталась показать, что нужны другие инструменты, другое решение.
Но трое старцев оставались непреклонны. Их лица не дрогнули. Самый древний из них еще настойчивее протянул руку с двумя половинками, его глаза сузились, требуя подчинения. Шепоток за спиной нарастал, превращаясь в гул. Люди сжимались в кольцо, их любопытство сменилось настороженностью, а затем и откровенной враждебностью. «Волшебница» отказывалась творить свое волшебство? Значит, оно было ненастоящим? Или, что хуже, она не желала его показывать? Может, ее чары были злыми?
Воздух сгустился, стал тяжелым и трудным для дыхания. Похоже, чаша весов качнулась от страха к гневу. Вот-вот должно было произойти что-то необратимое. Казалось, еще мгновение — и толпа сделает первый шаг.
И в эту звенящую тишину, как нож, вонзился пронзительный, детский крик ужаса у реки.
Головы повернулись на звук как по команде. Взгляд метнулся через частокол, к воде. Там, на скользком камне, барахтался маленький мальчик. Тот самый, что играл со смолой. Его нога соскользнула, и следующая секунда растянулась в вечность. Маленькая фигурка опрокинулась назад и бесшумно, словно в замедленной съемке, исчезла в темной, ледяной воде с быстрым течением.
На мгновение воцарилась мертвая тишина. Даже старейшины замерли с открытыми ртами. А потом все разом пришло в движение — крики, топот, общая паника. Испытание, ловушка, волшебство — все это мгновенно перестало иметь какое-либо значение.
* * *
Старейшина Эйрик все еще держал в руке две половинки священной фигурки, его лицо было искажено гневным недоумением. Эта южанка смела отказываться? Смела показывать, что их испытание недостойно ее? Его пальцы сжали дерево так, что вот-вот готовы были раскрошить его. Он уже собирался издать приказ схватить ее, вывести на чистую воду силой.
Но громкий всплеск и последовавший за ним визгливый, перепуганный крик оборвали все его мысли. Он обернулся вместе со всеми и увидел, как маленький Ульф, сын его покойного друга, исчезает под темной водой. Сердце Эйрика, старое и больное, екнуло и замерло. Все его мудрость, его власть, его подозрения — все это оказалось пылью по сравнению с ужасом происходящего. Он забыл о колдунье, о фигурке, обо всем на свете. Его мир сузился до той точки в реке, где только что был мальчик.
* * *
Мыслей у меня не было. Был только чистый, животный порыв. Тяжелая, чужая верхняя одежда, наброшенная на плечи Ингой, полетела на землю. Потом — еще один слой. Холод ударил по коже, но до осознания не дошло. Было только видение: темная вода, сомкнувшаяся над маленькой головой.
Бросок вперед был резким, почти падением. Ледяная вода обожгла, как раскаленное железо. Дыхание перехватило, тело пронзила судорога, сознание помутнело на секунду от шока. Это был не холод, это была боль. Всеобъемлющая, парализующая.
Но инстинкт оказался сильнее. В глазах потемнело, легкие горели, но руки уже работали сами, цепляясь, гребя против течения, которое тут же подхватило и понесло, как щепку. Где-то впереди уже слышался рокот — пороги. Смерть.
И тогда в просвете воды мелькнуло бледное пятно лица. Рука рванулась вперед, пальцы вцепились в мокрую кожу, потом в грубую ткань рубахи. Тянула на себя, к поверхности, выныривая с хриплым, надсадным вздохом. Мальчик был без сознания, тяжелый и недвижимый.
Течение неумолимо несло к грохоту. Одной рукой изо всех сил держала ребенка, прижимая его к себе, другой отчаянно цеплялась за скользкие, обросшие тиной валуны. Ногти ломались о камень, но боль была далеким, приглушенным чувством. Главное — держаться. Не отпустить.
И сквозь свист ветра и бешеный стук собственного сердца в ушах послышалось нечто иное. Тяжелые, быстрые шаги по гальке.
Голова повернулась на звук, залипая глазами. На берегу, высившись темным силуэтом на фоне бледного неба, стоял Торвин. Его лицо было искажено гримасой, в которой не читалось ни гнева, ни одобрения — лишь какая-то первобытная, неконтролируемая ярость. Или отчаяние.
Он не кричал, не делал резких движений. Его действия были стремительными и точными. Пальцы сорвали с плеч тяжелый плащ, отбросили его в сторону. Затем расстегнули ножны, и длинный меч с глухим стуком упал на камни.
* * *
Торвин услышал крики из реки раньше, чем понял, в чем дело. Выбежав из длинного дома, он увидел толпу у воды и фигуру в одном исподнем, которая делала последние шаги к обрывистому берегу. И прежде чем успела родиться мысль, прежде чем успел скомандовать своим воинам, она уже исчезла в черной воде.
Он побежал. Не думая. Его ноги, казалось, сами знали путь вдоль берега, обходя камни, минуя рыбацкие снасти. Он видел, как течение подхватило ее, как она боролась, цепляясь за ребенка. Видел, как ее относит к порогам — месту, где не выживал ни один неподготовленный пловец.
И тогда в его груди что-то оборвалось. Не просто ответственность вождя за глупую чужеземку. Не просто долг перед ребенком своего клана. Это было нечто острое и жгучее, чего он не мог назвать. Ярость на ее безрассудство? Ужас при мысли, что ее тело разобьют камни? Он не понимал.
Но его тело понимало. Руки сами сбросили плащ — он только мешал. Пальцы сами расстегнули ножны — меч был бесполезен в воде. Все лишнее — прочь. Оставалась только одна цель: добраться до них. Сейчас.

Глава 4

Ледяная вода сомкнулась над головой снова, но на этот раз это был не прыжок в неизвестность, а мощное, целеустремленное движение. Торвин плыл не против течения, а используя его, мощными взмахами рук сокращая расстояние. Каждое движение было выверенным, экономным — сила, подчиненная ясному расчету.
Вот его рука обхватила ее талию, вырывая из объятий скользкого камня. Вот другая подхватила безвольное тело мальчика. И потом — тяжелый, изматывающий путь назад, к берегу, где уже столпились люди, протягивая руки, крича что-то, что тонуло в грохоте воды и крови в ушах.
На берегу он не стал передавать ребенка в первые же руки. Сам, на коленях, грубо, но эффективно вытряхнул из него воду, заставив закашляться и сделать первый жадный, хриплый вдох. Только тогда, скомкав свой отброшенный плащ, он закутал дрожащую, синеющую маленькую фигурку и, поднявшись, передал его в руки рыдающей матери. Его лицо при этом оставалось каменным, но в глазах, мельком брошенных на ребенка, промелькнула тень чего-то похожего на облегчение.
Потом он повернулся ко второй своей ноше. Ко мне.
Стояла, обхватив себя руками, трясясь так, что зубы выбивали дробь. Вода с меня текла ручьями, образуя лужу у ног. Волосы липли к лицу, одежда стала ледяным саваном. И сквозь эту ледяную пелену страха и холода чувствовала на себе его взгляд. Молчаливый, тяжелый, неотрывный. Он смотрел так долго, что стало казаться, будто время остановилось. Он видел всю эту жалкую картину: грязь, смолу на руках, разодранные в кровь ногти, дикий страх в глазах. Взвешивал. Оценивал. Выносил приговор.
И когда уже казалось, что он прикажет бросить обратно в реку, его голос прозвучал тихо, но с той стальной властью, которая заставила замолчать даже шепот толпы.
— Аса.
Его сестра, стоявшая чуть поодаль с лицом, застывшим от ужаса, встрепенулась.
— Отведи ее в мой дом. — Он не сводил с меня глаз, словно обращался ко мне, а не к ней. — Дай ей сухую одежду. И еды.
В толпе прошелся недоуменный ропот. Это было не просто милосердие. Это был знак. Знак высочайшего расположения, которого удостаивались лишь немногие.
Аса кивнула, быстро подошла и осторожно, как хрупкую вещь, взяла за локоть, пытаясь увести от воды.
Но Торвин еще не закончил. Его слова настигли вдогонку, холодные и четкие, обрывающие любое зарождающееся чувство надежды:
— Завтра на совете... — он медленно обвел взглядом старейшин, чьи лица выражали немое потрясение, —...решим, что делать с южанкой. Принесшей в мой клан... — он сделал крошечную паузу, и в его голосе прозвучало странное напряжение, —...и разруху, и спасение.
* * *
Аса почти протащила окоченевшую от холода и шока женщину через толпу, которая расступалась перед ними с новым, смешанным чувством страха и благоговения. Она сама едва переводила дыхание, сердце колотилось где-то в горле. Ее брат, всегда такой расчетливый и холодный, только что совершил не просто поступок — он бросил вызов. Самому себе? Старейшинам? Сложившемуся порядку?
Она видела, как он сбросил плащ и меч. Видела ярость в его глазах, когда он бежал к воде. Это была не ярость воина на поле боя. Это было что-то иное, более личное, более опасное. И теперь он велел привести эту чужестранку, это воплощение хаоса, под свой кров. В свой дом.
Аса бросила быстрый взгляд на бледное, замерзшее лицо женщины, которое сейчас казалось таким юным и беззащитным. Она принесла разруху? Да, своим появлением. Но и спасение? Спасение ребенка, когда все остальные, включая старейшин, стояли в столбняке.
Завтра совет. Завтра слова. А сегодня... сегодня нужно было согреть, накормить и спрятать это хрупкое, пылающее противоречие от глаз тех, кто уже готов был разорвать его на части.
* * *
Дрожь все еще не отпускала меня, зубы выбивали мелкую дробь, а по коже бегали мурашки. Аса, не произнося ни слова, вела сквозь главный зал длинного дома, мимо любопытных и настороженных взглядов, к массивной деревянной перегородке в дальнем конце. За ней находилось нечто вроде отдельной комнаты — личные покои ярла.
Здесь воздух был гуще, пропахший дымом, кожей и чем-то неуловимо мужским, пряным. Не так навязчиво, как в общем зале, но ощутимо. У одной стены стояла широкая лавка, застеленная звериными шкурами, у другой — сундук с кованными железом углами. Небогато, но с достоинством.
Аса молча порылась в сундуке и протянула сложенную одежду — просторную рубаху из мягкой, хорошо выделанной овчины и штаны из плотного льна. Затем исчезла и вернулась с дымящейся глиняной миской. Пахло мясным бульоном и травами. Просто кивнула на миску и одежду, ее взгляд был строгим, но без прежней враждебности. Кажется, прыжок в ледяную реку хоть немного сдвинул лед недоверия.
Оставшись одна за перегородкой, с невероятной жадностью набросилась на похлебку. Горячая жидкость обжигала рот, но это было блаженство. Тепло изнутри растекалось по телу, наконец-то прогоняя леденящий холод. Пальцы все еще дрожали, когда принялась снимать мокрое, грязное платье. Ощущение сухой, мягкой овчины на коже показалось почти роскошью. Чувство безопасности, пусть и призрачное, накрыло с головой. Здесь, за этой перегородкой, пока никто не тронет.
И тут пальцы наткнулись на нечто твердое и шелестящее в прорези кармана старых, насквозь промокших джинсов. Сердце екнуло. Забытая напрочь шоколадка! Маленькая, смятая, в полуразорванной обертке из фольги. Последняя крошка из другого мира. Ее бережно, с почти религиозным трепетом, вынула и зажала в кулаке. Это было не просто лакомство. Это был талисман. Доказательство того, что прежняя жизнь не приснилась.
В этот самый момент за перегородкой, в главном зале, раздался низкий, узнаваемый голос. Глухой и властный, заглушавший общий гул.
— Аса.
Последовала пауза, красноречивее любых слов. Он ждал, пока к нему подойдут.
— Иди сюда.
Еще пауза. Воздух застыл, будто весь длинный дом затаил дыхание.
— Нам нужно поговорить о нашей гостье.
Слова прозвучали четко, без эмоций. Но именно это и пугало больше всего. Кулак с зажатой шоколадкой судорожно сжался, прижимая к груди последнее доказательство прошлой жизни. Краткое затишье закончилось.
* * *
Аса замерла у очага, где помогала разливать похлебку другим женщинам. Услышав голос брата, она медленно выпрямилась, смахнула с руки крошки хлеба. Его тон не предвещал ничего хорошего — это был его советский, холодный голос, который он использовал для объявления решений, а не для обсуждений.
«О нашей гостье». Сердце сжалось. Она видела, как он смотрел на ту чужеземку на берегу. Видела тень какого-то незнакомого, неистового чувства в его глазах, прежде чем он бросился в воду. Это не было простым долгом вождя. Это было что-то личное, что-то, что заставило его отбросить плащ и оружие, как простой воин.
Теперь этому нужно было дать имя. Облечь в слова. И от этих слов зависело все. Жизнь девушки. Спокойствие клана. И что-то еще, что Аса не могла определить, но что висело в воздухе между братом и пленницей, как натянутая тетива.
Она бросила быстрый взгляд на перегородку, за которой скрылась их «гостья», и направилась к брату, чувствуя тяжесть его взгляда на себе. Разговор обещал быть трудным.
* * *
Утро принесло с собой не облегчение, а тягучее, тревожное ожидание. Воздух в длинном доме был густым и спертым, несмотря на попытки дыма найти выход через отверстие в крыше. Он был наполнен не запахом еды, а запахом напряженности и невысказанных слов.
В центре, у главного очага, собрались старейшины. Трое мужчин с лицами, высеченными из старого, морщинистого дерева, с седыми бородами и тяжелыми, насупленными бровями. Они сидели на почетных местах, а вокруг них полукругом стояли другие влиятельные члены клана. Торвин восседал на своем месте ярла, его лицо было непроницаемой каменной маской. Он не смотрел ни на кого конкретно, его взгляд был устремлен куда-то вдаль, но каждый чувствовал его внимание.
Меня поставили у края этого круга, как улику на суде. Я понимала это без слов. Понимала по их взглядам — колючим, подозрительным, полным страха и неприязни. По тому, как они указывали на меня пальцами, их голоса становились все громче и яростнее. Я ловила знакомые слова, выученные за эти дни: «колдунья», «чужеземка», «опасность», «изгнать». Один, самый древний, с голосом, похожим на скрип старого дерева, тыча в мою сторону костлявым пальцем, произнес слово, от которого похолодело внутри: «казнь».
Торвин молчал. Он слушал, лишь изредка медленно кивая, давая понять, что слышит каждое слово. Его молчание было хуже любых криков. Оно означало, что он взвешивает их аргументы. Что приговор еще не вынесен, но чаша весов склоняется не в мою пользу.
Отчаяние подступало к горлу, горькое и безжалостное. Они не видели во мне человека. Они видели проблему, угрозу, неудобство. И от неудобств избавляются. Мой взгляд метнулся к Торвину, ища хоть какой-то поддержки, но его лицо ничего не выражало.
И тогда это случилось. Без мысли, на чистом инстинкте выживания. Я сделала шаг вперед, нарушив невидимую границу круга. Все взгляды, полные ненависти и страха, уставились на меня. В наступившей тишине было слышно только треск поленьев в очаге.
Я подняла руку и указала на самого яростного обвинителя, того самого, что говорил о казни. Его глаза раскрылись от наглости жеста.
Мозг лихорадочно перебирал скудный запас слов. Нужно было сказать что-то, что остановило бы их. Что-то личное, что-то неоспоримое. И я вспомнила. Вспомнила, как он во время своей гневной тирады невольно потирал щеку, и его лицо искажалось от едва сдерживаемой боли. Вспомнила его желтоватые, потемневшие зубы.
Я сделала глубокий вдох и выдохнула, с трудом выговаривая звуки, коверкая их на свой лад:
— Твой... — я ткнула пальцем в него, —...корень зуба... — показала на свой зуб, потом сделала лицо, изображающее боль, и провела рукой по щеке. —...черный. Боль. Скоро.
Звучало это ужасно, как речь немого. Но смысл был ясен как день.
Эффект был мгновенным. Старик замер, его рот приоткрылся от изумления. Его рука, та самая, что только что грозила мне казнью, непроизвольно потянулась к щеке и прижалась к ней. В его глазах читался не гнев, а полное, абсолютное смятение. Как она могла знать?
Тишина в зале стала абсолютной, давящей. Даже Торвин перевел на меня свой ледяной взгляд, и в нем впервые промелькнуло нечто иное, кроме отстраненности. Что-то похожее на острое, живое любопытство.
* * *
Эйрик, старейшина, почувствовал, как привычная, нудная боль в челюсти, которую он годами скрывал ото всех, вдруг заныла с новой силой. Он замер, его пальцы прижались к распухшей щеке, ища облегчения, которое не приходило. Как? Как эта южанка, эта чужестранка, могла знать? Он никому не говорил. Стыдился этой слабости, этой немощи, подтачивающей его изнутри. Он заговаривал боль у знахарки, жевал особые травы, но ничего не помогало.
А она просто посмотрела на него и произнесла это. Не как предположение, а как приговор. «Черный. Боль. Скоро».
Его гнев, его праведная ярость против колдовства и нечисти вдруг сменились леденящим душу страхом. Это было не колдовство в его понимании — не темные чары и не злые духи. Это было нечто иное. Знание. Видение того, что скрыто. И это пугало его гораздо больше.
Он отступил на шаг, его уверенность испарилась, оставив лишь смятение и животный ужас перед непостижимым. Его взгляд встретился с взглядом Торвина, и в нем он не нашел ответа, а лишь новую, глубокую загадку.
* * *
Тишина, наступившая после моих слов, была настолько гнетущей, что казалось, даже огонь в очаге перестал трещать. Все взгляды, откровенно враждебные секунду назад, теперь были прикованы к старейшине. Он стоял, все еще держась за щеку, и его глаза с широко раскрытыми зрачками метались от меня к Торвину и обратно. Казалось, он пытался найти хоть каплю неискренности, обман, но находил лишь собственный страх.
Его губы задрожали, и он что-то прошептал себе под нос, голос сорвался на хрип. Слов было не разобрать, но смысл был ясен по одному лишь жесту — он бессильно махнул рукой и кивнул, подтверждая мои слова. Да, боль мучила его. Да, он скрывал. Да, это было невыносимо.
В зале пронесся общий сдавленный вздох. Это было не просто удивление. Это был благоговейный ужас. Страх перед чем-то неизвестным и всемогущим. Взгляды, устремленные на меня, больше не требовали изгнания. В них читалось оторопелое почтение, смешанное с суеверным трепетом. Я перестала быть просто чужеземкой. В их глазах я стала провидицей.
Именно этого я и боялась больше всего.
В этот момент заскрипела деревянная пластина под тяжелым сапогом. Торвин медленно поднялся со своего места. Казалось, он вырос на целую голову, затмив собой всех присутствующих. Его взгляд, тяжелый и неумолимый, как глыба камня, придавил меня к месту.
Он сделал шаг вперед, и кольцо людей расступилось перед ним. Его голос, низкий и властный, разрезал гнетущую тишину, обращаясь ко мне напрямую. В нем не было ни страха, ни благоговения. Был лишь холодный, испытующий расчет.
— Ты утверждаешь, что видишь то, что скрыто? — произнес он, и каждое слово падало, как гиря. Он не ждал ответа. Он констатировал. — Хорошо.
Он сделал паузу, давая своим словам просочиться в сознание каждого собравшегося. Его глаза сузились.
— Предскажи. Будет ли завтрашняя охота на снежного быка удачной?
Воздух вырвался из легких, словно от удара. Это был не вопрос. Это был приговор. От моих следующих слов зависело все. Если охота провалится — меня объявят колдуньей, наславшей неудачу. Если я откажусь — меня объявят слабой и лживой. Мне нужно было не просто угадать. Мне нужно было выжить.
* * *
Торвин наблюдал за ней, за этой хрупкой, испачканной в грязи и смоле загадкой. Ее трюк с зубом старейшины был удачным. Слишком удачным. Страх — мощное оружие, но ненадежное. Он видел, как в глазах его людей суеверный ужас сменился готовностью пасть ниц. Этого нельзя было допустить. Ему был нужен не идол, не объект для поклонения. Ему была нужна правда.
Его вопрос был не испытанием ее магических сил. Это была проверка на полезность. Охота на снежного быка была опасным и непредсказуемым предприятием. Удача здесь зависела от ветра, от следов, от настроения животных, от тысячи факторов. Никакая магия не могла этого предсказать.
Но если бы она оказалась права... если бы она действительно могла дать совет, предупредить об опасности, как она сделала это с его раной... это имело бы ценность. Намного большую, чем слепое поклонение.
Он видел, как ее лицо побледнело, как в глазах мелькнула паника. Хорошо. Страх заставлял мозг работать быстрее. Он ждал. Ждал, выдавит ли она из себя очередное «видение» или же в ее глазах появится та самая яростная, живая искра расчета, которую он заметил у реки. Та искра, что говорила не о духах, а о настоящем, земном уме.
Его собственная судьба как лидера тоже висела на волоске. Он поставил на нее. Теперь приходилось играть до конца.

Глава 5

Паника, острая и слепая, сжала горло, едва он произнес эти слова. Охота? Снежный бык? Я не знала ничего ни о том, ни о другом! Мои познания в охоте ограничивались просмотром «Национальной географии» и походом в тир на корпоративе. Это был полный провал. Невозможная задача.
Весь последующий день превратился в одну сплошную, напряженную пытку наблюдения. Словно шпионка на враждебной территории, я старалась быть незаметной, но мои глаза впивались в каждую деталь. Воины, которые должны были идти на охоту, не выглядели ликующими. Они были сосредоточены и суровы. Точили копья и топоры с таким усердием, что от стали летели искры. Проверяли тетивы на луках, натягивая их и прислушиваясь к скрипу. Их движения были отточенными, но в глазах читалась привычная, тяжелая готовность к риску.
И потом я заметила другое. То, что они, поглощенные приготовлениями, не видели. Птицы. Стаи мелких пичуг, которые обычно порхали высоко в небе, сегодня метались низко над землей, издавая тревожные, отрывистые крики. Они жались к постройкам, как будто ища укрытия. А в загоне овцы и козы вели себя странно: метались, блеяли, бились об ограду. Они чуяли что-то. Что-то, что не чуяли люди.
И тут в памяти всплыли обрывки документальных фильмов. Диктор с серьезным голосом вещал о том, как животные чувствуют приближение непогоды или природных катаклизмов. Низкий полет птиц — к дождю или шторму. Беспокойство скота — к резкому изменению давления. Это были простые, земные приметы, не имеющие ничего общего с магией.
Мысль оформилась с трудом, рождаясь из страха и отчаяния. Если грядет буря, охота будет не просто неудачной — она будет смертельно опасной. Особенно в горах, на склонах. А они всегда, как сказал Торвин, ходили на северный склон.
Вечер застал меня все в той же позиции — у стены длинного дома, сжавшуюся в комок от холода и нервного истощения. И вот он снова появился. Торвин. Он подошел без лишних слов, его взгляд был тем же испытующим лезвием, что и утром.
— Ну? — было всем его вопросом.
Голос задрожал, предательски выдав весь мой ужас. Но отступать было некуда.
— Завтра... — я сглотнула комок в горле, —...большая белая тень.
Я сделала жест руками, изображая нечто огромное, накрывающее все с неба. Потом указала на охотников, точивших оружие, и провела пальцем по горлу, стараясь изобразить опасность.
— Охота будет... опасна. — Я повторила жест, чтобы не осталось сомнений.
Потом сделала самое рискованное. Указала в сторону северного склона, который был виден за частоколом, и энергично замотала головой, сложив руки крестом в запрещающем жесте.
— Не иди на северный склон.
Торвин слушал, не перебивая. Его лицо оставалось невозмутимым, но в глазах, тех самых светлых и холодных, вспыхнула искра чего-то. Не веры. Даже не удивления. Глубокого, непроницаемого недоверия.
Он медленно скрестил руки на груди, и его голос прозвучал тихо, но с убийственной ясностью:
— Мы всегда ходим на северный склон.
Эти слова повисли в воздухе тяжелым, несокрушимым камнем традиции. Он не спорил. Не высмеивал. Он просто констатировал непреложный факт. И этим был вынесен безмолвный приговор. Мое «предсказание» било не в цель, а в многовековой уклад. И проигрывало.
* * *
Тот день тянулся мучительно долго, каждый час ощущался как год. С самого утра, провожая глазами уходящих охотников, сердце сжималось в комок. Их фигуры, удаляющиеся к северному склону, казались такими беззащитными против грозного величия гор. Молилась всем богам, о которых когда-либо слышала, и даже выдумала пару новых. Просила не о спасении своей шкуры, а просто о дожде. О снеге. О любом знаке, который мог бы оправдать мои безумные слова о «большой белой тени». Лишь бы не вернулись с тушей огромного зверя, с улюлюканьем и победными криками, доказывая всем, что я — жалкая обманщица.
Аса, видя мое бледное, напряженное лицо, поручила самую монотонную работу — перебрать и разложить по мешочкам засушенные травы. Пальцы автоматически сортировали душистые стебли, но мысли были далеко. Принюхивалась к воздуху, выходила во двор, вглядывалась в небо. Оно оставалось холодным, ясным и предательски безоблачным. Ни намека на тень, большую или маленькую. Отчаяние накатывало волнами, сменяясь приступами леденящего страха.
Солнце начало клониться к западу, окрашивая снежные вершины в кроваво-красные тона. Надежда таяла с его лучами. Вот-вот они должны были вернуться. С добычей. И тогда мне конец.
И вдруг — сначала далекий, невнятный шум. Потом он нарастал, превращаясь в тревожные крики у главных ворот. Сердце упало куда-то в пятки, замерло. Кинулась к выходу, сжимая в руках пучок сушеной мяты так, что он рассыпался.
Их было видно издалека. Они возвращались. Но не строем победителей, а кучкой, медленно, поддерживая друг друга. Несколько человек явно шли, прихрамывая, опираясь на плечи товарищей. Их лица были мрачными, уставшими, испачканными грязью и... не кровью зверя, а чем-то другим, темным. И самое главное — за их спинами не было туши. Никакой. Охота провалилась.
Но это не было торжеством. Их вид говорил не о простой неудаче, а о чем-то худшем. Об опасности, которая действительно подстерегала их там.
И тогда из группы отделился он. Торвин. Его плащ был в грязи, на лбу — ссадина. Его лицо было темным, как грозовая туча перед бурей, а глаза пылали холодным огнем. Он не смотрел ни на кого, кроме меня. Его взгляд приковал к месту, как копье. Он шел прямо через двор, не замедляя шага, отбрасывая на ходу вопросы и сочувственные взгляды. Его цель была одна.
* * *
Торвин чувствовал тяжесть каждого шага, отдававшуюся болью в теле. Не от ран — от ярости. Ярости на себя, на глупую случайность, на эту проклятую гору. Все шло как обычно. Вышли на северный склон, нашли свежие следы. И тогда небо обрушилось им на головы.
Не снег. Не дождь. Лавина. Небольшая, но коварная, сошедшая чуть выше по склону. Она не накрыла их, но заставила в панике отступать, бросив все снаряжение. Камни и грязная снежная масса перекрыли путь, ранив нескольких его людей. Пришлось возвращаться ни с чем, через южный склон, где их застала внезапная, слепая метель. «Большая белая тень». Так она это назвала. И она была права.
Каждое ее слово оказалось верным. Опасность. Не идти на северный склон. Он проигнорировал предупреждение, слепо уверенный в своем пути, и чуть не погубил своих людей.
Теперь он шел к ней. Не для благодарности. Нет. Его вела ярость от того, что какая-то чужеземка, какое-то непонятное существо, видит то, чего не видит он. Его гордость вождя была задета. Ему нужно было посмотреть ей в глаза. Увидеть, что там — знание? Удача? Или что-то еще, чего он боялся больше всего.
Он остановился перед ней, и казалось, от него исходил пар, как от разгоряченного скакуна. Запахло потом, холодным ветром и гневом. 
— Там была лавина. — Его слова были отрывистыми, рублеными, словно выбитыми из камня. — Именно на северном склоне.
Он сделал паузу, его взгляд, тяжелый и пронзительный, впивался в нее, пытаясь прочесть малейшую реакцию. Искал обман, триумф, страх — что угодно.
— Мы не пошли туда из-за твоих слов. — Признание далось ему нелегко, оно прозвучало сдавленно, почти яростно. — Но нас застала снежная буря на южном.
Его голос понизился до опасного шепота, полного недоверия и какого-то почти физиологического неприятия происходящего.
— Ты спасла нас от одной беды и навлекла другую? Или это твоя магия так несовершенна?
Вопрос повис в воздухе, острый, как лезвие. Он не благодарил. Он требовал объяснений. Он пытался загнать необъяснимое в рамки знакомых понятий: либо удача, либо неумелая магия. Но оба варианта его не устраивали, и это бесило его больше всего.
Мысленно металась, пытаясь найти слова, которые не звучали бы как сумасшедший лепет о документальных фильмах и поведении животных. Но никакие слова не приходили на ум. Только паника.
И в этот самый момент, словно по злому умыслу судьбы, к ним подошел старейшина. Тот самый, с больным зубом. Его лицо, еще недавно искаженное болью и подозрением, теперь сияло верой. Светлой, слепой и всепоглощающей.
Он не просто подошел. Он рухнул перед ней на колени, его костлявые пальцы с силой, неожиданной для старого тела, вцепились в ее руку, заставляя вздрогнуть от неожиданности.
— Провидица! — его голос сорвался на ликующий, почти истерический шепот. — Умоляю, коснись меня и изгони боль!
Его глаза, полные слез и надежды, смотрели на нее как на божество. И этот взгляд был в тысячу раз страшнее гнева Торвина.
Торвин наблюдал за старейшиной, павшим ниц перед чужеземкой, и чувствовал, как почва уходит из-под ног. Его собственный гнев, его попытки рационально объяснить происходящее, его попытки сохранить контроль — все это разбивалось о слепую, фанатичную веру в ее силу.
Старик, всегда такой скептичный и властный, теперь лежал у ее ног, умоляя о чуде. И она, эта жалкая, испуганная девчонка, вдруг оказалась в центре бури, которую сама же и вызвала. Она не была ни спасительницей, ни обманщицей в привычном смысле. Она была катализатором. Силой, которая взрывала привычный порядок вещей.
И это пугало его больше, чем любая магия. Потому что против магии можно выставить сталь и волю. А против слепой веры собственного народа он был бессилен. Его власть как вождя трещала по швам, и трещину эту проложила она — своими дрожащими руками и нелепыми «предсказаниями».
Он смотрел на эту сцену, и впервые за долгое время чувствовал себя не лидером, а всего лишь человеком, стоящим на краю пропасти, в которую его толкала непонятная сила.

Глава 6

Все произошло слишком быстро, чтобы сопротивляться. Еще секунду назад стояла перед Торвином, чувствуя на себе его испепеляющий взгляд, а теперь уже шла за старейшиной, которого звали Эйрик.
Он усадил меня на табурет напротив себя, его лицо искажалось от приступов боли. Он что-то быстро и бессвязно говорил, тыча пальцем в распухшую щеку, умоляя, требуя.
Сердце колотилось где-то в горле. Нужно было что-то делать. Притворяться, что шепчешь заклинания? Притворяться, что изгоняю духов? Но он ждал реального результата. И его боль была слишком реальной.
Пришлось сделать глубокий вдох и включить режим «скорой помощи». Вспомнила сцену из какого-то исторического сериала про средневекового лекаря. Это был ужасный риск, но другого выхода не было.
Подняла руку, жестом попросила его замолчать. Потом начала показывать: поднесла воображаемую кружку ко рту, сделала вид, что пью, и показала, как она обжигает. «Крепкий алкоголь». Потом изобразила тонкую иглу. Потом указала на угли в очаге.
Эйрик смотрел, не понимая, но его вера творила чудеса. Он кивнул и что-то крикнул жене. Та через мгновение принесла глиняную кружку с отвратительно пахнущей жидкостью, длинную иглу для шитья и щипцами вынула из очага тлеющий уголек.
Дрожащими руками принялась за «ритуал». Опустила кончик иглы в крепкий алкоголь, потом подержала над углем, пока металл не раскалился докрасна. Потом жестом велела Эйрику широко открыть рот.
Его дыхание стало частым, прерывистым от страха. Он повиновался, зажмурившись. В глубине рта, у самого корня темного зуба, зиял жуткий, воспаленный абсцесс, готовый вот-вот лопнуть. Пахло гноем.
Собрала всю волю в кулак. Одной рукой придержала его голову, другой — быстрым, точным движением — проколола гнойный мешок.
Эйрик издал сдавленный, хриплый вопль, дернулся, но она удержала его. Из раны хлынул гной с сукровицей. Он закашлялся, захлебываясь, но уже через секунду его тело обмякло от дикого облегчения. Слезы текли по его лицу, но это были слезы освобождения от адской боли. Он смотрел на нее с благоговением, бормоча слова благодарности богам и ей.
И в этот самый момент дверь распахнулась, впуская вихрь холодного воздуха и запыхавшегося гонца. Тот, не глядя на нас, выпалил, обращаясь к Торвину, который стоял на пороге, наблюдая за всем с каменным лицом:
— Ярл! К нам едут гости из клана Горного Волка!
* * *
Торвин стоял в дверном проеме, наблюдая за всем происходящим с ледяным спокойствием, за которым скрывалась буря. Он видел, как она, не моргнув глазом, взяла раскаленную иглу. Видел ее сосредоточенное лицо, не колдуньи, ведущей таинственные ритуалы, а... ремесленника, выполняющего сложную, грязную работу. Видел, как боль отступила от лица Эйрика, сменившись блаженным шоком.
И в этот самый миг, когда в воздухе уже витало немое признание ее силы, пришло это известие. Весть о гостях из клана Горного Волка. Его давних соперников. Его врагов.
Его взгляд медленно перевелся с благодарного старейшины на нее, на эту загадочную чужеземку, принесшую в его дом и исцеление, и назревающую бурю. Его мысли работали молниеносно. Визит Волков сейчас, после всего этого? Не случайность. Ничего в ее появлении не было случайным.
Он кивнул гонцу, его лицо не выдало ни единой эмоции.
— Приготовиться к встрече, — произнес он ровным голосом, но его глаза, устремленные на Алису, говорили о другом. Игра только начиналась, и она невольно стала в ней главной фигурой. 
* * *
Тишина, наступившая после слов гонца, была красноречивее любого крика. Воздух в доме стал густым и тяжелым, словно перед грозой. Даже Эйрик, еще секунду назад сиявший от облегчения, замер, его лицо вытянулось, а глаза наполнились старой, знакомой тревогой. 
Клан Горного Волка. Это имя произносилось здесь с той же неприязнью, с какой в моем мире говорят о конкурентах, пытающихся переманить ключевых клиентов. Только здесь ставки были неизмеримо выше — не прибыль, а охотничьи угодья, пастбища, сама жизнь. Их визит сейчас, после неудачной охоты и потерь, не сулил ничего хорошего. Они почуяли слабость. Как стервятники, слетающиеся на раненого зверя.
Торвин не подал виду. Его лицо оставалось гладким, непроницаемым камнем. Он кивнул гонцу, отдавая приказы ровным, низким голосом, не допускающим возражений:
— Выставить двойные посты у ворот. Спрятать женщин и детей подальше от главного зала. Достать из закромов лучшее мясо и мед. Пусть видят, что мы сильны и гостеприимны, даже после неудачи. 
Его люди бросились выполнять распоряжения, и в доме закипела деятельность, резко сменившая атмосферу таинственного исцеления на напряженную подготовку к осаде иного рода.
Потом его взгляд упал на меня. Тот самый взгляд, холодный и взвешивающий. Он подошел так близко, что я почувствовала запах холода, ветра и стали, исходивший от него.
— Ты сказала, что видишь скрытое, — произнес он тихо, так, чтобы слышала только я. Его слова были лишены всякой эмоции, они были констатацией факта, из которого вытекало страшное следствие.
Он кивнул в сторону, где за частоколом должны были появиться «гости».
— Эти волки притворяются друзьями, но замышляют недоброе. Их слова будут сладки, как мед, а намерения — остры, как кинжал.
Он сделал паузу, давая мне осознать тяжесть своих слов.
— Ты будешь на пиру. Смотри в оба. Слушай. — Его глаза впились в меня, требуя, а не прося. — Если ты действительно провидица, ты узнаешь обман за их улыбками.
И тогда он произнес последнюю фразу, от которой кровь застыла в жилах. Его голос не дрогнул ни на йоту, но в нем прозвучала ледяная, безжалостная правда:
— Если нет... им будет приятно получить тебя в качестве подарка.
Он развернулся и ушел, оставив меня стоять посреди суеты с единственной мыслью в голове: провал означал не просто изгнание. Он означал предательство и участь вещи, разменной монеты в чужих политических играх.
* * *
Торвин вышел из дома Эйрика, и холодный вечерний воздух обжег ему легкие. Его мысли работали с холодной, безжалостной скоростью. Визит Волков был вызовом. Проверкой на прочность. И у него появился новый, неожиданный инструмент. Дикий, непредсказуемый, но инструмент.
Ее «дар» был опасной игрой. Он мог либо укрепить его позиции неслыханным образом, либо разрушить все в прах. Статус подарка для враждебного клана был не пустой угрозой. Если она окажется шарлатанкой, ее гибель будет быстрой и послужит уроком другим. А если нет... если она действительно сможет увидеть заговор за улыбками...
Он сжал кулаки. Он ненавидел ставить на неизвестность. Ненавидел чувствовать, что судьба его клана зависит от испуганной девчонки с огромными глазами. Но другого выхода не было. Нужно было использовать любую возможность, любое оружие.

Глава 7

Пир гудел, как растревоженный улей. Длинный дом был полон людьми, дымом от очага и густым, тяжелым запахом жареного мяса, хмельного меда и человеческого пота. Сидела на почетном месте, рядом с Торвином, и чувствовала себя диковинным зверем в клетке, которого выставили на всеобщее обозрение. Каждый взгляд, брошенный в мою сторону, был колючим, полным любопытства, зависти и страха. Шепоток, который я вызывала, был почти физически ощутим.
Не понимала и половины громких, развязных речей гостей из клана Горного Волка. Их язык был еще более грубым и гортанным, насыщенным непонятными шутками и намеками. Но слова были не так важны. Важнее было то, что происходило под ними. Язык телодвижений.
Глава чужаков, ярл Ульфрик, был полной противоположностью Торвину. Дородный, с громким голосом и широкой ухмылкой, которая никогда не достигала его глаз. Он много говорил о мире, о дружбе, о процветании, поднимая тяжелую резную кружку за кружкой. Но его глаза, маленькие и блестящие, как у свиньи, постоянно метались по сторонам. Они скользили по тушам мяса, вынесенным к очагу, оценивающе задерживались на бочках с медом, изучающе осматривали устройство длинного дома, будто ища слабые места в балках. Его взгляд выхватывал лица моих... хозяев? Тюремщиков?.. отмечая стариков, детей, количество крепких, здоровых воинов. Это был взгляд не гостя, а разведчика.
Его воины, сидевшие чуть поодаль, тоже были слишком напряжены для пирушки. Они не расслаблялись, не смеялись от души. Их плечи были сведены, спины — прямыми, а руки то и дело непроизвольно тянулись к поясам, где висело оружие, которого, по правилам гостеприимства, у них быть не должно. Они пили мало, лишь смачивая губы, и их глаза постоянно сканировали зал.
И вот Ульфрик поднялся, разливая вокруг себя улыбки и благосклонность. Он произнес длинный, витиеватый тост, восхваляя мощь клана Снежного Медведя и мудрость его ярла. Потом его голос стал сладким, почти медовым.
— Чтобы скрепить наш союз навеки, — провозгласил он, и зал затих, — я предлагаю породниться нашим кланам! Пусть моя дочь, светловолосая Ингигерд, станет женой твоей, Торвин! Пусть наши дети правят вместе!
В зале повисло ошеломленное молчание, а затем взорвалось ропотом — одни были возмущены, другие заинтересованы. Это был ход конем. Щедрое, на первый взгляд, предложение, которое на самом деле было ловушкой.
И в этот самый момент, пока Ульфрик говорил о мире и родстве, мой взгляд упал на его руку, лежавшую на столе. Его правая рука, которая до этого жестикулировала широко и свободно, вдруг сжалась в тугой, белый от напряжения кулак. Пальцы впились в ладонь так, что ногти побелели. Классический, очевидный признак лжи и сдерживаемого нервного напряжения. Он лгал. Вся его речь о мире была обманом.
Сердце заколотилось, ударяя по ребрам. Нужно было предупредить Торвина. Сейчас. Но как? Кричать? Все услышат. Толкнуть его? Это будет оскорблением.
* * *
Торвин слушал предложение Ульфрика с каменным лицом, но внутри все замерло. Этот ход был и гениален, и отвратителен. Отказ был бы воспринят как оскорбление и давал Волкам повод для войны. Согласие означало пустить волка в курятник — его дочь стала бы заложницей и шпионкой в самом сердце его дома.
Его мысли лихорадочно работали, ища выход из ловушки. И в этот момент он почувствовал, как чужеземка, сидевшая рядом, слегка пошевелилась. Он готов был проигнорировать это, но потом ее пальцы, легкие и холодные, коснулись его руки, лежавшей на столе под прикрытием скатерти.
Он чуть не отдернул руку от неожиданности, но вовремя сдержался. Ее прикосновение было нежным, но настойчивым. Она что-то чертила на его коже. Какой-то знак? Букву? Его разум, отточенный в боях, пытался расшифровать это сообщение, в то время как его лицо оставалось абсолютно спокойным, а губы растягивались в вежливой, ничего не значащей улыбке в ответ на сияющую физиономию Ульфрика.
* * *
Сердце колотилось так громко, что, казалось, его слышно даже поверх гомона пира. Кулак Ульфрика, сжатый в белом негодовании, был как маяк, кричащий о лжи. Но как донести это до Торвина? Кричать? Невозможно. Жесты? Он не поймет.
И тут взгляд упал на массивный кувшин с медовухой, стоявший между ними. Это был шанс. Притворившись, что поправляю складки платья, наклонилась к нему, будто желая подлить ему больше напитка. Волосы скрыли мое лицо от посторонних глаз, а губы оказались в сантиметре от уха Торвина.
Дыхание перехватило от страха. В голове пронеслись обрывки слов, выученных за эти дни из любопытства и от скуки. Собрала их в кучу, стараясь выстроить хоть сколько-нибудь осмысленную фразу на этом диком, гортанном языке. Шепот получился сдавленным, прерывистым, полным чужих звуков:
— Hann lýgr. Он лжет. — Lítill á hægri hönd. Посмотри на его правую руку. — Hann er órólegur. Он нервничает. Þetta er svik. Это обман.
Отпрянула, как ошпаренная, сердце бешено стучало. Он не понимал? Поймет ли хоть что-то? Успела заметить, как мышцы на его спине напряглись, а плечи замерли в неестественной неподвижности. Он не повернулся, не подал виду. Но воздух вокруг него словно сгустился и наэлектризовался.
Прошла вечность. Шум пира продолжался, Ульфрик все так же сиял улыбкой, его воины перешептывались. А потом Торвин медленно, очень медленно повернул голову к Ульфрику. И на его лице расплылась улыбка. Но это была не улыбка радушного хозяина или заинтересованного союзника. Это была опасная, хищная улыбка волка, почуявшего кровь.
Он не стал повышать голос. Он говорил громко, четко, чтобы слышали все, и в его тоне сквозила ледяная вежливость, куда более страшная, чем открытая ярость.
— Брак? — произнес он, и слово повисло в воздухе, как обоюдоострый топор. — Прекрасная идея, Ульфрик. Щедрое предложение.
Он сделал театральную паузу, наслаждаясь моментом, наблюдая, как улыбка на лице гостя начала медленно таять.
— Но сначала, — голос Торвина стал тише, но от этого только зловещее, — расскажи-ка мне, старый друг... о своих людях. О тех, которых мои охотники видели вчера в наших лесах. Далеко от твоих земель. С интересом что-то высматривающих.
Тишина в зале стала абсолютной. Можно было услышать, как трещит головня в очаге.
* * *
Ульфрик замер с поднятой кружкой, его улыбка застыла маской. Мозг лихорадочно работал. Как они могли узнать? Его разведчики были осторожны, как тени. Они должны были проверить слухи о неудачной охоте и слабости Медведей, ничего более.
А этот взгляд Торвина... Хищный, знающий. И эта девчонка, эта южанка, которую посадили рядом с ним как дорогую безделушку. Она что-то прошептала ему на ухо. Что? Какие-то никому не ведомые слова. И сразу после этого — этот удар ниже пояса.
Предложение о браке было мастерским ходом, чтобы застать Торвина врасплох и поставить в неловкое положение. А теперь его самого загнали в угол. Отрицать? Выглядело бы как жалкая ложь. Признать? Значит, признать, что он высматривал слабину и готовился к нападению.
Его рука, все еще сжатая в кулак под столом, задрожала от бессильной ярости. Пир был испорчен. Игра была проиграна в самом начале. И все из-за одного шепота.
Воздух в длинном доме застыл, став густым и тяжелым, как смола. Общий сдавленный вздох, пронесшийся по залу, сменился звенящей тишиной, в которой было слышно лишь потрескивание огня в очаге. Ульфрик побледнел так, что его лицо стало напоминать лунный свет на снегу. Его глаза, еще секунду назад сиявшие ложной сердечностью, сузились до щелочек, излучая чистую ненависть.
Его воины, сидевшие вдоль скамей, инстинктивно рванулись к оружию. Послышался зловещий скрежет стали о ножны. В ответ воины Торвина, стоявшие у стен, сомкнули ряды, их руки тоже легли на рукояти мечей. Дипломатическая игра моментально превратилась в пороховую бочку, готовую рвануть от одной искры. И этой искрой стал мой необдуманный шепот.
Торвин, казалось, наслаждался моментом. Его хищная улыбка не дрогнула, но глаза стали холодными, как зимние озера Ванагарда. Он не просто задал вопрос. Он публично, перед всем своим кланом, выдвинул обвинение в нарушении суверенитета и шпионаже. Это был прямой вызов.
Ульфрик медленно, с преувеличенной театральностью, поднялся. Его движения были плавными, но каждый мускул был напряжен до предела. Он отодвинул скамью с таким скрипом, что он прозвучал громче любого крика.
— Мои люди, — его голос шипел, как змеиный, полный яда и притворного оскорбления, — проверяли, не сошла ли лавина. О которой до нас дошли слухи.
Он сделал паузу, бросая на Торвина взгляд, полный притворной заботы.
— Чтобы убедиться, что наши друзья из клана Снежного Медведя целы и невредимы. Проявить беспокойство — разве это преступление? 
Он обвел взглядом зал, пытаясь заручиться хоть какой-то поддержкой, но все молчали, затаив дыхание.
— А теперь я вижу, — его голос сорвался на крик, — что гостеприимство и доверие здесь забыто! Нас встречают не как союзников, а как врагов! Мы уходим! 
Он резко махнул рукой, и его воины, не сводя с противников глаз, начали медленно отходить к выходу, создавая живой щит вокруг своего ярла. Никто не поворачивался к ним спиной. Готовность к бою витала в воздухе, густая и осязаемая.
* * *
Торвин не стал их останавливать. Его задача была выполнена. Он вынудил Волков показать свое истинное лицо и уйти с позором, не дав им военной победы, но и не начав открытую войну здесь и сейчас. Он видел, как Ульфрик бледнел, видел страх в глазах его воинов — страх не перед силой оружия, а перед тем, что их планы раскрыты столь унизительным образом.
Он наблюдал, как они отступают, и его холодная улыбка медленно угасла, сменившись привычной суровой маской. Его глаза метнулись к чужеземке, которая стояла, прижавшись к столбу, вся белая как полотно. Она понимала, что натворила. Понимала, что ее шепот едва не развязал кровавую резню.
Но он также видел и другое. Видел, как старейшины, еще недавно требовавшие ее изгнания, смотрят на нее теперь с новым, смешанным чувством страха и уважения. Она не просто назвала болезнь. Она разглядела обман в сердце врага. И это было куда ценнее любого знахарства.
Он дал им уйти. Но он знал — это не конец. Это только начало. Ульфрик не простит такого унижения. А у него теперь было секретное оружие. Очень хрупкое и очень опасное. Его взгляд задержался на Алисе на мгновение дольше, чем нужно, прежде чем он обернулся к своим людям, чтобы отдать новые приказы. Мир в его землях закончился.

Глава 8

Напряжение в длинном доме достигло точки кипения. Воздух звенел от звенящей тишины, прерываемой лишь скрипом кожаных ремней и зловещим шелестом стали по ножнам. Два клана стояли друг против друга, разделенные всего несколькими шагами, но пропасть между ними казалась непреодолимой. Каждый мускул, каждый взгляд был наполнен готовностью к смертельной схватке. И все это из-за моего шепота.
Торвин медленно поднялся, его тень гигантом легла на стол. Его воины сомкнули ряды вокруг него, превратившись в единую, грозную стену из мышц и металла. Он не говорил ни слова, но его поза, его холодный, непоколебимый взгляд были красноречивее любых угроз. Он принял вызов.
И я поняла, что сейчас из-за меня умрут люди. Много людей. Эта мысль ударила с такой силой, что перехватило дыхание. Нужно было что-то делать. Остановить это. Любой ценой.
И тут память, как спасательный круг, подбросила образ. Маленькая, смятая обертка в кармане. Шоколадка. Последний кусочек другого мира. Абсурдная, безумная идея родилась в голове, не оставляя времени на сомнения.
Резко вскочила на ноги, нарушая хрупкую границу между враждующими сторонами.
— *Bíddu!* — крикнула я, вкладывая в это незнакомое слово всю силу отчаяния. Жди! 
Звук собственного голоса, громкого и резкого, оглушил даже меня. Все взгляды, полные ненависти и ярости, разом устремились ко мне. Ульфрик замер на полпути к выходу, обернувшись с изумленным презрением. Торвин нахмурился, в его глазах мелькнуло недоумение — что еще за глупость?
Не дав им опомниться, сунула руку в складки платья, в карман, где лежало мое сокровище. Пальцы нащупали шелестящую обертку. Вытащила ее. Яркая, блестящая, невиданная в этом мире, она моментально приковала к себе все взгляды. Даже суровые воины на мгновение отвлеклись от врага, пораженные незнакомым предметом.
С дрожащими руками, под всеобщим немым взором, развернула ее. Пахнуло какао и сладкой ванилью — запахами, которых здесь никогда не существовало. На ладони лежал аккуратный коричневый брусок.
Сделала шаг к Ульфрику, протягивая ему шоколад. Голос сорвался на шепот, с трудом выговаривая выученные слова:
— *Gjöf...* Дар... — поправилась, стараясь говорить громче. — *Gjöf frá öndum.* Дар от духов. 
Указала на шоколад, потом сделала жест, будто ем его, и прикоснулась к языку, изображая сладость.
— *Þannig að ferðin verði sæt.* Чтобы путь был сладок. 
Потом подняла палец к своим глазам, а затем обвела им весь зал, встречаясь взглядом с каждым.
— *Og mundu: augu anda eru alls staðar.* И помни: глаза духов везде. 
Ульфрик смотрел то на шоколад, то на мое лицо с немым, ошеломленным недоумением. Его воины перешептывались, смотря на блестящую обертку и странный «дар» с суеверным страхом. Гнев и готовность к бою сменились на мгновение всеобщим завороженным любопытством.
* * *
Торвин наблюдал за этим абсурдным представлением, и поначалу ярость снова закипела в его жилах. Что она делает? Выставляет нас и себя посмешищем? Но потом он увидел нечто иное. Увидел, как напряжение в зале пошло на убыль. Увидел, как воины Ульфрика перестали искать глазами врага, а уставились на этот диковинный блестящий предмет. Увидел, как сам Ульфрик, всегда такой уверенный и напористый, растерялся и замешкался.
И тогда он понял. Это был не жест мира. Это был ход. Странный, безумный, но ход. Она не предлагала мир — она демонстрировала силу. Силу чего-то необъяснимого, чуждого, пугающего. Она показывала, что обладает знаниями и вещами, недоступными им. И что «духи», на которых они все ссылались, на ее стороне.
Его собственная ярость сменилась холодным, расчетливым интересом. Пусть думают, что это магия. Пусть боятся. Пока они боятся, они не дерутся. Он медленно расслабил плечи, давая своим воинам знак стоять на месте. Игру нужно было досмотреть до конца.
* * *
Ульфрик замер в нерешительности, его взгляд метался между странным коричневым бруском в моей руке и лицом Торвина, на котором застыла все та же опасная, хищная улыбка. Отказ принять «дар» сейчас, на глазах у всех, выглядел бы не просто невежливым, а трусливым. Признанием, что он боится какого-то куска непонятной пищи и слов южанки. Его авторитет мог пошатнуться.
С неохотой, с лицом, вытянутым от подозрения, он протянул руку и взял шоколадку. Повертел ее, понюхал, явно ожидая какого-то подвоха. Его воины, забыв на мгновение о противнике, с жадным любопытством следили за каждым его движением. Сладкое в их мире было невероятной роскошью, доступной лишь в виде дикого меда или сушеных ягод, и то редко.
Наконец, с видом человека, пробующего неизвестный яд, он откусил маленький кусочек.
Эффект был мгновенным. Его глаза, узкие и хитрые, внезапно округлились, стали огромными, как у ребенка. Он замер, переставая жевать, его челюсть отвисла. На его лице отразилась целая гамма эмоций: шок, недоверие, а затем — чистое, ничем не разбавленное изумление от незнакомого, неслыханно сладкого вкуса, который расплывался по языку. Это был не просто вкус еды. Это был вкус иного мира, невозможный, волшебный.
Он проглотил, медленно, задумчиво, словно пробуя послевкусие. Его взгляд на шоколадку изменился. Исчезло подозрение, исчезла небрежность. В его глазах вспыхнула жадность, дикая и неприкрытая, а за ней — тот самый суеверный страх, на который я и рассчитывала. Этот дар был слишком странным, слишком совершенным, чтобы быть творением человеческих рук. Значит, правда — от духов.
Он быстро, почти жадно, сунул остаток шоколадки за пазуху, пряча сокровище от глаз своих же воинов, которые смотрели на него с немым вопросом и слюной на губах.
— Хм... — он крякнул, пытаясь вернуть себе невозмутимость, но его голос звучал сдавленно, а взгляд избегал встречи с Торвином. — Дар принят.
Он сделал паузу, обретая равновесие, и его тон снова стал колким, но уже без прежней уверенности.
— Мы уходим с миром. — Он бросил последний взгляд на Торвина, и в нем уже не было ярости, а лишь холодная обида и предупреждение. — Но помни, Торвин, у духов бывает разное настроение. 
С этими словами он резко развернулся и, не оглядываясь, вышел из длинного дома, уводя за собой своих ошеломленных и разочарованных воинов. Дверь захлопнулась, оставив зал в гробовой тишине.
И тогда взгляд Торвина медленно, очень медленно перевелся на меня. В его глазах не было ни гнева, ни благодарности. Было лишь глубочайшее, немое изумление и немой вопрос, витавший в воздухе между нами: *Что, черт возьми, это только что было?*
* * *
Торвин наблюдал, как Ульфрик прячет остаток «дара» с жадностью крысы, прихватившей единственный кусок сыра, и чувствовал, как почва уходит из-под ног. Его расчет, его готовность к бою, его политические маневры — все это оказалось ничтожным перед каким-то коричневым куском... чего-то.
Он видел, как изменилось лицо врага. Как звериная злоба сменилась сначала шоком, потом жадностью, а затем — тем самым животным, суеверным страхом, который был куда надежнее любой клятвы или угрозы. Ульфрик ушел не потому, что испугался силы мечей. Он ушел потому, что испугался чего-то необъяснимого. Неизвестного.
И это неизвестное принесла с собой она. Эта тщедушная, испуганная девчонка, которая сейчас стояла перед ним, вся белая как полотно, и, казалось, сама не верила в то, что только что произошло.
Его взгляд скользнул по ее лицу, ища хоть намек на обман, на хитрость, на скрытый умысел. Но нашел лишь отражение своего собственного недоумения. Она не понимала, что сделала. Или понимала слишком хорошо?
Он медленно провел рукой по лицу, чувствуя внезапную, оглушительную усталость. Война была отсрочена. Но она сменилась на нечто иное. На игру с правилами, которые он не мог постичь. И его единственной нитью в этом новом мире была она. Его немая, испуганная, невероятная провидица.
Шум отступающих шагов клана Волка затих за тяжелой дверью, и в длинном доме воцарилась гробовая, звенящая тишина, напряженная. Воздух все еще был густ от невысказанных угроз и запаха страха.
Торвин не смотрел на нее сразу. Сначала он отдал приказы — короткие, отрывистые, голосом, не терпящим возражений. Усилить дозоры на стенах. Выставить дозорных на все тропы. Проверить оружие. Его люди бросились выполнять распоряжения, и зал постепенно опустел, оставив нас почти одних в клубах дыма у потухающего очага.
Потом он повернулся. Его движения были медленными, усталыми, но в глазах горела та же холодная ясность, что и прежде. Он подошел так близко, что пришлось запрокинуть голову, чтобы встретиться с его взглядом.
— Ты предотвратила войну, — произнес он без предисловий, без благодарности. Констатация факта. — Сегодня. Своей... уловкой.
Он сделал паузу, его взгляд стал тяжелее, пронзительнее.
— Но твой дар мог быть истолкован как слабость. — Он кивнул в сторону двери. — Он ушел не потому, что испугался. Он ушел, чтобы обдумать, как заполучить то, что ты ему показала. Теперь он будет жаждать не только наших земель. Он будет жаждать тебя. Твоих «даров». 
* * *
В его голосе не было упрека. Был холодный, безжалостный анализ.
— Почему? — спросил он, и в этом одном слове заключалась вся тяжесть последствий. — Почему ты это сделала? 
В его глазах искала гнев, разочарование, расчет. Но видела только вопрос. Суровый и прямолинейный. Правды.
Сделала глубокий вдох, сжимая до боли онемевшие пальцы. Голос прозвучал тихо, но четко, без дрожи. Не было сил лгать или приукрашивать.
— Я не хотела, чтобы из-за меня гибли люди. — Посмотрела прямо на него, не отводя глаз. — Ни твои, ни... даже его. Из-за моего слова. Моей вины.
Он молчал. Казалось, вечность. Его лицо не выдавало ни единой мысли. Он просто смотрел, взвешивая, измеряя искренность этих слов, ища в них подвох или скрытый смысл. Потом, медленно, почти неохотно, кивнул. Одни раз. Как будто ставя печать на невидимом договоре.
— С сегодняшнего дня, — сказал он, и его голос снова обрел властные, металлические нотки, — ты будешь есть с моих мисок. И спать под защитой моего очага.
Эти слова прозвучали как высочайшая милость и вверительная грамота. Они означали не просто сытость и безопасность. Они означали статус. Признание. Пусть странное, пусть вынужденное, но признание.
Но затем он поднял руку, указывая на свой стол у центрального очага, где уже сидели его ближайшие дружинники, украдкой наблюдавшие за нами. Их взгляды были настороженными, но уже без прежней открытой враждебности.
— Но наша сделка в силе, — произнес он, и в его глазах вспыхнул тот самый хищный блеск, что был во время пира. — Твои глаза теперь мои. Смотри в оба.
* * *
Торвин наблюдал, как она отходит к указанному столу, и чувствовал странную тяжесть на душе. Ее ответ был... неожиданным. Глупым, с точки зрения выживания в их жестоком мире. Искренним. Слишком искренним. 
Она не хотела смерти. Даже для своих врагов. Эта мысль казалась ему одновременно абсурдной и... освежающей. Как глоток ледяной воды после долгой жажды. В его мире любое действие измерялось выгодой, силой, преимуществом. Ее поступок не вписывался ни в одну из этих категорий.
Он предложил ей защиту не только из расчета. Хотя расчет, безусловно, был. Ее «дар» был слишком ценным, чтобы позволить кому-то другому им завладеть или погубить ее. Но было в этом и нечто иное. Смутное, неоформленное уважение к той самой яростной, отчаянной силе жизни, что горела в ней. К тому, что она, хрупкая и испуганная, встала между двумя кланами с куском сладости и остановила бойню.
«Мои глаза», — подумал он, глядя, как она неуверенно садится на краешек скамьи рядом с его воинами. Да, отныне ее глаза будут его оружием. Но впервые он задумался, не станет ли это оружие обоюдоострым. Не принесет ли ее странная, нездешняя мягкость в его мир не только победы, но и непоправимую беду.

Глава 9

Дни потянулись чередой, обретая подобие рутины, что сама по себе уже была чудом. Утренний туман над рекой, запах дыма и жареного хлеба, монотонная работа на кухне рядом с молчаливой, но уже не враждебной Ингой. Постепенно дикие гортанные звуки начали складываться в слова, а слова — в подобия фраз. «Подай воды», «принеси дров», «очисти рыбу». Язык перестал быть сплошной стеной шума, в нем появились щели, в которые можно было заглянуть.
Мои «предсказания» тоже претерпели изменения. Духи из прихоти постепенно превратились в логику. Заметила, что самая старая коза всегда прячется под навес за час до ливня. Теперь, глядя на ее поведение, могла предупредить женщин, чтобы убрали сушиться шкуры. Заметила закономерности в поведении рыбы в реке. Уловила связь между направлением ветра и прилетом определенных птиц. Это были мелкие, бытовые вещи, но они работали. И люди начинали кивать с уважением, а не креститься со страхом. Я училась не колдовать, а видеть и думать.
И вот однажды привычный ритм дня нарушил новый звук — не тревожный крик стражника, а оживленный гул голосов и скрип колес. К воротам подошел караван. Несколько повозок, запряженных усталыми лошадьми, нагруженные тюками и бочками. Странствующие торговцы с Юга.
Весь клан высыпал поглазеть на диковинки. Я стояла в тени у длинного дома, наблюдая, как разворачивается торг. Ткани, металлические безделушки, соль, специи с резким незнакомым запахом. И среди этого оживления — он.
Человек в темных, дорогих на вид одеждах, не похожих на грубые звериные шкуры местных. В его руках был посох из темного дерева с навершием в виде кристалла, который слабо поблескивал даже в пасмурном свете. Он не торговался и не суетился. Он стоял в стороне, наблюдая, и его взгляд, холодный и аналитический, медленно скользил по лицам, по постройкам, будто оценивая не товар, а самих людей.
И этот взгляд остановился на мне. Задержался на секунду дольше, чем на других, сузился, стал пристальным и... узнающим. В нем не было ни страха, ни суеверия. Было чистое, незамутненное любопытство, как у ученого, нашедшего редкий экземпляр насекомого. Я инстинктивно отступила глубже в тень, но чувствовала, как он жжет меня издалека.
* * *
Маг по имени Эйнарр наблюдал за суетой северян с легким презрением. Грубый народ, сильные телом и слабые духом, легко управляемые суевериями. Его миссия здесь была скучной — обменять безделушки южных мастеров на редкие северные травы и янтарь. Пока его спутники торговались, он развлекался, читая ауры собравшихся. Страх, жадность, усталость, болезнь — обычный набор для таких поселений.
И вдруг его внутреннее зрение, всегда пассивное, резанула вспышка. Не яркая, не магическая в привычном смысле. Другая. Как след падающей звезды на ночном небе. Чуждая. Инородная.
Он проследил за этим лучом и увидел ее. Девушку, стоявшую в тени. Ее аура была... поврежденной. Порванной на границе этого мира и пришитой грубыми нитями случайности. Она светилась остаточным свечением иного измерения, тем самым, что изучали его учителя в тайных библиотеках Юга. Свечением разлома.
Весь вечер он наблюдал за ней украдкой. Ее движения, ее попытки говорить на языке северян, ее взгляд, полный тоски и непонимания. Она была живым доказательством теории, ходячей аномалией. Величайшей находкой, которая могла перевернуть все его исследования.
Он дождался, когда толпа рассеется, когда она останется одна со своими мыслями у огня. Его подход был рассчитанным. Он не стал угрожать или хватать ее. Он обратился на том языке, который, как он предполагал, был ей родным. Языке, на котором говорили в мире, бывшем источником легенд о «звездных путниках».
* * *
Вечером, когда караванщики расположились у своего костра, а основные толки поутихли, я сидела одна у потухающего очага в длинном доме, пытаясь распутать клубок шерсти, который мне дала Аса. Мысли были далеко, в том мире, откуда пришли торговцы, и от этого на душе было горько и одиноко.
Внезапно за спиной послышался мягкий шаг. Оборачиваться не пришлось — он подошел и остановился рядом, его темные одежды сливались с сумраком. Это был тот самый человек с посохом.
Он молча смотрел на огоньки в золке, а потом его голос нарушил тишину. Тихий, размеренный, и от этого еще более жуткий. Он говорил на ломаном, но абсолютно понятном английском с сильным, странным акцентом.
— Любопытная аура, — произнес он задумчиво, словно размышляя вслух. — Как будто звездная пыль прилипла к тебе. Не смылась до конца при переходе.
Я замерла, не в силах пошевелиться, с комом ледяного ужаса в горле. Он повернул ко мне голову, и в свете тлеющих углей его глаза казались бездонными.
— Ты не отсюда, дитя иных миров. Не так ли?
Его слова повисли в воздухе, тихие и неумолимые, как приговор. Он не спрашивал. Он констатировал. Он знал.
Ледяная волна ужаса смешалась с безумным, шипучим всплеском надежды. Кто-то понимал! Кто-то говорил на моем языке! Сердце рванулось вперед, готовое выпрыгнуть из груди, но инстинкт, острый и цепкий, впился в него когтями и отдернул назад. Этот человек... он был опасен. Его глаза, холодные и аналитичные, не сулили ничего хорошего. В них не было сочувствия — лишь голый, ненасытный интерес, как у коллекционера, нашедшего редкий экспонат.
Мозг лихорадочно заработал. Притвориться. Сейчас же. Сделала самое глупое, самое растерянное лицо, какое смогла, и забормотала первые пришедшие на ум слова из языка клана, коверкая их специально, чтобы звучало еще нелепее:
— *Ætla... ætla þér?* Ищете... вы? — голос дрожал, но теперь это можно было списать на испуг перед незнакомцем. — *Ég skil ekki...* Я не понимаю...
Маг — он точно был магом — лишь ухмыльнулся. Это была не добрая улыбка, а скорее гримаса волка, видящего, как барашек пытается притвориться кустом. Он понял игру сразу.
— Не хочешь говорить? Что ж, — он пожал плечами с преувеличенной театральностью, но его глаза продолжали сверлить меня, холодные и всезнающие. — Я могу подождать. У меня много времени.
Он сделал шаг ближе, и от него потянуло запахом странных трав и озоном, как после грозы. Его голос упал до почти интимного шепота, но каждое слово врезалось в сознание, как отточенный клинок.
— Но знай, на Юге, — он кивнул куда-то за частокол, в сторону бескрайних неизвестных земель, — за твою... пыль... дадут много золота. Очень много.
«Пыль». Он говорил обо мне, как о вещи. Как о ресурсе. Комок страха и обиды встал в горле.
И в этот момент из-за его спины, из сгущающихся сумерек у дальней стены, возникла новая тень. Большая, знакомая и на тот момент до слез желанная. Торвин подошел абсолютно бесшумно, как настоящий хищник. Его рука, тяжелая и неумолимая, легла на плечо мага, заставляя того вздрогнуть от неожиданности.
— Разговор окончен, южанин. — Голос Торвина был тихим, низким, и в нем не было ни капли гостеприимства. Он звучал, как скрежет камня по камню, и обещал ничего хорошего. — Твои услуги нам не нужны.
Маг медленно, очень медленно обернулся. Его ухмылка не исчезла, но стала натянутой, фальшивой. Он не пытался вырваться, лишь слегка повел плечом, давая понять, что прикосновение ему неприятно.
— Ярл, — произнес он со сладковатой почтительностью, которая была оскорбительнее прямого хамства. — Я заводил легкую беседу с вашей... интересной гостьей.
— Я сказал, окончен, — повторил Торвин, и его пальцы впились в темную ткань плаща мага чуть сильнее.
Тот замер на секунду, его глаза метнулись от моего лица к непроницаемому лицу Торвина. Он взвесил свои шансы и, видимо, нашел их невысокими. Сделал изящный, ироничный поклон.
— Как прикажете. Приятного вечера.
Он отступил на шаг, высвобождая свое плечо, и повернулся к выходу. Но прежде чем уйти, он бросил на меня последний взгляд. И в этом взгляде не было ни злости, ни разочарования. Было лишь спокойное, уверенное знание и обещание. *Это не конец*, — говорили его глаза. *Я вернусь за тобой.*
И скрывшись в темноте, он оставил после себя ледяную пустоту и чувство, что только что избежала одной ловушки, чтобы попасть в другую, куда более опасную.
* * *
Торвин наблюдал за южанином с момента его появления в поселении. Чужая, слишком утонченная манера держаться, дорогие, не по сезону легкие одежды, тот самый посох, от которого веяло тихой, неестественной силой — все в нем кричало об опасности. И когда тот направился к ней, к его личной загадке, его единственной надежде и проблеме, Торвин начал двигаться, как тень.
Он слышал их разговор. Вернее, слышал странную, режущую слух речь южанина и ее испуганный, невнятный лепет в ответ. Он не понял слов, но понял суть. Южанин что-то знал. Что-то предлагал. И она боялась.
Его вмешательство было не защитой. Это был акт собственности. Никто не смел трогать то, что принадлежало ему. Никто не смел приходить в его дом и шептаться с его... его вещью. Его провидицей.
Когда южанин ушел, Торвин еще какое-то время смотрел ему вслед, его лицо было темным и нечитаемым. Потом его взгляд упал на нее, на ее бледное, перекошенное страхом лицо. В ее глазах он прочитал все ту же историю: разруху и спасение, смешанные в одном хрупком сосуде.
Он не стал ничего спрашивать. Не стал утешать. Он просто повернулся и ушел, оставив ее одну с ее страхами. Но теперь он знал. Угроза обрела имя и лицо. И она пришла не с Севера, а с Юга. Игра усложнилась.

Глава 10

Несколько дней прошли относительно спокойно, если слово «спокойно» вообще можно было применить к жизни в суровом поселении клана Снежного Медведя. Страх перед магом постепенно отступил на задний план, вытесненный привычной рутиной: работой на кухне, заучиванием новых слов, украдкой брошенными взглядами на Торвина, который, казалось, намеренно игнорировал мое существование после случая с южанином. Он был всегда занят, всегда в движении — проверял дозоры, уходил на охоту, решал споры.
В тот день они вернулись с охоты раньше обычного. И не с громкими криками и добычей на плечах, а тихо, понуро. И сразу стало ясно, что что-то не так. Торвин шел впереди, но его походка была не той уверенной, твердой поступью вождя, а неровной, чуть шатающейся. Лицо его, обычно загорелое и живое, было землисто-бледным, а на лбу блестел нездоровый, липкий пот. В глазах, обычно таких ясных и холодных, горел лихорадочный, нехороший блеск. Он пытался держаться прямо, отдавать приказы, но его голос звучал глухо, прерывисто.
Все видели это, но никто не смел подойти. Таков был закон его мира — вождь должен быть сильным, всегда. Слабость не прощалась даже ему. Он дошел до своего места у очага и тяжело опустился на скамью, сделав вид, что углубляется в изучение резьбы на своем кубке. Но его пальцы едва держали тяжелую деревянную чашу.
Наступил вечер, и длинный дом начал наполняться людьми, запахом еды и дымом. Торвин оставался на своем месте, отказываясь от пищи. Когда он попытался подняться, чтобы пройти к своей перегородке, ноги подкосились. Он качнулся, огромное тело на мгновение потеряло равновесие, и он едва не рухнул наземь, успев схватиться за край стола. По залу пронесся сдавленный вздох. Притворяться больше было нельзя.
Аса, сидевшая рядом со мной, встрепенулась первой. Ее лицо стало серьезным и сосредоточенным. Она кивнула мне, и мы вместе подошли к нему. Он попытался отмахнуться, что-то пробурчать, но силы уже оставляли его. Мы взяли его под руки, и я почувствовала, как он горит сквозь ткань рубахи. Он оперся на нас, практически не скрывая этого теперь, и мы, две женщины, почти поволокли его мощное, непослушное тело к его постели за перегородкой.
Он рухнул на шкуры с глухим стоном, закрыв глаза. Дышал тяжело и хрипло. Аса, ее руки были удивительно сильными и ловкими для ее возраста, принялась расстегивать его потную, пропахшую дымом и потом рубаху. Он не сопротивлялся.
И тогда мы увидели это. На его боку, чуть ниже ребер, зияла старая, никогда до конца не заживавшая рана. Но теперь она была не просто шрамом. Она была кошмаром. Кожа вокруг нее была воспаленной, багрово-синей, а края самой раны почернели, как обугленное мясо. Из нее сочился густой, зеленовато-желтый гной, и от нее исходил сладковатый, тошнотворно-приторный запах гниющей плоти, который невозможно было ни с чем спутать. Это был запах смерти.
Я подавила рвотный позыв, отшатнувшись. Аса же замерла, ее лицо побелело, как снег за частоколом. Она перевела на меня взгляд, полный не ужаса, а какого-то древнего, первобытного страха, куда более глубокого, чем просто перед болезнью.
— Это не простая рана, — прошептала она так тихо, что я едва разобрала слова, и в ее голосе звучала леденящая душу уверенность. — Его поразил коготь вурдалака. Яд медленно убивает его.
* * *
Торвин проваливался в горячий, липкий бред, где тени прошлого смешивались со жгучей болью в боку. Он чувствовал сквозь пелену жара их руки, поддерживающие его, и это причиняло почти физическую боль его гордости. Он — ярл, опора клана — и вот, его волокут к постели, как немощного старика.
А потом он почувствовал, как Аса снимает с него рубаху, и холодный воздух коснулся раны. И вместе с воздухом пришел запах. Тот самый сладковатый, гнилостный запах, который преследовал его неделями, который он тщательно скрывал под повязками и одеждой, заглушая дымом и потом. Запах, который он узнал бы из тысячи. Запах когтей того самого существа из старой легенды, что едва не забрало его жизнь несколько лун назад. Вурдалака.
Он пытался бороться с ядом силой воли, отварами местной знахарки, но тщетно. Яд был сильнее. Он подтачивал его изнутри, медленно, неумолимо. И теперь, когда все раскрылось, им овладело не столько отчаяние, сколько яростное, горькое бессилие. Он не боялся смерти. Он боялся оставить свой клан без защиты, на растерзание Волкам и прочим хищникам. Боялся, что все, что он строил, рухнет в одночасье.
Сквозь мутную пелену он услышал испуганный шепот Асы и почувствовал, как рядом замерла чужеземка. И в самый темный миг его жизни в голове мелькнула абсурдная, безумная мысль. Она видела скрытое. Она говорила с духами. Может... просто может... она сможет увидеть выход и из этой беды? Последняя надежда, тонкая, как паутинка, зацепилась за его угасающее сознание. Он не мог доверить свою жизнь старейшинам и знахаркам. Он мог доверить ее только ей.
* * *
Ледяная волна ужаса накатила снова, но на этот раз она была другой — острой, четкой, профессиональной. Этот сладковатый запах гниющей плоти, лихорадочный блеск в глазах, почерневшие края раны... Сепсис. Заражение крови. В моем мире это была прямая дорога в реанимацию, капельницы с антибиотиками, борьба за жизнь часами. Здесь не было ничего. Ничего, кроме меня.
Мысли метались, пытаясь найти опору. Нужно было очистить рану. Вырезать пораженную ткань. Промыть. Остановить распространение яда. Но как объяснить это им? Как заставить их понять, что никакие заговоры и жертвоприношения не остановят бактерии, пожирающие его изнутри?
Аса все смотрела на меня, и в ее глазах читалась не просто надежда, а мольба. Она ждала от меня чуда. Настоящего, действенного чуда. И я должна была его предоставить. Сейчас.
— *Vatn!* — выдохнула я, делая жест, будто кипячу воду над огнем. — *Hreinn dúkar!* Чистые тряпки! — Показала на кувшин с крепким напитком, который пили воины. — *Áfengi!* Алкоголь! — И самый страшный жест — провела ребром ладони по ране, а потом указала на нож на поясе Асы. — *Hnífur!* Нож!
Аса, не задавая вопросов, кивнула и бросилась исполнять, ее лицо было сосредоточено и серьезно.
Но едва она скрылась за перегородкой, как в личные покои Торвина ворвалась другая группа людей. Старейшины. Весть о ранении ярла облетела поселение быстрее лесного пожара. Их лица были мрачными, глаза горели не беспокойством, а фанатичной решимостью. Самый древний из них, тот самый, что требовал моей казни, воздевал руки к небу, что-то выкрикивая о гневе духов, о необходимости немедленных жертвоприношений и очистительных обрядов.
Они двинулись к постели Торвина, неся с собой священные атрибуты — чаши с темной жидкостью, засушенные травы, ритуальные ножи. Их обряд означал верную смерть. Они убьют его своим невежеством.
Сердце заколотилось где-то в горле. Не думая, отчаянным движением я шагнула вперед и встала между ними и Торвином, раскинув руки, как живой щит. Все взгляды, полные ярости и нетерпения, устремились на меня.
— *Hætta!* Стойте! — мой голос дрожал, но я вложила в него всю силу, на какую была способна.
Они замерли, ошеломленные наглостью. Я указала на рану, потом на небо, пытаясь изобразить озарение.
— *Öndurnar...* Духи... — выдохнула я, — *sýndu mér annan veg!* показали мне иной путь!
Потом резко указала на их ритуальные ножи и чаши и с отчаянием замотала головой, скрестив руки на груди в запрещающем жесте.
— *Yðar siðir drepa hann!* Ваши обряды убьют его! — Я прижала руку к своей груди, глядя им прямо в глаза, умоляя, требуя. — *Treystu mér!* Доверьтесь мне!
Наступила гробовая тишина. Старейшины переглянулись. Их вера в древние пути столкнулась с их же страхом перед моим «даром». Самый старый из них, Эйрик, сделал шаг вперед. Его глаза были не просто злыми. Они были полны холодной, безжалостной ненависти. Он ненавидел меня за то, что я бросила вызов его авторитету, его миропорядку.
Он подошел так близко, что я почувствовала запах старого тела и сушеных трав. Его голос просипел, тихий и ядовитый, и каждое слово падало, как камень:
— Ef hann deyr... Если он умрет... — он ткнул костлявым пальцем мне в грудь, — þá munum við blóta... тогда мы принесем в жертву... blóð þitt til að milda öndurnar! твою кровь, чтобы умалить духов!
Его слова повисли в воздухе ледяным приговором. Не было места сомнению. Не было пути к отступлению. На кон была поставлена не только жизнь Торвина. Теперь на кону была и моя собственная.
* * *
Старший старейшина, Эйрик, смотрел на эту южанку, эту выскочку, которая снова встала у него на пути, и чувствовал, как старая, ядовитая злоба отравляет его изнутри. Она уже забрала у него часть его власти, исцелив его боль, заставив народ смотреть на нее с благоговением. А теперь она смела оспаривать волю богов и древние традиции!
Ее заявления о «другом пути» были не просто ересью. Они были пощечиной всему, во что он верил, всему, что делало его старейшиной. Только правильные обряды, только кровь жертвы могли умилостивить разгневанных духов, наславших эту болезнь на ярла. Любое иное вмешательство лишь усугубит гнев небес.
Угроза принести ее в жертву была не пустой. Это была холодная, твёрдая валюта в их мире. Либо она совершит невозможное и докажет, что ее путь — истинный, либо ее смерть послужит хоть какой-то цели, умилостивив тех, кого она осмелилась прогневать. В его сознании не было места сомнению. Была только железная логика традиции и жгучая ревность к тому, кто посмел в ней усомниться. Он дал ей выбор, которого у нее не было: чудо или смерть. И он был уверен, что станет свидетелем второго.

Глава 11

Дверь с грохотом захлопнулась, отсекая нас от выкриков и суеверного шепота старейшин. Засов, тяжелый и неровный, с скрипом задвинулся, запирая нас в этом душном пространстве. Воздух был густым, насыщенным запахом пота, крови и страха.
Аса, ее лицо было маской сосредоточенного ужаса, уже действовала. Она принесла все, что я просила: миску с водой, которую я жестами заставила ее прокипятить на очаге, грубые, но относительно чистые полосы ткани, кувшин с отвратительно пахнущим крепким алкоголем и отточенный до бритвенной остроты охотничий нож.
Руки дрожали так, что я едва могла удержать кувшин. Плеснула алкоголь на лезвие ножа, стараясь смыть с него все, что можно. Потом поднесла его к пламени единственной свечи, дрожаще горевшей в углу. Металл начал раскаляться, сначала покраснев, а затем покрываясь сизым налетом. Сердце колотилось где-то в горле, его удары отдавались в висках оглушительной дробью. Это был кошмар наяву. Я, человек, который падал в обморок при виде крови из пальца, сейчас готовилась резать и жечь живую плоть. Без анестезии. Без антибиотиков. Без всего.
Перевела взгляд на Торвина. Он бредил, его могучие тело металось на шкурах, а из горла вырывались хриплые, бессвязные звуки. Я встретилась взглядом с Асой и жестом показала на него, потом скрестила руки на его груди, изображая удержание. Потом кивнула на дверь, где остались воины. Она поняла. Выглянула наружу и что-то тихо, но властно сказала. Через мгновение в комнату вошли двое самых крупных дружинников Торвина. Их лица были мрачными, но решительными. Они без слов взяли его за плечи и за ноги, прижимая к постели с силой, которую его горячечное состояние не могло преодолеть.
И в этот момент, в промежутке между хрипами и бредом, Торвин внезапно на мгновение прояснившимся, мутным от боли взглядом уставился прямо на меня. Его губы шевельнулись, и он просипел слова, от которых у меня кровь застыла в жилах:
— *Ekki láta... suðræna manninn... taka hana...* Не дайте... южанину... забрать ее...
Он говорил обо мне. В своем предсмертном бреду он думал не о своей жизни, а о том, чтобы защитить меня от мага. Эта мысль пронзила меня острее любого ножа.
Времени на раздумья не было. Сжала рукоять ножа так, что узоры на ней впились в ладонь. Лезвие раскалилось докрасна. Аса поднесла к его ране свечу, освещая кошмарную картину во всех подробностях. Дружинники напряглись, готовые держать его, когда боль достигнет пика.
Последнее, что я увидела перед тем, как закрыть глаза на долю секунды, чтобы собраться с духом, — это его взгляд. Мутный, наполненный нечеловеческой агонией, но устремленный на меня. В нем не было страха. Было какое-то странное, безоговорочное доверие.
И я приложила раскаленный докрасна металл к его плоти.
* * *
Аса сжимала зубы до боли, наблюдая, как чужеземка совершает немыслимое. Вид раскаленного железа, приближающегося к плоти ее брата, заставлял сжиматься все внутри от ужаса и протеста. Это было против всех законов, всех традиций! Но она видела решимость в глазах этой девушки. Видела тот же огонь, что горел в глазах Торвина в бою. Огонь действия, а не молитвы.
Когда нож коснулся раны, раздалось шипение, от которого мурашки побежали по коже. Пахло паленым мясом. Торвин, даже в полубессознательном состоянии, издал сдавленный, животный стон и рванулся с такой силой, что двое крепких воинов едва удержали его. Его тело изогнулось, мышцы напряглись, как канаты.
Алиса не отшатнулась. Ее лицо было бледным, как снег, губы плотно сжаты, но рука, держащая нож, не дрогнула. Она водила раскаленным лезвием по почерневшим краям раны, выжигая мертвую плоть, и Аса с ужасом и восхищением видела, как та чернота исчезает, оставляя после себя хоть и страшный, но чистый, кровоточащий разрез.
И сквозь шипение мяса и хрипы Торвина Аса уловила его бормотание. Слова о южанине. Ее собственное сердце сжалось от нового страха. Он был прав. Даже если они спасут его сейчас, угроза никуда не делась. Маг где-то там, во тьме, ждал. И он обязательно вернется.
Она посмотрела на Алису, на ее сосредоточенное лицо, и впервые не увидела в ней ни колдунью, ни провидицу. Она увидела просто человека. Очень молодую, очень испуганную девушку, которая делала все, что могла, чтобы спасти того, кто стал ей... кем? Защитником? Тюремщиком? Единственной ниточкой в этом жестоком мире?
И в этот момент Аса поняла, что ее долг — защищать не только брата. Теперь ей предстояло защищать и ее. Хрупкую, странную надежду, что пришла к ним из-за тумана и уже успела перевернуть все их жизни с ног на голову. Война была не только за жизнь Торвина. Она только начиналась.
* * *
Шипение было оглушительным и отвратительным. Резкий, сладковато-горький запах паленого мяса ударил в нос, заставляя сжаться желудок. Торвин, даже в беспамятстве, издал сдавленный, хриплый стон, его тело напряглось в дуге нечеловеческой боли, а затем обмякло, окончательно погрузившись в спасительную бездну бессознания. Тишина, наступившая после, была страшнее любых криков.
Время спрессовалось, превратившись в один сплошной, кровавый момент. Пальцы, казалось, действовали сами по себе, движимые чистейшим адреналином и остатками профессиональной памяти, выхваченной из медицинских сериалов. Обугленные, почерневшие края раны нужно было убрать. Взяла нож уже холодной стороной лезвия и начала соскабливать их, стараясь не смотреть на то, что делает, а только чувствовать. Потом — самый ужасный момент — надавила на воспаленную плоть вокруг раны, выдавливая густой, зеленоватый гной, который сочился отовсюду. Его было так много, что казалось, он не закончится никогда.
Плеснула на рану крепкого алкоголя, зная, что это дикая боль, но иного выбора не было. Он должен был выжечь всю заразу. Торвин даже не шевельнулся. Потом — чистые тряпки, тугая, давящая повязка, чтобы остановить кровь и защитить от грязи. Все действия заняли не больше десяти минут, но когда она закончила, руки дрожали так, что она едва могла разжать пальцы, чтобы отпустить нож. Она отшатнулась и прислонилась к стене, чувствуя, как подкашиваются ноги. В ушах стоял звон, перед глазами плясали черные точки. Она не просто устала — она была опустошена до самого дна, будто кто-то вычерпал из нее всю жизнь, всю волю, оставив лишь пустую, дрожащую оболочку.
Но дело было сделано. Теперь оставалось только ждать. И молиться.
* * *
Аса молча наблюдала за всем происходящим, ее лицо было каменным, но глаза выдавали смесь ужаса и зарождающейся надежды. Когда все было кончено, она молча подала Алисе чашу с водой и влажную тряпку, чтобы та могла смыть с рук кровь и сажу. Потом указала на низкую скамью у постели Торвина.
И началась ночь. Самая длинная ночь в ее жизни. Она сидела на той скамье, не смыкая глаз, прислушиваясь к каждому его дыханию, к каждому хрипу. Каждый час она проверяла повязку — не просочилась ли кровь, не слишком ли туго? Меняла компрессы, смоченные в прохладной воде, на его пылающий лоб. Его тело то леденело от озноба, то пылало в огне лихорадки. Она сидела и держала его руку в своих, не зная, помогает ли это ему, но чувствуя, что должна делать хоть что-то.
Постепенно, под утро, самое страшное начало отступать. Его дыхание, до этого хриплое и прерывистое, стало глубже, ровнее. Страшный, лихорадочный румянец на щеках стал спадать, уступая место обычной, хоть и мертвенной бледности. Жар отступал, капитулируя перед ее отчаянным вмешательством.
И тогда он зашевелился. Не резко, а медленно, с тихим стоном. Его веки дрогнули и медленно приподнялись. Глаза были мутными от недавнего бреда, но в них уже не было того дикого, неосознанного ужаса. Они были ясными. Уставшими до глубины души, но ясными.
Его взгляд медленно скользнул по темному помещению, пока не нашел ее. Она сидела рядом, вся перемазанная сажей и запекшейся кровью, с темными кругами под глазами и спутанными волосами. Она была похожа на призрак, на выходца с того света.
Он смотрел на нее долго, молча, и в его взгляде не было ни вопроса, ни удивления. Было лишь тихое, бездонное понимание. Потом он медленно, с видимым трудом, словно его рука весила центнер, поднял ее. Пальцы были холодными и слабыми. Он дотянулся до ее щеки и коснулся ее легким, почти невесомым движением, стирая пятно сажи.
Его губы шевельнулись, пытаясь издать звук. Получился лишь хриплый, сдавленный шепот, но она расслышала каждое слово, каждую букву.
— Алиса... — прохрипел он, и ее имя на его устах прозвучало как самое невероятное заклинание. Он замолчал, собирая силы, а потом добавил, глядя прямо в ее глаза: — Ты...
Он не договорил. Слишком слаб был. Но в этом одном слове, в его взгляде, было все. Благодарность. Признание. И что-то еще, огромное и невысказанное, что повисло в воздухе между ними, согревая лучше любого очага.
Слово замерло в воздухе, недоговоренное, но от этого ставшее еще весомее. Его рука, холодная и тяжелая, соскользнула с ее щеки и бессильно упала на шкуры. Веки сомкнулись, дыхание выровнялось, глубокое и ровное, унося его обратно в целительный сон, на этот раз — без кошмаров и лихорадки. Но слово осталось. *Алиса.* Оно звучало в тишине комнаты громче, чем любой крик или гром. Он запомнил. Не «южанка», не «ведьма», не «провидица». Он запомнил ее имя, услышанное, должно быть, лишь однажды, в самом начале, когда она от отчаяния назвала себя. И теперь произнес его своим, низким, хриплым от слабости голосом. Это было признанием. Принятием. Это было важнее любой благодарности.
Она сидела, не в силах пошевелиться, чувствуя, как по щеке, только что тронутой его пальцами, катится предательская слеза, смывая полосу сажи. И в этот момент встретилась взглядом с Асой. Та стояла у очага, держа в руках свежие тряпки для компрессов, и смотрела на них. Не на него, не на нее, а на них обоих. И в ее обычно строгих, пронзительных глазах не было ни удивления, ни неодобрения. Лишь тихое, глубокое понимание и какая-то странная, почти печальная нежность. Она молча кивнула Алисе, словно говоря: «Я вижу. Я понимаю». И в этом молчаливом согласии была целая вселенная.
* * *
Утро пришло мягкое, серое, наполненное запахом влажной земли и дыма. Торвин все еще спал, и его сон был мирным. Дверь в его покои скрипнула, и в проеме показалась фигура старейшины-целителя. Того самого, что настаивал на жертвоприношениях. Его лицо было настроено скептически и готово к обвинениям. Он приблизился к ложу, его глаза, выцветшие от возраста, прищурились, изучая повязку, потом прикоснулся ко лбу Торвина, ища жар.
И тут его надменная маска затрещала. Он отдернул руку, будто обжегшись, а потом снова, с недоверием, прикоснулся к коже. Жара не было. Только нормальное тепло живого, спящего человека. Он наклонился, опасливо понюхал воздух — сладковатый запах гнили ушел, остался лишь легкий дух дыма и трав. Он качнул головой, не в силах поверить своим ощущениям. Немое изумление, смешанное с суеверным страхом, исказило его черты.
Он медленно повернулся к Алисе, которая замерла у стены, пытаясь стать невидимой. Его взгляд был уже не враждебным. Он был... пораженным. Испуганным. Он смотрел на нее, как смотрят на явление природы — ураган или падающую звезду.
— Ты, — его голос скрипел, как старое дерево. — Ты не просто видишь духа. — Он сделал шаг к ней, и его глаза расширились. — Ты повелеваешь огнем и плотью. Ты изгнала яд, выжгла порчу...
Он замолчал, словно подбирая слова, которые были слишком древними и страшными, чтобы произносить их просто так. Потом выдохнул, и в его шепоте прозвучало одновременно благоговение и ужас.
— Таких мудрых жен... звали *ведуньями*.
* * *
Аса наблюдала за старейшиной, и в ее душе боролись противоречивые чувства. Облегчение от того, что брат жив, смешивалось с тревогой. Слова целителя были не просто признанием — они были клеймом. «Ведунья». Это было больше, чем знахарка или провидица. Это была сила, с которой считались и которую боялись испокон веков. Это возносило Алису на недосягаемую высоту и одновременно делало ее мишенью для еще больших страхов и интриг.
Она видела, как побледнела девушка, как в ее глазах вспыхнула не гордость, а чистый, животный страх. Она понимала это. Прозвище «ведунья» было мечом с двумя лезвиями. Оно давало защиту, но отнимало последние надежды на обычную жизнь. Отныне она навсегда останется чужой, инаковой, отмеченной.
Аса вздохнула и незаметно перекрестилась под складками платья. Ее тихая радость за брата омрачилась. Буря, принесенная этой хрупкой девушкой, не утихла. Она лишь перешла в новую, более опасную фазу. И ей, Асе, предстояло быть буфером между своей семьей и этим новым, пугающим статусом Алисы. Она смотрела на испуганное лицо «ведуньи» и чувствовала, как между ними возникает новая, невидимая связь — не подруг, а сообщниц поневоле, двух женщин, волею судьбы вставших на пути у целого мира традиций и предрассудков.

Глава 12

Следующие дни слились в одно сплошное, тревожное ожидание. Торвин был слаб, как ребенок, и требовал постоянного ухода. Она стала его тенью, его тихим, незаметным стражем у постели. Приносила ему крепкий бульон, который варила сама, бдительно следя, чтобы никто не подсыпал туда ничего «на удачу» или «для умиротворения духов». Меняла повязки на его ране, с облегчением отмечая, что края розовеют, а страшная чернота и опухоль окончательно сошли. В эти тихие минуты, когда он дремал, а она сидела рядом, между ними возникала странная, молчаливая связь. Он уже не смотрел на нее как на диковинку или инструмент. Его взгляд стал более... привычным. Почти что своим.
Однажды под вечер, после долгого дня, ее силы окончательно иссякли. Она присела на низкую скамью у его ложа, чтобы просто передохнуть, положив голову на сложенные на краю постели руки. Тепло от его тела и монотонное, ровное дыхание действовали усыпляюще. Глаза сами собой закрылись, и сознание поплыло в темноту.
И тогда пришел сон. Не смутный и обрывочный, а яркий, как вспышка молнии. Она будто парила высоко над землей, видя все как на ладони. Узнавала изгиб знакомой речки, у которой она чуть не утонула, спасая ребенка. Видела, как она впадает в небольшое, но глубокое озеро, форма которого с высоты напоминала полумесяц. И взгляд ее притянуло к одинокому, старому дереву на берегу. Его когда-то могучий ствол был наполовину сломан давней бурей, и корни, вывернутые из земли, тянулись к небу, как скрюченные пальцы. И там, под самым основанием, среди переплетения корней и темной земли, что-то сверкнуло. Ярко, ослепительно, холодным, металлическим блеском. Самородок. Не просто камень. Серебро.
Сон был настолько реальным, что она почувствовала во рту вкус холодного металла и земли. И это ощущение было таким сильным, что вырвало ее из сна. Она не просто проснулась. Она услышала свой собственный голос, тихий, но отчетливый, бормочущий всего несколько слов:
— *Silfur undir brotnu tré...* Серебро под сломанным древом...
Глаза распахнулись. Сердце бешено колотилось, в ушах звенело. И тут же она поняла, что не одна. Ее взгляд встретился с его взглядом. Торвин не спал. Он лежал на боку, подперев голову рукой, и смотрел на нее. Его глаза, уже ясные и собранные, были пристальными, пронзительными. В них не было ни сонливости, ни усталости. Был лишь напряженный, острый как лезвие интерес.
Он молчал несколько секунд, давая ей прийти в себя, осознать, что она только что сказала. Воздух в комнате стал густым и тяжелым, будто перед грозой.
— *Hvað sagðir þú?* — спросил он наконец. Его голос был тихим, почти шепотом, но в нем слышалась стальная уверенность и любопытство, которое уже нельзя было игнорировать. «Что ты сказала?»
Он слышал. Он все слышал. И теперь требовал ответа. Ответа, которого у нее не было. Только сон. Только безумная, невозможная уверенность в том, что это правда.
* * *
Торвин проснулся от ее беспокойного дыхания. Она сидела, склонившись над его ложем, и ее сон был тревожным — веки подрагивали, губы шептали что-то неслышное. Он наблюдал за ней, за этой загадкой, что спасла ему жизнь, и чувствовал незнакомое до сих пор чувство — не обязанность, не расчетливый интерес, а странную, тихую привязанность. Она выглядела такой юной и беззащитной во сне.
И тогда она произнесла это. Слова были тихими, но абсолютно четкими. *Серебро. Под сломанным древом.*
Лед прошел у него по спине. Это было не просто бормотание. Это было указание. Место — речка, впадающая в озеро, старое сломанное дерево — он знал его. Охотился там. И серебро... Серебро могло спасти его клан. Выменять еду у южан, купить оружие, заплатить дань, если потребуется. Это была не удача. Это был шанс на выживание.
Ее глаза открылись, полные испуга и смятения. Она сама, казалось, не понимала, что только что сказала. Но он-то понял. Его прежние подозрения, его попытки рационально объяснить ее «дар» как удачу или наблюдательность, рассыпались в прах. Это было нечто иное. Нечто настоящее.
Его вопрос прозвучал тихо, но в нем была вся тяжесть его надежд и вся сила его воли. Ему был нужен не ответ. Ему нужно было подтверждение. Подтверждение того, что эта хрупкая девушка, спящая у его постели, и вправду была тем, чем ее начали считать, — даром богов или проклятием, но ключом к будущему его народа. И он был готов поверить. Поверить в нее.
* * *
Сердце колотилось где-то в горле, бешено и громко, словно пыталось вырваться наружу и убежать прочь от всего этого безумия. Я смотрела на Торвина, на его пристальный, непроницаемый взгляд, и понимала, что нужно говорить. Но что? Что мне приснилось? Это звучало так... нелепо. Так по-детски.
— Мне... приснилось... — начала я, с трудом подбирая слова на этом чужом, колючем языке, чувствуя, как горит лицо от смущения. — Я видела... место. Ручей, что впадает в озеро, как полумесяц. И дерево... старое, сломанное бурей. — Я сделала жест руками, показывая, как оно упало. — И под ним... под корнями... — я замолчала, сглотнув комок нерешительности, —...что-то блестело. Как вода, но... твердое. *Silfur*. Серебро.
Я ждала. Ждала его насмешки, снисходительной ухмылки, раздраженного отмахивания. Ждала, что он поймет, как я устала, что мой мозг просто породил бредовую фантазию.
Но он не засмеялся. Не усмехнулся. Он просто смотрел на меня все тем же тяжелым, взвешивающим взглядом. Его лицо не дрогнуло ни единой мышцей. Казалось, он просчитывает каждое мое слово, каждую интонацию, как просчитывал бы движение врага на поле боя.
Потом, медленно, очень медленно, он кивнул. Всего один раз. Коротко и ясно.
— Я знаю это место, — произнес он голосом, в котором не было ни тени сомнения. 
Он не стал спрашивать, уверена ли я. Не потребовал подробностей. Он просто принял мой сон как факт. Как доклад разведчика. Это было пугающе.
Он свистнул, коротко и резко. В проеме двери тут же возникли двое его дружинников — те самые, что помогали держать его во время... процедуры. Их лица были привычно суровы и внимательны.
Торвин что-то быстро и тихо сказал им, его слова были отрывистыми и точными. Я услышала знакомые слова: «ручей», «озеро», «сломанное дерево». И наконец — «*leita að silfri*». Искать серебро.
Воины бросили на меня быстрый, непонятный взгляд — в нем было и любопытство, и недоверие, — но кивнули и молча вышли. Их шаги затихли за дверью, и в комнате повисла оглушительная тишина. Дело было сделано. Мои безумные слова отправили людей на бесполезные, как мне казалось, поиски.
И начался самый долгий день в моей жизни. Каждая минута тянулась как час. Я пыталась заниматься обычными делами — убраться в комнате, помочь Ингe на кухне, но мои руки не слушались, а мысли постоянно уносились к тому ручью, к тому дереву. Я представляла, как воины придут туда, обыщут все вокруг и вернутся ни с чем. Как их лица исказятся разочарованием и злостью. Как взгляд Торвина снова станет холодным и отстраненным. Как старейшины начнут требовать моей крови за обман и насмешку над ярлом.
Солнце медленно катилось по небу, и с каждой пройденной минутой надежда таяла, как снег на весеннем солнце. Уже стемнело, в длинном доме зажгли факелы, и я уже почти смирилась с неминуемым провалом, как вдруг снаружи послышались быстрые, уверенные шаги. Сердце упало куда-то в ботинки.
Дверь распахнулась. Вошли те самые двое дружинников. Они были покрыты дорожной пылью, лица их были серьезны и... странно сосредоточенны. Они не выглядели злыми. Они выглядели... ошеломленными. В их глазах читался не гнев, а нечто вроде благоговейного трепета, того самого, что я видела у старейшины-целителя.
Все присутствующие в зале замерли, чувствуя, что происходит нечто важное. Даже Торвин, обычно такой невозмутимый, медленно поднялся со своего места, его взгляд был прикован к воинам.
Один из них, тот, что был повыше ростом, сделал шаг вперед. Он не сказал ни слова. Он просто медленно, с какой-то почти церемониальной торжественностью, разжал сжатый кулак.
Что-то тяжелое и темное упало на грубую деревянную поверхность стола перед Торвином с глухим, веским стуком. Это был не просто камень. Он был тяжелым, неправильной формы, и даже в тусклом свете факелов из его породы тускло, но уверенно поблескивали вкрапления того самого, холодного, металлического цвета.
Самородок. Нечистое, необработанное серебро. Именно такое, какое можно найти в земле.
В зале воцарилась абсолютная, гробовая тишина. Было слышно, как трещат факелы. Никто не дышал. Все взгляды, полные немого изумления, страха и благоговения, медленно, как по команде, перевели с самородка на меня.
А я просто стояла там, не в силах пошевелиться, чувствуя, как земля уходит из-под ног. Это было невозможно. Этого не могло быть. Это был всего лишь сон.
Новость разнеслась по поселению быстрее, чем весенний паводок. Казалось, сам воздух звенел от шепота: «Серебро! Она нашла серебро!». Если раньше на меня смотрели со смесью страха и подобострастия, то теперь в этих взглядах появилась новая, жуткая нота — жадность.
Я перестала быть просто «провидицей» или «ведьмой». Я стала живым кладом, ходячим источником богатства. Ко мне тянулись руки, не чтобы ударить или оттолкнуть, а чтобы прикоснуться, как к талисману на удачу. Дети бежали следом, а женщины при моем появлении замолкали, их глаза широко раскрывались, полные немого вопроса: «Что ты увидишь дальше? Где следующее сокровище?».
Торвин чувствовал это напряжение. Он, как всегда, пытался быть стеной между мной и остальным миром. Его приказы стали еще резче, а взгляд — еще бдительнее. Он не позволял никому надолго задерживаться рядом со мной, а его дружинники теперь неотступно следовали за мной по пятам, не как стражи, а как... почетный караул при ценной ноше.
Однажды он отвел меня в сторону, в тень у стены длинного дома. Его лицо было серьезным, но в глазах, впервые за все время, я увидела не только расчет, но и искру чего-то похожего на надежду.
— Этот металл, — он кивнул в сторону, где хранился тот самый самородок, — спасет нас от голода. Мы сможем выменять на него зерно, муку, ткани у южан. Укрепить частокол. Купить мир, если потребуется.
Он сделал паузу, и его взгляд стал тяжелым, как свинец.
— Но это же сделает нас мишенью. Волки уже почуяли кровь. А теперь узнают и про серебро. И другие узнают. — Он посмотрел на меня прямо, без утайки. — Ты принесла нам и спасение, и большую беду, Алиса. Одно от другого не отделить. 
Его слова повисли в воздухе, холодные и неумолимые. Я поняла, что мой «дар» был не благословением. Он был обоюдоострым мечом, и теперь этот меч был навешен на стену над нашей с ним головами, готовый в любой момент рухнуть.
* * *
Той же ночью меня разбудил тихий, настойчивый шепот. Аса стояла у моей постели, ее лицо в темноте было бледным пятном, а палец прижат к губам в знаке молчания. Она не говорила ни слова, лишь подошла к щели между бревнами стены и жестом подозвала меня.
Сердце заколотилось в предчувствии беды. Я подкралась к щели и заглянула наружу. Ночь была лунной, серебристый свет заливал пустое пространство между длинным домом и частоколом. И он был там.
Тот самый маг. Он стоял совершенно недвижимо, словно изваяние, в своих темных одеждах, которые сливались с тенями. Он не прятался, не скрывался. Он просто стоял и смотрел. Прямо на мое окно. Как будто знал точно, где я сплю.
В его руках, на уровне груди, он держал тот самый кристалл с навершием посоха. Но сейчас он не просто поблескивал. Он мерцал изнутри холодным, фосфоресцирующим светом, и в его глубинах, казалось, плавали и переливались крошечные, далекие звезды. Это было красиво и невыразимо жутко. Он словно держал в руках кусочек ночного неба, и это небо было направлено на меня.
Он не делал ни единого движения. Не угрожал, не пытался приблизиться. Его молчание было страшнее любых слов. Это было напоминание. Напоминание о том, что он все еще здесь. Что он ждет. И что его интерес ко мне никуда не исчез — он лишь стал еще глубже, еще опаснее.
Я отшатнулась от стены, чувствуя, как по спине бегут ледяные мурашки. Аса молча обняла меня за плечи, и ее пальцы были холодными как лед. Мы стояли так в темноте, две женщины, объятые одним и тем же немым ужасом перед неведомой силой, что пришла за своей добычей.
* * *
Торвин спал беспокойно, его сон все еще был полон отголосков боли и лихорадки. Но даже сквозь сон он чувствовал изменение в атмосфере дома. Какую-то новую, острую тишину, нарушаемую лишь прерывистым дыханием двух женщин за перегородкой.
Он не видел мага за стеной. Не видел его кристалла. Но он чувствовал угрозу. Ту самую, о которой предупреждал. Она витала в воздухе, густая и неосязаемая, как запах грозы.
Его рука непроизвольно потянулась к рукояти ножа, лежавшего рядом на полу. Его мысли, еще мутные от сна, уже работали, выстраивая планы обороны, расставляя воинов, просчитывая риски. Серебро было и благословением, и проклятием, как он и говорил. И теперь это проклятие обретало форму. Форму молчаливого человека в темных одеждах, который смотрел на его дом с холодной уверенностью хищника.
Он не знал, как бороться с магией. Его мир был миром стали, мышечной силы и ясной мысли. Этот новый враг был чуждым и пугающим. Но он знал одно: то, что было под его защитой, он не отдаст без боя. Даже если эта защита была хрупкой девушкой, принесшей в его жизнь звездную пыль и раздор. Его пальцы сжались вокруг рукояти ножа. Игра входила в новую, решающую фазу.

Глава 13

Ледяные мурашки, пробежавшие по спине, сменились тошнотворным, липким страхом. Он просто стоял там. Смотрел. Его молчание было громче любого крика. Я замерла, не в силах оторвать взгляд от этой призрачной фигуры в лунном свете, от мерцающего в его руках кристалла, в котором, казалось, заключены все тайны этого чужого мира.
Потом он пошевелился. Медленно, с преувеличенной театральностью, он поднес палец к губам. Универсальный жест: «Молчи». Сердце упало. Он знал, что я вижу его. Он играл со мной.
Затем тот же палец он плавно перевел и указал на меня. Потом на себя. И наконец, резким, отточенным движением, ткнул в сторону юга, за пределы частокола, в темноту неизвестных земель.
Послание было кристально ясным и от этого еще более ужасающим. *Молчи. Ты принадлежишь мне. Мы уходим на юг.*
Он не ждал ответа. Не ждал согласия. Он просто сообщил мне свою волю, как хозяин приказывает собаке. И затем, словно растворившись в чернильной тени, которую отбрасывал частокол, он исчез. Не стало ни вспышки, ни дыма. Он просто перестал существовать в этом месте, будто его и не было.
Оцепенение длилось еще несколько секунд, а потом меня вдруг затрясло крупной, предательской дрожью. Юг. Плен. Маг с его холодными, любопытными глазами, рассматривающий меня как насекомое под лупой. Нет. Только не это.
Я рванулась от стены, споткнулась о порог собственной комнаты и влетела в покои Торвина. Он спал, его дыхание было ровным, лицо спокойным. Я, не помня себя, тряся его за плечо, пыталась выговорить что-то связное.
— Он… там… смотрит… — я задыхалась, слова путались, перекрывая друг друга. — Южанин… палец… молчи… юг!
Торвин проснулся мгновенно, его рука уже лежала на рукояти ножа, глаза метались в поисках угрозы. Но он видел только меня, испуганную, трепещущую, совершенно невнятную.
— *Hann?* Он? — переспросил он, садясь на кровати. Его взгляд стал жестким. *«Hverjir?»* Кто?
Я замотала головой, пытаясь собрать рассыпающиеся мысли. Как объяснить? Как описать того человека, его посох, его кристалл? Лексикона не хватало катастрофически. Отчаяние, острое и горькое, подступило к горлу. И тогда мой взгляд упал на очаг, на потухшие угли.
Рванулась к нему, схватила обгоревшую головешку и, не думая, повернулась к ближайшей стене, к светлому участку бревна. Рука дрожала, но я выводила углем грубые, схематичные линии. Овал лица. Острые углы капюшона, скрывающего черты. И в центре — вытянутый овал кристалла, а внутри него — несколько точек, изображающих мерцающие звезды.
Отпрыгнула от стены, показывая на свой рисунок, потом тыча пальцем в окно, на юг.
— *Hann!* Он! — выдохнула я. — *Úti!* Снаружи!
Торвин встал, подошел к стене. Он изучал рисунок с нахмуренным лицом, его глаза сузились. Он узнал описание. Понял.
— *Hann er hér?* — спросил он тихо, и в его голосе зазвучала опасная, стальная нотка. Он здесь?
И в тот самый миг, прежде чем я успела кивнуть, снаружи, со стороны ворот, раздался душераздирающий, полный нечеловеческого ужаса крик. Он был таким пронзительным, что, казалось, разрезал саму ночь пополам. Потом наступила тишина. Еще более страшная, чем крик.
* * *
Торвин уже был на ногах, его сон как рукой сняло. Кривой нож с широким лезвием был в его руке, а глаза метались, оценивая обстановку. Рисунок на стене… Кристалл. Южанин. Он здесь. Прямо у них под носом.
И этот крик… Он знал всех своих людей по голосам, знал их крики боли, ярости, предупреждения. Этот крик был другим. В нем был чистый, животный, первобытный ужас перед чем-то необъяснимым. Таким кричат не от раны, а от вида чего-то, что не должно существовать в этом мире.
Его мысли работали молниеносно. Маг. Он не просто пришел посмотреть. Он прислал послание. И теперь послал еще один, более кровавый и недвусмысленный. Он показал, что может быть незримым и всевидящим. Что может подобраться к ним вплотную и забрать любого, кого захочет. Его угроза была не просто словами. Она была действием.
Он бросил взгляд на Алису, которая стояла, прижавшись к стене, вся белая как полотно. Ее страх был физически ощутим. И в этот момент он понял, что игра изменилась. Это была не просто попытка украсть ее. Это была демонстрация силы. Запугивание. И он, Торвин, ярл клана Снежного Медведя, оказался в роли запуганного.
Его пальцы сжались на рукояти ножа так, что кости побелели. Он кивнул ей, коротко и резко, давая знак оставаться на месте, и бросился к выходу, его тень гигантом метнулась по стене. Ему нужно было увидеть. Нужно было понять, с чем он имеет дело. И какую цену он готов заплатить, чтобы защитить то, что стало его… его самой ценной и самой опасной собственностью.
* * *
Холодный ночной воздух ударил в лицо, едкий и резкий, после душного тепла дома. Я выскочила за Торвином, все еще чувствуя дрожь в коленях, и чуть не споткнулась о что-то мягкое и неподвижное, лежавшее прямо у порога.
И тогда я увидела. И чуть не закричала.
Это был он. Молодой стражник, Эйнар. Тот самый, что когда-то с насмешкой крутил в руках мой рюкзак, а потом в ужасе крестился от моего «спасибо». Теперь он лежал на спине, его глаза, широко раскрытые, смотрели в бездонное ночное небо с выражением застывшего, немого ужаса. Его рот был приоткрыт в беззвучном крике.
Но самое страшное было не это. На его груди, прямо на кожаной куртке, был выжжен символ. Четкий, обугленный, будто раскаленным железом. И этот символ… я узнала его. Это был тот самый кристалл, что я только что нарисовала углем на стене. Тот самый, что держал в руках маг. Контуры были идеальными, неестественно точными для ожога. От него тянулся слабый, едкий запах гари и чего-то еще, металлического и озонного, как после грозы.
Это было не просто убийство. Это было послание. Написанное кровью и магией. Послание мне. *Я видел твой рисунок. Я был здесь. Я могу забрать любого. И ты следующая.*
Торвин застыл над телом, его спина напряглась, как у готовящегося к прыжку зверя. Его лицо, освещенное подбежавшими стражниками с факелами, было искажено не просто гневом. Это была слепая, всепоглощающая ярость. Кто-то пришел в *его* дом и убил *его* человека. Осквернил его землю.
— *Leita!* Искать! — его голос прорвался сквозь стиснутые зубы, низкий и хриплый, как рычание. — *Umhverfis! Ná honum!* Вокруг! Найти его!
Во́ины бросились выполнять приказ, рассыпаясь по темноте, но их движения были нервными, а взгляды метались по теням с явным страхом. Они искали не человека. Они искали призрак.
Поиски, конечно же, ничего не дали. Ни звука, ни следа, ни оброненной вещицы. Маг растворился в ночи так же бесследно, как и появился. Он был тенью. Неуловимой и смертоносной.
Торвин медленно выпрямился. Он повернулся ко мне. Факелы бросали зыбкие тени на его лицо, но я увидела в его глазах не только ярость. Впервые за все время я увидела там настоящий, неподдельный, животный страх. Но не за себя. Его взгляд был прикован ко мне.
Он подошел так близко, что я почувствовала исходящее от него напряжение, словно от натянутой тетивы.
— *Hann vill þig.* Он хочет тебя, — произнес он, и его слова прозвучали тихо, но с такой силой, что будто ударили меня в грудь. Он не спрашивал. Он констатировал страшный факт. 
Потом его голос сорвался, и в нем прозвучала вся ярость, все недоумение, вся тяжесть этого ужаса:
— *Af hverju?* Почему? 
Этот вопрос повис в воздухе между нами, громоподобный и безответный. Он был обращен ко мне, ко вселенной, к богам, которых он знал. Почему? Что во мне такого, ради чего можно убивать? Что этого мага так манит? Ответа у меня не было. Была только ледяная пустота в груди и понимание, что из-за меня погиб человек. И что это только начало.
* * *
Торвин смотрел на ее бледное, испуганное лицо, и ярость в нем боролась с холодным, пронизывающим страхом. Он видел смерть много раз. От меча, от болезни, от лап зверя. Но это… это было иным. Это было чистое зло. Беспричинное, демонстративное, насмешливое.
Он понял послание мгновенно. Оно было адресовано не ему. Оно было адресовано *ей*. Этой хрупкой, запуганной девушке, которая сейчас смотрела на него глазами затравленного животного. Маг убил его воина не для устрашения клана. Он сделал это, чтобы показать *ей* свою силу. Свою власть. Свою неизбежность.
И этот вопрос — «почему?» — вырвался из самых глубин его души. Что в ней такого? Она могла видеть скрытое, находить серебро, исцелять раны… но разве этого достаточно, чтобы вызывать такую одержимость? Такую готовность переступить через все границы?
Он смотрел на нее и не видел ответа. Видел только страх. И понимал, что незнание врага делает его уязвимым. Он мог выстроить оборону против армии. Как сражаться с тенью? С тем, кто может раствориться в воздухе и оставлять на груди мертвых свои метки?
Его страх был не за себя. Его страх был за нее. За ту хрупкую искру чего-то необъяснимого, что она принесла в его жизнь. И за свой клан, который теперь оказался на линии огня из-за этой искры. Он задал вопрос, но в глубине души уже знал, что ответ не важен. Важны были действия. Он должен был защитить ее. Любой ценой. Даже если не понимал, от чего именно.
* * *
Осознание пришло внезапно и бесповоротно, холодной волной, смывающей последние остатки страха и оставляющей лишь ясную, безжалостную решимость. Молчать дальше было нельзя. Это молчание уже стоило жизни человеку. Оно могло погубить и всех остальных. И его. 
Я схватила Торвина за рукав — не робко, а твердо, — встретилась с его все еще пылающим взглядом и жестом показала: за мной. В его глазах мелькнуло удивление, но ярость поутихла, уступив место настороженному любопытству. Он молча позволил мне повести его обратно в дом, в его покои, под пристальными взглядами ошеломленных воинов.
Усадила его на его же собственную кровать, а сама опустилась на пол напротив, скрестив ноги. Взяла глиняную табличку, на которой обычно вела учет запасов, и обломок угля. Сделала глубокий вдох. Его взгляд был тяжелым, непроницаемым, как гранитная глыба. Он ждал.
Я начала медленно, с трудом подбирая слова, коверкая грамматику, но вкладывая в каждое звучание всю силу своего отчаяния и правды.
— *Mín heimur...* Мой мир... — я ткнула углем в грудь, потом широко обвела рукой вокруг, показывая на все вокруг. — *Ekki hér.* Не здесь.
Нарисовала на табличке смешной, корявый кружок и назвала его «*Jörð*». Земля. Потом нарисовала рядом второй, чуть меньше. — *Mín jörð.* Моя земля. — Разделила их волнистой линией. — *Skil.* Разделены.
Потом начала рисовать то, что могла. Коробку на колесах — «*vagn*», повозка. Потом много коробок, соединенных вместе, и рельсы под ними. Изобразила, как они несутся с бешеной скоростью, издавая грохот. — *Metro.* Метро. — Потом нарисовала здание с кружкой на вывеске. — *Kaffihús.* Кофейный магазин. — Ткнула в себя. — *Ég... vinn.* Я работала.
Я говорила о мире без магии. О мире, где люди летают в металлических птицах, говорят друг с другом через маленькие зеркальца в руках, где свет рождается от прикосновения к стене. Где нет духов, нет пророчеств, есть только наука, технологии и бешеный, суетливый ритм жизни.
Торвин слушал. Не перебивая. Не насмехаясь. Его лицо оставалось каменной маской, но я видела, как в его глазах шевелятся мысли, как он пытается сопоставить несоотносимое. Он видел мои рисунки, слышал мои корявые объяснения, и его картина мира трещала по швам.
И когда я нарисовала тот самый поезд в тоннеле, тот самый, из которого я попала сюда, и изобразила вспышку света, разрыв, падение, он наконец поднял на меня взгляд. Его глаза, обычно такие ясные, были сужены, в них читалось величайшее напряжение и… узнавание.
— *Þú segir…* Ты говоришь, — его голос был хриплым от напряжения, — *að heimur þinn…* что твой мир… *án galdra?* без магии? *Á hjólum úr málmi?* На колесницах из металла?
Он сделал паузу, и воздух стал густым, как мед. Его палец ткнул в рисунок с разрывом, в волнистую линию между мирами.
— *Og þú komst hingað í gegnum…* И ты пришла сюда через… — он запнулся, подбирая слово, и произнес его с особым, странным значением, с темной интонацией, говорящей, что он слышал его раньше: — *«Rifu»?* «Разлом»? 
Он не просто понял. Он знал это слово. Оно что-то значило для него. Что-то конкретное и, судя по его тону, пугающее.
* * *
Торвин слушал ее сбивчивый, обрывочный рассказ, и стены его реальности начали рушиться. Он видел искренность в ее глазах, отчаянное желание быть понятой. И рисунки… они были слишком детальными, слишком странными, чтобы быть выдумкой. Металлические змеи, ползущие под землей? Летающие колесницы? Мир без духов, где свет зажигается щелчком?
Его рациональный ум сопротивлялся, кричал, что это бред, колдовское наваждение. Но другая часть, та, что знала старые саги, шептала другое. Саги о первых людях, пришедших из-за моря. О древних богах, прибывших на огненных колесницах. О «разломах» в ткани мира, сквозь которые иногда просачивалась тьма или свет из иных миров.
И когда она нарисовала тот самый тоннель со вспышкой, его кровь похолодела. Он слышал это слово — «разлом» — от старейшин, от сказителей. Оно всегда было метафорой, сказкой. Но теперь перед ним сидела живая сказка. Девушка из-за «разлома».
И это меняло все. Это объясняло все. Ее странные знания. Ее непохожесть на других. Ее «дар», который был не магией, а просто… иным способом мышления. И это объясняло, почему маг, этот южный циник, поклонник сложных заклинаний и формул, так жаждал заполучить ее. Она была живым доказательством существования сил, лежащих за пределами их понимания магии. Ключом к чему-то древнему и страшному.
Он смотрел на нее, и его ярость утихала, сменяясь леденящим душу пониманием масштаба катастрофы. Он защищал не просто женщину. Он защищал гостью из иного мира. И его враг был не просто завистливым соседом. Его враг был ученым-фанатиком, готовым на все ради величайшего открытия в истории. Цена только что взлетела до небес.

Глава 14

Слово «разлом» повисло в воздухе между нами, тяжелое и зловещее. Он произнес его не как вопрос, а как утверждение. Как ключ, который вдруг подошел к замку. И в этом было столько уверенности, что осталось только кивнуть. Правда, вся, без прикрас и утайки, вырвалась наружу, как вода из прорванной дамбы.
— *Já,* — выдохнула я, и это короткое слово прозвучало как приговор. Да. — *Ég er ekki spákona.* Я не провидица. — Голос мой дрогнул, но я заставила себя говорить, смотреть ему в глаза. — *Ég er svikari.* Я обманщица. *Ég var bara... að lifa af.* Я просто... выживала.
Я зажмурилась, готовясь к взрыву. К гневу за обман, к презрению, к ужасу перед чем-то непостижимым. Я ждала, что его рука сожмется в кулак, что он прикажет выбросить меня вон, как жалкую, ничтожную лгунью.
Но последовала лишь тишина. Я открыла глаза. Торвин сидел все так же неподвижно, но его лицо изменилось. Каменная маска растаяла, сменившись глубокой, невероятной усталостью. Он медленно провел ладонью по лицу, словно стирая с себя пот и копоть долгой битвы.
— *Þetta skýrir margt,* — произнес он тихо, почти про себя. Это объясняет многое. — *Skrýtnu þekkingarnar þínar.* Твои странные знания. — Его взгляд скользнул по моим рукам, будто вспоминая, как они чинили кувшин, лечили рану. — *Óttann þinn.* Твой страх. — Он посмотрел мне в глаза. — *Og hugrekki þinn.* И твою храбрость.
Он видел не обман. Он видел причину. И это было хуже любой ярости.
Потом его глаза сузились, в них вспыхнул острый, аналитический блеск.
— *Galdramaðurinn suðræna...* Маг с Юга... — он сделал паузу, вглядываясь в меня, — *hann finnur þessa... 'rifu' á þér?* он чувствует этот... «разлом» на тебе? 
Я могла только бессильно кивнуть. Да. Чувствует. Как гончая чует след.
И вдруг его глаза потемнели. Не от гнева, а от чего-то более древнего и пугающего — от воспоминания. От знания, уходящего корнями в самые темные сказки его народа.
— *Það eru gamlar sagur,* — его голос стал низким, зловещим, словно он произносил слова на древнем, запретном языке. — *Um stjörnufarþegana.* О звездных путниках.
Он встал, его тень накрыла меня целиком, и я почувствовала, как по спине пробежал ледяной холод.
— *Blóð þeirra...* Их кровь... — он сделал шаг ко мне, — *sál þeirra...* их душа... — еще шаг, — *er talin lykillinn að mikilli máttur.* считается ключом к великой силе.
Он остановился прямо передо мной, так близко, что я чувствовала исходящее от него тепло и напряжение.
— *Ef hann komst að því að þú ert farþegi...* Если он узнал, что ты — путница... — его голос сорвался на опасный, почти беззвучный шепот, полный абсолютной, беспросветной уверенности, — *þá hættir hann ekki.* он не остановится. *Hann mun eyða öllum ættbálknum* Он уничтожит весь клан... *til að ná í þig.* чтобы заполучить тебя. 
Его слова вонзились в меня, как ледяные кинжалы. Это был не гнев. Это был приговор. Констатация факта. Моя жизнь стоила жизни всего его народа. И он знал это.
* * *
Торвин смотрел на нее, на эту хрупкую девушку из иного мира, и чувствовал, как под ногами разверзается пропасть. Его гнев, его подозрения — все это оказалось мелочью, детской игрой по сравнению с тем, что открылось ему сейчас.
Ее признание не унизило его. Оно вознесло ее в его глазах еще выше. Она не колдунья, не обманщица. Она была чем-то большим. Живой легендой. Существом из сказок, которые рассказывали у огня долгими зимними вечерами. И эта сказка обернулась кошмаром.
Его ум, острый и практичный, мгновенно сложил все в единую картину. Ее странные умения. Ее незнание элементарных вещей. Ее страх. И ненасытный, непонятный интерес южного мага. Теперь все обретало смысл. Ужасный, неумолимый смысл.
Он вспомнил старые, полузабытые предания, которые считал вымыслом. О людях, упавших с звезд. Об их крови, способной открывать врата между мирами или даровать невиданную мощь тому, кто ею завладеет. Для него это были просто сказки. Для такого человека, как маг, это было знанием. Целью всей жизни.
И теперь эта цель сидела перед ним на полу, дрожа от страха и холода.
Его долг как ярла был ясен. Выдать ее. Спасти свой народ от уничтожения. Один жизни против сотен. Логика была железной и неумолимой.
Но когда он смотрел на нее, на ее широко раскрытые, полные ужаса глаза, в которых отражалась его собственная тень, он понимал, что не сделает этого. Не потому что она была полезной. Не потому что она нашла серебро. А потому что она была его. Его личной загадкой. Его личной ответственностью. Его крестом.
И он готов был нести этот крест. Даже если это означало вести весь свой клан навстречу гибели. Его решение созрело мгновенно, и оно было непоколебимым. Он защитит ее. Против всех. Против целого мира. Потому что иного выбора у него просто не было.
* * *
Он сорвался с места, как раненый зверь, и начал метаться по тесному пространству своей комнаты. Его тень, огромная и беспокойная, прыгала по стенам, сбиваясь в клубящиеся очертания. Он говорил, бормотал, почти не обращаясь ко мне, выкидывая планы, как из рога изобилия.
— Удвоим караулы. Тройные смены на стенах. Ни одного южанина близко к частоколу! — он выкрикивал приказы в пустоту, словно отдавая их невидимым воинам. — Нет, этого мало. Его магия... Нужно увести тебя. Подальше. В горы. Есть старое святилище, высоко, у ледников. До него неделя пути. Он не найдет.
Он говорил о запасах, о теплых одеждах, о верных людях, которые пойдут с нами. Его голос был напряженным, быстрым, почти лихорадочным. В каждом слове, в каждом взгляде, брошенном на дверь, будто ожидая уже появления врага, я видела неподдельный, всепоглощающий страх. Но не за себя. За меня.
И вместе со страхом я видела другое — страшный, давящий груз ответственности, что ложился на его плечи с каждым произнесенным словом. Он был готов. Готов рискнуть своим народом, своей землей, своим статусом ярла, чтобы защитить одну-единственную чужеземку, которая принесла ему одни проблемы. Он был готов начать войну, которую не мог выиграть, против врага, которого не понимал. Из-за меня.
Эта мысль ударила с такой силой, что перехватило дыхание. Нет. Я не могу этого допустить. Не могу быть причиной гибели этих людей, которые только начали смотреть на меня не как на монстра.
Я встала, перекрыв ему путь своим телом. Он чуть не наткнулся на меня, его взгляд был мутным от бури мыслей.
— *Nei,* — сказала я тихо, но твердо. Нет. 
Он замер, смотря на меня, не понимая.
— *Ég leyfi þér ekki...* Я не позволю тебе... — я сглотнула комок в горле, — *að berjast við allan Suðurland fyrir mér.* воевать со всем Югом из-за меня.
Я сделала глубокий вдох, собираясь с духом, чтобы произнести самые тяжелые слова в своей жизни.
— *Ég... ég mun fara.* Я... я уйду. — Я указала рукой в сторону, за пределы его владений. — *Leið mig að landamærum þínum, og ég...* Отведи меня к границам твоих земель, и я... — голос дрогнул, но я вынудила себя закончить, — *ég mun horfa.* я исчезну. 
Я ждала облегчения на его лице. Ждала, что он ухватится за этот выход, разумный и единственно верный для лидера.
Но его лицо исказилось не облегчением, а чем-то совершенно иным. Чем-то похожим на ярость, смешанную с... болью? Он резко, почти молниеносно, развернулся и схватил меня за плечи. Его пальцы впились в кожу сквозь ткань не грубо, не причиняя боли, но с такой силой, что не оставалось сомнений — он не отпустит.
— *Þú ferð hvergi.* Ты никуда не уйдешь, — прошипел он, и его голос звучал хрипло, сдавленно, полным отчаянной, непоколебимой решимости. Он смотрел прямо в мои глаза, и в его взгляде не было ни тени сомнения. — *Þú ert nú undir vernd minni.* Ты теперь под моей защитой.
Он сделал паузу, и следующие слова прозвучали как клятва, высеченная в камне, как приговор, обжалованию не подлежащий:
— *Að eilífu.* Навсегда. 
* * *
Торвин слышал ее слова, ее готовность к самопожертвованию, и они вонзились в него острее любого клинка. Она предлагала уйти. Исчезнуть. Решение, логичное и правильное с точки зрения вождя. Решение, которое сняло бы с его плеч чудовищный груз и, возможно, спасло бы его народ.
Но в тот миг он перестал быть просто вождем. Им двигало нечто более глубокое, более примитивное и необоримое. Она была его. Его находкой. Его загадкой. Его ответственностью. Она пришла в его мир, в его дом, и он, дав ей кров, взял на себя негласную клятву защищать ее. Отказаться от этого значило предать не ее, а самого себя. Свою суть.
Ее попытка уйти была не благородным поступком. Она была пощечиной его способности как лидера обеспечить безопасность того, кто находится под его защитой. Она говорила ему, что он не справляется. Что его сила ничего не стоит против магии Юга.
И это задело его за живое. Глубже, чем любое оскорбление.
Его хватка на ее плечах была не попыткой удержать ценную вещь. Это был жест собственника, да. Но также и жест защитника. Он видел ее страх, ее готовность бежать, и это вызывало в нем яростное, животное желание оградить ее от всего мира. От самой себя.
Слова «навсегда» вырвались сами собой, прежде чем он успел обдумать их последствия. Но он не жалел. Это была не эмоция. Это было решение. Окончательное и бесповоротное. Он выбрал свою сторону. И теперь ему предстояло жить с последствиями этого выбора. И заставить весь свой клан жить с ними.

Глава 15

Он не ждал ответа. Не ждал согласия или протеста. Его решение было высечено в камне, и теперь ему нужно было сделать его таким же несокрушимым в ее глазах. Его пальцы все еще сжимали ее плечи, но теперь это была не хватка отчаяния, а уверенное ведение. Он развернул ее и повел через полусонный, потрескивающий огнями длинный дом к его сердцу — к главному очагу.
Пламя уже прогорело до углей, но жар все еще струился от каменного кольца, наполняя воздух теплом и запахом пепла. Здесь, у этого огня, принимались все важные решения, заключались договоры, вершился суд. Это было место силы, традиции и закона. И теперь он вел к нему ее — нарушительницу всех законов и традиций.
Он остановился перед очагом, его лицо в багровом свете углей казалось вырезанным из древнего камня. Медленно, с невероятной для его грубой силы нежностью, он взял ее руку — ту самую, что чинила кувшины, лечила раны, рисовала углем корабли из другого мира — и положил ее себе на грудь, прямо над сердцем. Сквозь тонкую ткань рубахи она чувствовала твердую мышцу и ровный, сильный удар его сердца. Это был ритм жизни, которую она спасла.
Потом его собственная ладонь, шершавая и испещренная шрамами, легла ей на грудь, над ее собственным бешено колотящимся сердцем. Его прикосновение было теплым и тяжелым, как плед в зимнюю стужу. Он смотрел прямо в ее глаза, и в его взгляде не осталось ни ярости, ни страха, лишь чистая, обжигающая решимость.
— Слушай меня, Алиса из иного мира, — его голос был тихим, но каждое слово падало, как молот на наковальню, отчеканивая реальность. — Ты спасла меня от смерти. — Его пальцы слегка сжали ее ладонь на своей груди. — Ты спасла мой клан от голода и обмана. — Его взгляд был непоколебим. — Твоя правда... твое мужество сказать ее... дороже любой магии.
Он сделал паузу, и в тишине было слышно только потрескивание углей и их общее, сбившееся дыхание.
— Я не отдам тебя. Никому. 
Эти слова повисли в воздухе, наполненном теплом огня и его близостью. Они были проще и страшнее любой клятвы богам. Это была клятва человека человеку. И она чувствовала ее вес каждой клеточкой своего тела. Комок подступил к горлу, горячий и невыразимо горький. Слезы выступили на глаза, но это были не слезы страха или отчаяния. Это было что-то новое. Что-то огромное и непонятное, что рвалось наружу, требуя ответа, которого у нее не было.
Она открыла рот, чтобы сказать... что? Спасибо? Предупредить его еще раз о безумии этого решения? Просто назвать его имя?
Но слова застряли в горле, сметенные внезапно ворвавшимся в длинный дом нарастающим гулом голосов. Сначала это был далекий ропот, но он быстро перерос в тревожный гул, и его прорезал резкий, пронзительный звук рога — сигнал тревоги, который она слышала лишь однажды, в день прихода Волков.
Дверь с грохотом распахнулась, впуская вихрь холодного ночного воздуха и запыхавшегося воина. Его лицо было искажено не страхом, а яростной решимостью. Он даже не стал просить прощения за вторжение.
— Торвин! — выкрикнул он, задыхаясь. — На частокол смотрят!
Торвин не отпустил ее, не отнял руку. Его взгляд стал острым, как лезвие.
— Кто? Волки? — его голос был спокоен, но в нем уже зверела привычная готовность к бою. 
Воин покачал головой, и в его глазах промелькнуло нечто более сложное, чем ненависть к старым врагам. Нечто похожее на суеверный ужас.
— Да, клан Горного Волка стоит у наших ворот. Но не только они... — он сглотнул, и его взгляд скользнул по мне, стоявшей все еще с рукой на сердце Торвина. — С ними... тот самый южный маг. 
Последние слова повисли в воздухе, холодные и неумолимые. Угроза из сказки и кошмара обрела плоть. Она пришла. Не тайком, под покровом ночи, а открыто, с армией у ворот. Вызов был брошен. И ответить на него предстояло ему. Ему и ей.
* * *
Воздух на площади перед воротами звенел от напряжения, густого и тяжелого, как смола. Я стояла чуть позади Торвина, стараясь быть незаметной, но чувствуя на себе десятки чужих взглядов, будто иголками впивающихся в спину. Он вышел, опираясь на свой топор больше, чем обычно, бледный, но не сломленный. Его воля горела в нем ярче любой лихорадки.
За частоколом, в сером свете наступающего утра, выстроилась мрачная сила. Воины клана Горного Волка стояли тесным строем, их лица были хмурыми и злыми. Но не они заставляли кровь стынуть в жилах. Рядом с Ульфриком, его тучной фигурой в дорогих, хоть и походных, мехах, стоял *он*.
Маг. Он казался инородным пятном на фоне грубых северян. Его темные, струящиеся шелка не шевелились на ветру, а лицо освещала легкая, насмешливая улыбка, не достигающая холодных, оценивающих глаз. Его взгляд скользнул по Торвину, по воинам за его спиной, и остановился на мне. Он не улыбнулся, не подал виду, но я почувствовала его внимание, словно физическое прикосновение — холодное и цепкое.
Ульфрик выступил вперед, его голос, хриплый и полный ложного возмущения, разорвал тишину.
— Торвин! — выкрикнул он, тыча пальцем в нашу сторону. — Ты укрываешь нечисть в своих стенах! Твоя ведьма наслала порчу на моих людей! Они болеют, скот дохнет! Я требую справедливости! 
Он сделал театральную паузу, давая своим словам просочиться в сознание его воинов и моих.
— Выдай ее нам! И в качестве компенсации за нанесенный ущерб — все то серебро, что она нашла своим колдовством! Тогда, может быть, мы забудем об этом оскорблении! 
Его слова были грубы и лживы, но эффективны. Его воины зароптали, потрясая оружием. Они верили ему. Им нужен был враг, виноватый во всех их бедах, и я идеально подходила на эту роль.
Торвин не шелохнулся. Он даже не повысил голоса, но его тихий, холодный ответ прозвучал громче любого крика.
— Нет. 
Это было одно-единственное слово. Короткое, ясное и окончательное. Оно повисло в воздухе, и на мгновение все замерли, ошеломленные такой прямолинейностью.
Ульфрик покраснел от злости, его лицо исказила гримаса. Он что-то начал выкрикивать, но его перебил маг.
Тот не сказал ни слова. Он просто медленно, с преувеличенной элегантностью, поднял руку. Его пальцы сложились в странную, неестественную конфигурацию.
И на вершине частокола, на самом видном месте, прямо на заостренном бревне, вспыхнуло пламя. Но это было не обычное пламя. Оно было синим, холодным и беззвучным. Оно не пожирало дерево, а будто выедало его, выжигая вглубь. И за несколько секунд оно оставило после себя идеально четкий, обугленный символ. Тот самый кристалл. Тот самый, что был выжжен на груди мертвого стражника.
Синее пламя погасло, оставив в воздухе сладковатый, озонный запах и абсолютную, гробовую тишину.
Только тогда маг заговорил. Его голос был тихим, ледяным и полным такого презрения, что по спине побежали мурашки. Он говорил на языке клана, но с ужасным, шипящим акцентом, будто слова причиняли ему физическую боль.
— Не будешь слушать слова, — произнес он, и его глаза, похожие на два куска грязного льда, уперлись в Торвина, — будешь слушать язык огня, северный варвар.
Его слова не были угрозой. Они были констатацией факта. Он показал, что все их частоколы, все их копья и вся их ярость — ничто перед его силой. И теперь он требовал своего.
* * *
Воздух трещал от энергии и криков. Тот самый гул, который я слышала в метро перед тем, как все перевернулось, но теперь он был в тысячу раз громче и состоял из лязга металла, предсмертных хрипов и диких воплей ярости. Частокол содрогался под ударами таранов. Каждое «бум» отдавалось в земле под ногами, заставляя сердце замирать.
Я стояла, прислонившись к стенке длинного дома, и чувствовала себя абсолютно бесполезной. Мои знания о химии, истории и искусстве латте тут были хуже, чем ничего. Руки сами собой сжимались в кулаки, а внутри все замирало от жуткого, животного страха. Сидеть сложа руки, пока другие умирают за тебя, оказалось невыносимее, чем самой бежать навстречу опасности.
— Воды! Нужно больше воды! К смоле! — чей-то хриплый крик прорвался сквозь общий гам.
И тут во мне что-то щелкнуло. Я не могла стрелять из лука или драться на мечах. Но я могла организовать. Организовывать очереди, распределять задачи, оптимизировать процессы — это я умела. Это было моей ежедневной работой в другом мире.
Я оттолкнулась от стены и побежала к колодцу, где несколько женщин уже пытались наладить бестолковую, суетливую цепочку.
— Стойте! — крикнула я так громко, что даже сама удивилась. Все обернулись на меня с округлившимися глазами. — Ты, ты и ты, — я ткнула пальцем в трех самых крепких на вид подростков. — Вы таскаете полные ведра от колодца к кузнице. Там уже кипятят смолу. Не бегать, а идти быстро, но не расплескать!
Они заморгали, но кивнули и бросились выполнять. Я перевела взгляд на группу пожилых мужчин, которые в растерянности топтались рядом.
— Вы — ко мне! Берем свободные котлы, ведра, все, что держит воду! Заполняем и ставим вдоль центральной улицы. Это запас на случай, если огонь перебросится на дома.
Они закивали с тем же облегчением, что и подростки. Им нужен был приказ. Им нужен был план. Им нужен был кто-то, кто возьмет на себя ответственность за этот кусок хаоса.
Я стала тем кем-то.
Мы работали как один большой, потный и перепуганный механизм. Женщины и старики таскали воду, кипятили в больших котлах масло, которое потом мужики с закопченными лицами относили к частоколу, чтобы выливать на головы штурмующим. Дети бегали с тряпками и банками с водой для лучников, чтобы те могли охлаждать разгоряченные луки.
Я бегала между ними, кричала, поправляла, подхватывала выскользнувшее из рук ведро. Горький дым щипал глаза, в ушах стоял неумолчный грохот битвы, а по щеке текла сажа, смешанная с потом. Но я не чувствовала себя бесполезной. Я чувствовала яростный, почти истерический подъем. Мы делали что-то. Мы боролись.
И тут я увидела его. Южного мага. Он стоял по ту сторону частокола, на безопасном расстоянии, и его руки описывали в воздухе сложные узоры. Казалось, он не участвует в битве, а дирижирует ею. Вокруг наших лучников воздух начинал мерцать, и их стрелы летели мимо, словно отворачивая от целей. Над головами воинов Ульфрика возникали иллюзии — дополнительные отряды, которых не было, сбивая с толку защитников.
Яростное бессилие сдавило горло. Мы тут надрываемся, а он, этот утонченный ублюдок, словно играет в шахматы, переставляя фигуры по своему усмотрению.
Вдруг его взгляд скользнул по поселению и остановился на мне. На моей закопченной, неузнаваемой физиономии. Его губы тронула легкая, презрительная улыбка. Он поднял руку, и на его ладони вспыхнул сгусток чистого пламени. Не шарик, а именно стрела, длинная и тонкая.
Он не стал целиться в лучников. Не стал целиться в воинов у ворот. Он посмотрел прямо на меня, а затем резким движением запястья метнул свое творение.
Огненная стрела прошила воздух с тихим свистом, описывая высокую дугу. Она перелетела через частокол, над головами сражающихся, над нашими головами. Казалось, она летела вечность.
Я застыла, провожая ее взглядом, и все внутри похолодело.
Она вонзилась не в меня. Она вонзилась в соломенную крышу нашего большого амбара, где хранилось все зерно, все припасы на предстоящую зиму.
На мгновение воцарилась тишина. Даже грохот битвы словно стих.
А потом сухая, выдержанная на солнце солома с треском вспыхнула. Ярко-желтое пламя лизнуло старую древесину, пожирая ее с ненасытным шипением. Один вздох — и огонь уже бушевал на доброй половине крыши, перекидываясь на соседние постройки.
— Нет... — вырвалось у меня шепотом.
Грохот битвы сменился другим гулом — нарастающим ревом огня и отчаянными криками уже внутри поселения.
— Амбар! Горит амбар!
Людьми овладела паника. Все, что мы строили, вся наша организованность, рассыпалась в прах перед лицом настоящего, всепожирающего голода. Нас оставят без еды. Он не стал убивать нас мечами. Он обрек нас на медленную, голодную смерть.
Я стояла и смотрела, как горит наше будущее. А по ту сторону частокола, мне казалось, я до сих пор вижу его улыбку.
* * *
Торвин отшвырнул от себя очередного воина Горного Волка, с размаху вогнав щит ему в лицо. Его мир сузился до нескольких метров вокруг, до круга из стали, ярости и крови. Он видел только врагов перед собой, чувствовал только вибрацию ударов по древку топора.
Но когда крики снаружи сменились криками изнутри, он инстинктивно отпрянул, совершив ошибку, которую никогда бы не допустил в обычной ситуации. Его взгляд метнулся поверх частокола, и он увидел багровое зарево, растущее из сердца его дома.
Не атаку. Не прорыв. Пожар.
Сердце упало. Зерно. Припасы. Все, что они копили все лето, все, что должно было спасти их зимой. Все, ради чего они сейчас проливали кровь.
Ярость, холодная и всепоглощающая, затмила все остальное. Он больше не защищался. Он начал уничтожать. Каждый удар его топора был смертельным. Он шел вперед, не обращая внимания на удары, которые скользили по его доспехам. Он видел только огонь и знал, что должен закончить здесь. Сейчас. И бежать туда.
Его дружинники, увидев перемену в своем ярле, с новыми силами ринулись за ним. Но Торвин уже не вел их. Он был острием копья, несущимся в самую гущу врагов, к воротам, которые трещали под ударами тарана. Он должен был прорваться. Должен был остановить пламя.
Мысль о ней, о Алисе, там, в эпицентре хаоса, жгла его изнутри сильнее любого магического пламени.

Глава 16

Адреналин, что всего минуту назад гнал меня вперед и заставлял руки работать, вдруг ушел, оставив после себя ледяную, тошную пустоту. Я видела, как Торвин, могучий и неукротимый, рванулся к пылающему амбару. Он сбивал с ног своих же людей, не замечая ничего, кроме огня. Казалось, одной силой своей ярости он сможет затоптать пламя.
Но я видела и другое. Как его шаг, всегда такой твердый и уверенный, вдруг заплелся. Как он споткнулся о брошенное ведро, и его тело, напряженное как струна, вдруг обмякло. Он не упал с размаху, нет. Он будто осел на колено, уперся руками в землю, и его спину выгнула жестокая, беззвучная судорога. Дым, едкий и густой, окутал его, и он закашлялся — не просто закашлялся, а захлебнулся, его тело выгибалось в мучительных попытках вдохнуть воздух, которого не было.
Сердце у меня в груди просто остановилось. Все — крики, грохот, шипение огня — пропало, заглушенное оглушительным звоном в ушах. Я видела только его. Того, кто был скалой и защитой. Того, кто только что грозно рычал, а теперь беспомощно задыхался в грязи у своих же ворот.
«Нет. Нет. Нет. Нет». Это слово застучало в висках, совпадая с бешеным стуком внезапно заработавшего сердца. Я не помню, как побежала. Ноги несли меня сами, обходя груды тлеющих балок и лужи с водой.
— Одеяло! Любое одеяло! Намочите его! Песок! Тащите сюда песок! — мой голос сорвался на визгливый, незнакомый крик. Я не узнавала его сама.
Кто-то сунул мне в руки тяжелое, мокрое ватное одеяло, пахнущее дымом и речной водой. Я налетела на Торвина, сбивая его с колен, и набросила одеяло ему на голову и плечи, пытаясь оградить от дыма. Он был тяжелый, неподвижный, и от его беспомощности перехватывало дух.
— Держись, — прошипела я, впиваясь пальцами в ткань одеяла. — Держись, понял?
Я уперлась ногами в землю и потащила его. Это было безумие. Он был в два раза тяжелее меня, в латах и коже. Но какая-то неведомая, отчаянная сила вдруг наполнила мышцы. Я тащила его прочь от жара, спотыкаясь и падая, снова и снова поднимаясь. Слезы заливали глаза, смешиваясь с потом и сажей, но я даже не могла их вытереть.
И вот, когда я уже почти выдернула его из самого пекла, когда мои легкие горели огнем, а спина казалась переломанной, свет померк.
Не от дыма. Над нами, прямо над частоколом, из которого торчали обугленные балки, повисла фигура. Южный маг. Его темные одежды развевались в поднимающихся потоках горячего воздуха, но сам он был неподвижен, как идол. Его лицо было спокойным, почти скучающим. А руки — его изящные, длиннопалые руки — плели в воздухе сложный, мерзкий узор. Энергия сгущалась вокруг них, искажая пространство, и от этого становилось трудно дышать.
Я замерла, не в силах пошевелиться, прижавшись к неподвижному телу Торвина. А потом в моей голове прозвучал его голос. Чистый, холодный, как лезвие ножа, вонзившийся прямо в сознание.
*— Довольно игр, путница. Иди ко мне.*
Это не было звуком. Это было чувством. Властным, неоспоримым приказом, который вползал в каждую клеточку моего тела, обещая боль за неповиновение и неведомую награду за покорность. Мышцы ног сами собой напряглись, готовые сделать шаг. Шаг к нему. Предать себя. Предать Торвина.
Я сжала зубы до боли, упираясь всем своим существом в этот голос. Нет. Нет. Я не пойду.
* * *
Торвин сквозь пелену удушья и боли чувствовал каждое ее движение. Острую боль в ребрах, когда она налетела на него. Давящую тяжесть мокрой шерсти на лице. Невероятное, отчаянное усилие, с которым она тащила его неподъемное тело по земле.
Он пытался закричать ей, чтобы она бросила его, бежала, спасалась. Но его легкие были наполнены огнем, и все, что он мог издать, — это хриплый, кровавый шепот. Бессилие сжимало его горло железной хваткой. Он, ярл, воин, защитник, лежал грузом на хрупких плечах женщины из другого мира и не мог пошевелить даже пальцем.
А потом пришла Тьма. Он не видел ее, но почувствовал — ледяное, чужеродное присутствие, от которого кровь стыла в жилах. И тотчас же исчезло ее теплое, живое усилие рядом. Она замерла. Испугалась.
Ярость, жгучая и бессильная, ударила в него с новой силой. Он должен был встать. Должен был защитить ее. Ради этого можно было умереть. Можно было разорвать собственное тело на части, выжечь легкие дотла. Лишь бы дать ей шанс.
Он собрал всю свою волю, всю оставшуюся силу в один мучительный спазм мышц, пытаясь заставить свое тело повиноваться. Хотя бы подняться. Хотя бы встать между ней и тем, что пришло.
* * *
Это был не звук. Это было вторжение. Чужое, холодное и липкое, как паутина, оно вползало в мою голову, заполняя собой все мысли, все воспоминания, вытесняя само *меня* куда-то на задворки собственного сознания. Давление было таким чудовищным, что я физически почувствовала, как кости черепа вот-вот треснут. Перед глазами поплыли черные пятна.
*— Иди ко мне.*
Приказ звучал в каждой клетке моего тела. Моя нога, предательски послушная, дернулась, сделала полшага вперед. Потом другая. Я боролась с собой, как с пьяной, пытаясь заставить их замереть, но они двигались сами по себе, увлекая меня прочь от Торвина, к этому парящему демону.
Внутри все кричало. Кричало от ужаса, от бессилия. Я чувствовала, как его воля, точеная и острая, как скальпель, вскрывает мою защиту, добирается до самого ядра. Еще секунда — и я перестану существовать. Останется только оболочка, которая послушно подойдет к нему и возьмет его за руку.
И тут мой взгляд упал на Торвина. Он лежал ничком, его пальцы судорожно вцепились в землю, а из-под мокрого одеяла доносился хриплый, прерывистый стон. Он умирал. Он пытался бороться даже сейчас. За что? За меня? За этот клочок земли, который пожирало пламя?
Что-то щелкнуло. Что-то огромное, горячее и безразмерное, что дремало где-то глубоко внутри, проснулось. Это была не просто ярость. Это была вся накопившаяся за эти недели злость на несправедливость этого мира. На этот дурацкий случай, что принес меня сюда. На его, этого урода, красивую, самодовольную рожу. На мою собственную слабость.
Это чувство было в тысячу раз сильнее его чар. Оно было примитивным, животным, чистым. Оно сожгло страх, сожгло панику, оставив только одно жгучее желание — защитить. Защитить его. Защитить свой дом.
Я собрала всю эту ярость в один комок, в один мысленный крик, и послала ее ему прямо в голову, в тот самый голос, что пытался меня сломать.
*— УБИРАЙСЯ ИЗ МОЕЙ ГОЛОВЫ!*
Это не было заклинанием. Это был просто вопль души, обожженной огнем и отчаянием. Но он сработал.
Маг на другой стороне частокола вдруг резко дернулся, словно его ударили током. Его идеальная концентрация дрогнула. Парящая фигура на миг заколебалась, и мерзкие узоры из света вокруг его рук поплыли, потеряв четкость. На его лице впервые появилось выражение, которое я смогла понять. Крайнее, неподдельное изумление. Он не ожидал отпора. Уж тем более такого грубого, такого иррационального.
Этого мига хватило.
Из-за спины, откуда-то из тени горящего длинного дома, просвистела стрела. Она не была похожа на выстрелы наших лучников — громкие и яростные. Она была тихой, точной и безжалостной. Аса. Я не видела ее, но я *знала*.
Маг, оправившийся от моего удара, уже поднимал руку, чтобы снова обрушить на меня чары, но было поздно. Стрела не целилась ему в сердце или в глаз. Она била в его гордыню.
Острый наконечник со звоном ударил в большой кристалл, висевший у него на шее. Не разбил его, нет. Но задел достаточно, чтобы раздался пронзительный, вибрирующий звук, похожий на крик раненого стеклянного зверя.
Эффект был мгновенным. Маг ахнул, его лицо исказилось гримасой боли и шока. Парение поддерживалось магией, а магия на миг прервалась. Он не поплыл вниз плавно. Он рухнул как мешок с костями, беспомощно и нелепо, сбивая с ног пару своих же воинов по ту сторону частокола. Заклинание рассеялось, оставив после себя звенящую тишину и запах озона.
Давление в моей голове исчезло так же внезапно, как и появилось. Я судорожно вздохнула, чуть не падая от облегчения. Сердце колотилось где-то в горле. Я посмотрела на Торвина, потом на то место, где только что висел наш мучитель, потом снова на Торвина.
И бросилась к нему.
* * *
Аса медленно опустила лук. Рука дрожала от напряжения, и она на мгновение прислонилась горящим лбом к прохладной древесине стены. Она видела все. Видела, как брат пал. Видела, как Алиса, эта хрупкая девчонка из ниоткуда, с нечеловеческим усилием потащила его прочь. Видела, как над ними возникло нечто ужасное, от чего кровь стыла в жилах.
И видела, как Алиса замерла, а потом... выпрямилась. Изменилась. Сквозь дым и копоть Аса почувствовала исходящую от нее волну такой чистой, такой дикой ярости, что стало почти страшно. Это была не магия южан. Это было что-то древнее. Что-то настоящее.
И в тот миг, когда чары мага дрогнули, ее рука сама подняла лук. Она даже не целилась. Она просто знала. Знала, что сила таких всегда заключена в безделушках, которые они носят на себе. Кристалл был самым очевидным.
Она выпустила стрелу и попала. Не убила. Раненая змея опаснее, но сейчас нужна была передышка. Хотя бы мгновение.
Она наблюдала, как маг падает, и удовлетворенная усмешка тронула ее губы. Затем ее взгляд нашел Алису, уже склонившуюся над Торвином. «Держись, девочка, — мысленно сказала она им обоим. — Самое страшное только начинается». И, натянув тетиву, она снова растворилась в дыму, чтобы найти следующую цель.

Глава 17

Тишина после падения мага была оглушительной. Недолгая, всего несколько секунд, но такая густая, что можно было потрогать. А потом с той стороны частокола раздался его голос. Не тот, холодный и властный, что звучал у меня в голове, а настоящий, хриплый от ярости и унижения.
— Вы заплатите за это! — он не кричал. Он шипел, и от этого было еще страшнее. — Я сотру это место с лица земли! Я превращу ваши кости в пыль и посею ее на ветру! Никто не посмеет поднять на меня руку!
Потом послышались его приказы, отрывистые и злые. Штурм прекратился. Воины Ульфрика, выглядевшие так же ошарашенно, как и мы, начали отступать, унося своего повелителя. Но это отступление было куда страшнее любой атаки. Оно означало лишь одно — он отходил, чтобы приготовить что-то по-настоящему ужасное. Что-то, против чего наши луки и топоры будут бесполезны.
Торвин пришел в себя. Он был бледен как полотно, его руки все еще дрожали, но в глазах уже горел знакомый огонь. Яростный, собранный. Он отбросил мокрое одеяло и поднялся на ноги, опираясь на мое плечо. Одним взглядом он окинул поселение: дымящиеся руины амбара, перепуганных людей, раненых, стонавших на земле.
— В дом, — его голос был хриплым, но твердым. — Совет. Сейчас же.
Длинный дом был наполнен дымом и тревожным гулом. Собрались все старейшины, самые уважаемые воины. Их лица были серыми от усталости и безнадежности. Торвин, все еще шатаясь, стоял у центрального столба.
— Мы не можем отразить его магию, — он выдохнул, и в этих словах не было поражения, лишь холодная, горькая констатация факта. — Он сожжет нас заживо, не подойдя ближе чем на сто шагов. Наши стрелы не долетают. Наша ярость бессильна.
В доме повисло тяжелое молчание. Все и так это понимали. Он просто озвучил это вслух.
— Мы можем сдаться, — мрачно произнес один из старейшин. — Выдать ему девку и молиться о пощаде.
— Он не пощадит, — тут же отрезал Торвин, даже не взглянув на меня. — Он уничтожит всех свидетелей своего унижения. Мы для него — муравьи, которые посмели укусить. Их не милуют. Их уничтожают.
От его слов по коже побежали мурашки. Это была правда. Жестокая и неоспоримая.
— Что же делать? — в голосе самого старого из старейшин слышались слезы отчаяния. — Бежать? Но куда? Зима на носу. Мы умрем от голода в пустошах.
И тут в моей голове, словно вспышка, возникло воспоминание. Не мое. Чужое. Обрывок разговора, подслушанный когда-то в университетской библиотеке. Два занудных аспиранта, спорящих о каких-то артефактах. Один что-то говорил о «черном камне», найденном в древних захоронениях викингов, который, по легендам, «гасил колдовские чары».
Сердце екнуло. Миф? Выдумка? Но что, если... В этом мире, где летают маги, любая легенда может оказаться правдой.
Я сделала шаг вперед. Все взгляды устремились на меня. Полные надежды, страха, недоверия.
— Есть камень... — мой голос прозвучал слабо и сипло после дыма. Я сглотнула, пытаясь собраться с мыслями, подобрать нужные слова на этом чужом языке. — Черный. Как самая темная ночь. Тяжелый. Он... гасит огонь духа. Поглощает его.
Я обвела взглядом замолчавших старейшин.
— Он есть... в старых могилах? В курганах великих предков? — я выпалила это, почти не надеясь на ответ.
Народ зашептался. Кто-то покачал головой. Но самый старый старейшина, тот, что только что говорил о бегстве, медленно поднял на меня глаза. В них горела какая-то старая, забытая искра.
— В Кургане Первого Ярла, — просипел он. — Там, где спит основатель нашего рода. Под его ложем из камня лежит черный камень, принесенный им из самых глубоких пещер. Чтобы злые духи не потревожили его сон.
В доме стало так тихо, что слышно было, как трещат угли в очаге.
— Но туда ведет запретный путь, — продолжал старик, и его голос дрогнул. — Его охраняют...
Он не договорил. Просто перевел взгляд на Торвина, и в его глазах читался немой вопрос и предостережение.
* * *
Торвин слушал, не двигаясь. Его ум, привыкший к тактике и стали, с трудом цеплялся за эту соломинку — сказку о каком-то камне. Но он видел уверенность в глазах Алисы. Не знание, нет. Отчаянную, слепую веру. А больше у них ничего не было.
Когда старейшина упомянул о запретном пути и хранителе, его собственная память подсказала ему обрывки легенд, которые рассказывали у костра в детстве. Страшилки о том, что живет в древних курганах, стережет сокровища предков. Он всегда считал это вымыслом.
Теперь же он смотрел на страх в глазах стариков и понимал — для них это не вымысел. Для них это настоящая опасность, куда более реальная, чем маг за стеной.
Перед ним стоял выбор между верной смертью от магии и гибелью от чего-то древнего и неведомого. Он сжал кулаки. По крайней мере, у второго варианта был шанс. Пусть и призрачный.
— Хорошо, — его голос прозвучал громко, разрешая тягостное молчание. — Курган Первого Ярла. Я иду.
* * *
Торвин даже не спорил. Он просто кивнул, его взгляд скользнул по моему лицу, оценивая решимость, и без лишних слов развернулся к дальней стене длинного дома. Отодвинув грубую деревянную лавку и ковер из медвежьей шкуры, он обнажил ничем не примечательный участок стены. Но его пальцы нашли едва заметную щель, он надавил, и с тихим скрипом часть стены отъехала в сторону, открывая черный провал. Оттуда пахнуло сыростью, прелью и вековой пылью.
— Только я знаю эти тропы, — сказал он глухо, уже занося в проем факел. — И только до кургана. Что дальше — не знает никто.
— Я иду, — повторила я, и голос не дрогнул. — Ты не узнаешь тот камень. А я... я почувствую его.
Он не стал тратить время на пререкания. Просто кивнул и шагнул в темноту. Я последовала за ним, и каменная плита бесшумно задвинулась за нами, отсекая последние звуки тревоги и запах дыма. Нас поглотила тишина подземелья.
Тропа оказалась не туннелем, а едва заметной тропинкой, петлявшей по краю ущелья. Она была такой узкой, что иногда приходилось поворачиваться боком и прижиматься к ледяной скале. Внизу, в темноте, с глухим рокотом шумела невидимая река. Ветер, гулявший по ущелью, выл как голодный зверь, хватал за одежду, пытаясь сорвать в пропасть. Я шла, уткнувшись взглядом в спину Торвина, в его плащ, развевавшийся на ветру. Мы не разговаривали. Все слова казались лишними, непозволительной тратой сил.
Я то и дело посматривала по сторонам, вжимая голову в плечи в ожидании увидеть в темноте громадные, неуклюжие фигуры троллей. Легенды оживали в сознании, подпитываемые воем ветра и мраком. Каждый камень, упавший сверху, заставлял сердце бешено колотиться.
Но тролли не появлялись. Было только это бесконечное, изматывающее ущелье, ледяной ветер и чувство, что мы идем на край света, чтобы совершить кощунство.
Торвин шел уверенно, без колебаний выбирая путь среди нагромождения камней и ледяных натеков. Он был как часть этого сурового пейзажа, его силуэт сливался со скалами. Я же чувствовала себя чужой, хрупкой и неуместной. Мои кроссовки скользили по обледеневшим камням, и я то и дело хваталась за выступы руками, чтобы не упасть. Каждый мой шаг был громким, неестественным на фоне его почти бесшумной поступи.
Мы шли так, казалось, целую вечность. Ноги ныли, пальцы замерзли, а надежда потихоньку таяла, как снежинки на факеле. И вдруг Торвин замер, подняв руку. Я едва не налетела на него.
Впереди ущелье расширялось, образуя небольшой заснеженный амфитеатр. И в скале на противоположной стороне зиял черный, словно бездонный, проход. Вход в курган. Над ним нависала громадная каменная глыба, похожая на череп гигантского зверя.
Мы почти пришли.
Облегчение хлынуло на меня такой волной, что ноги подкосились. Я прислонилась к скале, пытаясь перевести дух. Еще немного. Осталось только дойти...
И в этот миг тишину ущелья разорвало.
Не вой ветра. Не рокот воды. А низкий, скрежещущий звук, словно гигантские каменные глыбы терлись друг о друга. Он шел сверху.
Мы оба резко подняли головы.
С самого края ущелья, с вершины той самой глыбы-черепа, обрушился снег и мелкие камни. И вслед за ними на тропу перед нами, в самом узком ее месте, с глухим ударом, от которого содрогнулась земля, опустилось *нечто*.
Это была лапа. Но такая, что мой мозг отказывался ее воспринимать. Огромная, покрытая не шерстью, а каким-то серым, обледеневшим подобием кожи, испещренной шрамами и наростами. Когти, каждый длиной с мой предплечье, черные и блестящие, как обсидиан, впились в камень, оставляя глубокие борозды.
Она просто лежала там, перекрывая единственный путь вперед. Не двигалась. Не издавала звуков. Она просто была. Древняя, покрытая вековой грязью и инеем, огромная и абсолютно безжизненная. И от этого было в тысячу раз страшнее, чем если бы она рычала или двигалась.
Я не дышала, вжавшись в скалу. Торвин медленно, очень медленно отступил на шаг назад, заслоняя меня собой. Его рука легла на рукоять топора.
Скрежет раздался снова. Теперь он доносился отовсюду. Сверху, с боков. Казалось, просыпалась сама гора.
* * *
Торвин не верил в сказки. Он верил в сталь, в силу и в здравый смысл. Легенды о Страже Кургана были для него всего лишь историями, чтобы пугать детей и запрещать им лазить где не следует.
Теперь же, глядя на эту лапу, он понимал, что был слепым глупцом.
Это не было животным. Это было олицетворение самого запрета. Древнее, как сами скалы, и такое же безжалостное. Его воинский ум лихорадочно работал, оценивая противника. Размеры, положение, узость тропы. Шансов не было. Никаких. Ни на атаку, ни на обход.
Он чувствовал за спиной частое, прерывистое дыхание Алисы. Ее страх был живым и острым, как игла. Его собственный страх был холодным и тяжелым, как глыба льда в желудке. Он сжал рукоять топора так, что кости затрещали.
Он мог броситься вперед. Умереть быстро и бессмысленно, но может быть отвлечь это существо на секунду. Дать ей шанс побежать назад. Но туннель за нами был длинным, а это... это *нечто* наверняка двигалось быстрее.
Мысль о ее смерти от когтей этого чудовища была невыносимой. Лучше уж принять бой. Любой бой.
Он сделал глубокий вдох, наполняя легкие ледяным воздухом, и приготовился к последнему в своей жизни рывку. Не ради победы. Ради того, чтобы оттянуть ее конец хотя бы на несколько мгновений.

Глава 18

Лапа была лишь началом. Из темноты пещеры, той самой, что вела к кургану, послышался тяжелый, влажный скрежет. Казалось, сама тьма шевелится, принимая форму. И затем на свет, вернее, на тусклый отсвет нашего факела, выползло оно.
Это не был медведь. Это была пародия на него, кошмар, рожденный в самых темных уголках этого мира. Чудовищных размеров, его спина покрывала весь проход. Шерсть, слипшаяся от вековой грязи и льда, висела клочьями, обнажая кожу, покрытую язвами и струпьями. Но самое ужасное были глаза. Они горели зеленым огнем, как гнилушки в ночи, и в них не было ничего, кроме вечного, ненасытного голода.
Из его разинутой пасти, усеянной клыками, капала слюна. Но не простая. Она шипела, попадая на камни, и те начинали дымиться, растворяясь под ее едкой жгучестью. Память о боли, острой и пронизывающей, ударила меня по ребрам — именно этим ядом он когда-то чуть не убил Торвина.
Торвин замер рядом со мной. Я чувствовала, как напряглось каждое мышечное волокно в его теле. Он не просто смотрел на угрозу. Он смотрел на свое прошлое, на боль, что чуть не свела его в могилу. Его лицо окаменело, но в глазах бушевала буря из ненависти и первобытного страха. Его пальцы бешено сжали рукоять топора, костяшки побелели.
— Беги к кургану! — его голос прозвучал хрипло, почти как рык. Он резко толкнул меня за спину, заслоняя собой. — Пока я отвлекаю его! Беги!
Он сделал шаг навстречу чудовищу, поднимая топор. Его фигура, такая мощная на фоне людей, теперь казалась хрупкой и игрушечной перед этой громадой. Это было самоубийство. Чистое, яростное, отчаянное самоубийство ради того, чтобы дать мне несколько лишних секунд.
И я не двинулась с места. Ноги словно вросли в камень. Не из-за страха. Нет. Из-за того, что я увидела.
Ядовитая слюна капала с клыков вурдалака, и одна из капель упала на валун у самого входа в пещеру. Камень должен был расплавиться, исчезнуть, превратиться в дырявую дыру. Но этого не произошло.
Камень... почернел. Не обуглился, а стал абсолютно черным, матовым, словно вобрав в себя весь окружающий свет. И яд просто исчез. Без шипения, без дыма. Он будто впитался в него, не оставив и следа.
Сердце у меня в груди сделало кувырок. Легенда. Она была правдой.
— Торвин! — крикнула я, хватая его за плащ и оттаскивая назад. — Смотри! Смотри на камень!
Он обернулся, его взгляд был диким, невидящим, все еще устремленным на врага. Но я не отпускала, тыча пальцем в тот самый, почерневший валун.
— Он поглощает яд! Он поглощает магию! — я почти кричала, пытаясь до него достучаться сквозь пелену его ярости. — Это он! Это тот камень!
Вурдалак, видя нашу непонятную суету, издал низкий, гулкий рык и сделал шаг вперед. Его лапа снова поднялась, готовая раздавить нас в лепешку. Зеленые глаза загорелись ярче, предвкушая легкую добычу.
* * *
Торвин едва слышал ее. Кровь стучала в висках, заглушая все, кроме зова боя, кроме необходимости встретить угрозу лицом к лицу. Ее слова долетали до него как сквозь толщу воды: «...камень... поглощает...».
Он машинально повернул голову, все еще ожидая увидеть расплавленную породу. Но то, что он увидел, заставило его мозг на миг перезагрузиться.
Камень был цел. Абсолютно черный и невредимый. Никаких следов яда.
И в этот миг до него дошло. Это не была магия. Это была не атака. Это был ключ. Ответ. Тот самый, за которым они пришли.
Его взгляд метнулся от свирепой пасти вурдалака к безжизненному черному валуну, а потом к Алисе, ее перекошенному от страха и надежды лицу. План, безумный и гениальный, родился в его голове мгновенно. Он был не о том, чтобы убить. А о том, чтобы обмануть.
Он резко развернулся к чудовищу, но уже не с топором, готовым к удару. Он поднял факел высоко над головой, бросая вызов.
— Иди же! — проревел он, и его голос эхом раскатился по ущелью. — Иди, тварь! Покажи свою силу!
* * *
Сердце колотилось где-то в горле, бешено и громко, заглушая даже рык чудовища. Да, камень был здесь. Прямо у входа в логово. Но как до него добраться? Эта тварь не отступит, не уснет просто так. Она чует живую плоть, и мы для нее — просто очередная порция еды. Прятаться? Бесполезно. Бежать? Куда? По узкой тропе, где она легко нас настигнет?
Отчаяние сдавило виски ледяными тисками. Я металась взглядом по ущелью, ища хоть что-то, хоть какую-то зацепку. И тогда я увидела. Высоко над самой пещерой, на самом краю обрыва, накренившись, висела огромная, поросшая льдом глыба. Она казалась шаткой, неуравновешенной, будто ждала лишь легкого толчка, чтобы рухнуть вниз.
Безумие. Чистейшее безумие. Но другого плана у нас не было.
— Торвин! — закричала я, уже хватая валявшееся рядом полуобгорелое бревно, оставшееся, видимо, от давних лавин. — Заведи его под утес! Прямо под нависающую скалу!
Я не стала объяснять. Не было времени. Я просто бросила ему команду, вложив в нее всю свою отчаянную надежду. И он... он даже не обернулся. Не спросил «как» или «зачем». Он просто ринулся вперед.
С яростным, душераздирающим криком он не просто пошел на вурдалака. Он бросился ему прямо под лапы, уворачиваясь от когтей, которые рассекали воздух в сантиметрах от его головы. Он стал приманкой. Живой, яростной, отвлекающей приманкой. Он кружил вокруг чудовища, бросая в него камнями, крича, дразня его, уводя все дальше и дальше от меня — и все ближе к тому месту, где нависала роковая глыба.
А я в это время вонзила свое бревно в груду щебня и мерзлой земли под основанием каменного великана. Впилась в него всеми силами, налегая всем весом. Мышцы спины и плеч взвыли от непривычного напряжения, пальцы свело судорогой. Камень даже не шелохнулся. Он был монолитен, недвижим, насмехался над моими жалкими попытками.
Сверху доносился лязг стали о когти, тяжелое дыхание Торвина, яростные вопли чудовища. Я зажмурилась, собирая последние силы, и снова налегла, уже не надеясь, а просто делая, потому что иначе мы умрем.
И вдруг раздался скрежет. Тихий, едва слышный. Глыба дрогнула. Совсем чуть-чуть, но это была победа.
* * *
Торвин жил в мире сиюминутных решений. Мире стали, скорости и инстинкта. Мозг аналитически оценивал угрозу: скорость движения лапы, угол атаки, дистанцию для ответного удара. Но когда прозвучал ее крик, его сознание отключилось. Осталось лишь глубинное, животное доверие к тому, что она что-то видит, что-то знает, чего не видит и не знает он.
Его тело среагировало раньше, чем мозг успел осмыслить приказ. Он рванулся не в сторону, не в глухую защиту, а вперед — навстречу смерти. Каждый его нерв кричал о безумии этого плана. Подвести такую тварь под обрыв? Она раздавит его раньше, чем что-то рухнет.
Но он верил. Верил ее странным знаниям, ее умению видеть то, что не видят другие. Верил в тот черный камень, поглотивший яд. Поэтому он кричал, метался, подставлялся, играя в самую опасную игру в своей жизни. Он видел, как она из последних сил пытается сдвинуть недвижимое, и его собственная ярость удваивалась. Он должен был дать ей время. Должен был отвлечь монстра, даже если это будет последнее, что он сделает.
Его мир сузился до зеленых глаз чудовища, до свиста когтей и звона собственной крови в ушах. Он вел свой смертельный танец, шаг за шагом заманивая врага под темный силуэт нависающей скалы. И молился богам, в которых никогда по-настоящему не верил, чтобы ее план сработал.
* * *
Адреналин — странная штука. Сначала он обжигает, заставляя кровь стучать в висках, а потом внезапно уходит, оставляя после себя ледяную, кристально чистую пустоту. Именно в этой пустоте я и действовала. Не думала. Не чувствовала. Просто делала. 
Мои руки, сведенные судорогой, впились в шершавое дерево бревна. Где-то далеко, словно сквозь толщу воды, доносился яростный крик Торвина, рык чудовища, лязг стали о камень. Но для меня все это было просто фоновым шумом. Весь мир сузился до этого проклятого камня и рычага под моими руками.
Я налегала всем весом, чувствуя, как мышцы спины и плеч горят огнем, как трещат сухожилия. Сначала ничего. Абсолютно ничего. Камень насмехался над моими жалкими попытками. А потом — тихий, зловещий хруст. Еще один. Лед, скреплявший основание глыбы, начал сдаваться.
И вдруг мир обрел звук. Невыносимый, оглушительный грохот, от которого задрожала земля и посыпались мелкие камешки со склонов ущелья. Глыба сорвалась с места, покатилась, сметая все на своем пути, и обрушилась вниз с силой небольшого землетрясения.
Я рухнула на колени, выронив бревно, и стала вглядываться в клубы пыли и снежной взвеси. Сердце заколотилось с новой силой, теперь уже от страха. Где Торвин?
Пыль стала оседать. Картина, открывшаяся мне, заставила кровь застыть в жилах. Огромная глыба лежала прямо на туше вурдалака, придавив его. Из-под камня сочилась черная, дымящаяся кровь. Но чудовище было еще живо. Его лапа с громадными когтями судорожно дергалась, царапая камень, а зеленые глаза горели ненавистью, уставившись прямо на меня.
И тут я увидела его. Торвина.
Он не успел отскочить. Его завалило камнями поменьше, обломками, которые посыпались следом за основной глыбой. Он был по пояс в каменной ловушке, пытаясь вырваться, его лицо было искажено не болью, а яростью и отчаянием. И я увидела темное, быстро растущее пятно на его штанах, чуть ниже кольчуги. Осколок скалы, острый как бритва, впился ему в бедро.
— Торвин! — его имя сорвалось с моих губ хриплым шепотом.
Я сорвалась с места, пулей помчавшись к нему, спотыкаясь о камни. Я упала перед ним на колени, пытаясь понять, как его высвободить. Камни были тяжелыми, неподъемными.
— Уходи... — просипел он, сжимая зубы от боли. — Он еще жив... Доберись до камня...
Какой еще камень?! Камни повсюду, он завален камнями! Но потом до меня дошло. Он не о своих путах. Он о том, черном камне. О нашем спасении.
Я обернулась. Вурдалак, придавленный глыбой, не мог сдвинуться с места, но его лапа с когтями все ближе и ближе подбиралась к Торвину, царапая землю, пытаясь до него дотянуться. Время истекало.
А потом мой взгляд упал на вход в пещеру. Темный, зияющий, источающий запах смерти и тления. Именно оттуда выползло это чудовище. Именно там должен был быть камень.
Без мысли, без плана, движимая лишь слепой необходимостью, я вскочила и бросилась внутрь.
От смрада ударило в нос — сладковатый, тошнотворный запах разложения и чего-то едкого, химического. Я споткнулась обо что-то мягкое и упругое и, посмотрев вниз, увидела, что пол пещеры устлан костями. Большими, маленькими, человеческими, звериными. Они хрустели под ногами. В воздухе стояла туманная дымка, и капли той самой ядовитой слизи капали с потолка, оставляя на костях дымящиеся пятна.
Я шла, почти не дыша, вперед, вглубь, туда, где тьма сгущалась до абсолютной. И тогда я увидела его.
Сначала это было всего лишь тусклое пятно, чернее самой темноты. Потом еще одно. И еще. Мои глаза, привыкшие к мраку, начали различать детали. Это была не просто глыба. Это была жила. Целая стена из того самого черного, матового камня, уходящая вглубь скалы. Он поблескивал тускло, словно вбирая в себя весь скудный свет, что проникал сюда, и не отдавая ничего взамен. Десятки, сотни таких камней.
Я стояла, не в силах пошевелиться, смотря на это несметное богатство, на это спасение, которое лежало тут, под ногами, в логове чудовища. Мы пришли за одним камнем. А нашли целое сокровище.
* * *
Торвин стиснул зубы до хруста, пытаясь игнорировать пронзающую боль в ноге и давящую тяжесть камней на его теле. Он видел, как Алиса исчезла в черном зеве пещеры, и его сердце упало. Это было безумие. Идти в логово раненого зверя.
Он видел, как дергается лапа вурдалака, все ближе и ближе подползая к нему. Когти, длинные и острые, как кинжалы, царапали камень всего в паре дюймов от его заблокированных ног. Еще немного. Еще чуть-чуть, и они вонзятся в его плоть.
Он рванулся из последних сил, пытаясь сдвинуть хоть один камень, но все было тщетно. Он был в ловушке. И он был грузом. Ярлом, который не смог защитить ни свой клан, ни женщину, которую... которую что? Он не успел даже определить это чувство.
Он смотрел на темный вход в пещеру, ожидая в любой момент услышать ее крик. Молился, чтобы она просто сидела там тихо, пряталась. И в то же время отчаянно надеялся, что она найдет то, зачем пришла. Что этот черный камень действительно и он сможет хоть что-то изменить.
Его дыхание стало прерывистым. Не только от боли. От страха. Не за себя. За нее. Он проиграл.

Глава 19

Пальцы сами сомкнулись вокруг нескольких прохладных, тяжелых камешков, лежащих прямо под ногами. Они были неожиданно теплыми, будто живыми, и казалось, темнота вокруг сгущалась еще больше, поглощаемая их матовой поверхностью. Сунув драгоценную находку за пазуху, бросилась назад, к свету, спотыкаясь о скользкие кости и ядовитые лужицы.
Сердце упало. Торвин обмяк, его голова бессильно склонилась на грудь. Лицо было мертвенно-бледным, а из-под груды камней, придавивших его ноги, расползалось алое пятно. Лапа вурдалака все еще шевелилась, когти медленно, с мерзким скрежетом, ползли по камню к его бедру. Времени не оставалось.
Достать один из камней. Прижать его к той самой старой ране на его боку, все еще сочащейся зеленоватой жижей. Мысль была отчаянной, почти безумной. Но другой надежды не было. Дрожащими руками приложила черный камень к почерневшей, воспаленной коже.
И он... отозвался. Сначала едва заметным теплом, затем мягким свечением изнутри. Не ярким, а глубоким, зеленоватым, как свет далекой звезды, увиденной сквозь толщу воды. И по мере того как свет нарастал, страшная чернота вокруг раны начала отступать. Словно губка, камень впитывал в себя яд, заразу, саму порчу. Отек спадал прямо на глазах, кожа приобретала здоровый, пусть и бледный от потери крови, оттенок. Это работало. Священное трепетное облегчение затопило грудь.
И в тот же миг с вершины ущелья, прямо над нами, раздался злобный, пронзительный рык. Но это был не раненый вурдалак. Это был звук, полный ненависти и... жадности.
Голова резко поднялась. На краю обрыва, четко вырисовываясь на фоне бледного неба, стояла фигура в темных одеждах. Южный маг. Его плащ развевался на ветру, а лицо, обычно такое надменное и холодное, было искажено гримасой такого неприкрытого, животного вожделения, что по коже побежали мурашки. Его взгляд был прикован к камням у меня в руках, к тому, что светился у него на груди.
— Арканит... — его шепот, тихий и прерывистый, тем не менее донесся до меня с пугающей четкостью, будто он стоял рядом. В его голосе звучало благоговение, смешанное с безумием. — Источник... Источник абсолютной магии. И он... в руках у дикарей!
Его руки резко взметнулись вверх, и воздух вокруг затрепетал, заряжаясь невыразимой силой. Пальцы сплелись в сложном, ужасающем жесте, и на этот раз в нем не было ни насмешки, ни игры. Только чистая, безраздельная смерть. Он не просто хотел забрать камни. Он собирался стереть нас с лица земли, чтобы забрать их потом, с пеплом и пылью.
* * *
Воздух загудел, затрепетал, словно сама реальность не выдерживала того, что сейчас должно было произойти. Над головой маг рисовал в воздухе сложные, жуткие символы, и от них исходило ощущение неминуемой гибели. Казалось, вот-вот небо разверзнется и обрушится на нас всей своей яростной мощью. Время замедлилось, растянулось в тонкую, звенящую нить. 
Торвин был беспомощен рядом, его дыхание едва слышным хрипом вырывалось из груди. Лапа вурдалака все еще шевелилась, напоминая, что одна смерть вот-вот сменится другой, еще более страшной. Мыслей не было. Была только дремучая, животная потребность выжить. Защитить его. Защитить себя.
Рука сама рванулась за пазуху, пальцы нащупали гладкую, обманчиво теплую поверхность арканитового камня. Выдернула его и, не думая, выставила перед собой, зажмурившись, словно это могло спасти от неминуемого. Ждала боли, распада, небытия.
И вместо этого ощутила лишь легкую вибрацию. Тихий, едва слышный гул, идущий от камня. Открыла глаза.
Смертоносная энергия, что должна была разорвать нас на атомы, вела себя не так, как ожидалось. Она не ударила. Не взорвалась. Она... втягивалась. Словно вода в песок, с тихим шипящим звуком, вся мощь заклинания всасывалась в матовую черную поверхность минерала. Камень на мгновение вспыхнул ослепительно-ярким светом, заставив меня отвести взгляд, а затем так же мгновенно погас, снова став просто тяжелым темным осколком в моей руке. Только едва уловимое тепло напоминало о том, что он только что поглотил силу, способную уничтожить целый отряд.
Тишина, наступившая после, была оглушительной. Даже ветер в ущелье будто замер, пораженный произошедшим.
Сверху донесся звук, не похожий на все, что я слышала от мага раньше. Это был не крик ярости, не шипение презрения. Это был вопль абсолютного, неподдельного изумления, граничащего с ужасом.
— Не может быть! — его голос сорвался на высоту, потеряв всю свою привычную надменность. — Ты... ты научилась ими управлять?!
Мозг, заторможенный адреналином и страхом, заработал с бешеной скоростью. Он не понял! Он увидел не случайность, не инстинктивный жест, а осознанное действие. Он подумал, что я знаю, как это работает. И эта его ошибка была нашим единственным шансом.
Сердце колотилось так, что, казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Ноги подкашивались. Но внутри что-то щелкнуло. Хладнокровный, расчетливый стержень, о котором я сама не подозревала, вдруг выпрямился во всю длину.
Сделала шаг вперед. Неуверенный, но потом еще один — уже тверже. Подняла голову и посмотрела прямо на него, на его перекошенное лицо, искаженное смесью жадности и непонимания. Голос, когда я заговорила, звучал не моим, чужим тоном — низким, полным мнимой силы и презрения.
— Уходи! — бросила я ему, вкладывая в это слово всю ненависть, на которую была способна. — Пока я тебе это сделать. Или я обращу твою же магию против тебя! Сожгу дотла!
Сжала камень в руке так, что гладкие грани впились в ладонь. Весь мир замер в ожидании его реакции. Внутри все превратилось в лед. Это был блеф. Чистейшей воды блеф. Я не имела ни малейшего понятия, как заставить камень что-то высвободить, а не поглощать.
Но он не знал этого. Он видел только то, что его смертоносное заклинание исчезло без следа. Слышал только уверенность в моем голосе. И видел камень в моей руке — источник силы, которую он так жаждал и так боялся.
Его рука, все еще поднятая для следующего заклинания, дрогнула. Он не отступил, нет. Но он замер в нерешительности. Его взгляд метнулся от камня к моему лицу, пытаясь найти обман, и снова к камню. Жажда обладания сражалась в нем с инстинктом самосохранения. И на мгновение инстинкт победил.
Он сделал шаг назад. Всего один. Неуверенный, почти машинальный. Но этого было достаточно. Щель сомнения была пробита.
* * *
Время, растянувшееся в тонкую ниточку, вдруг рвануло с бешеной скоростью. Маг замер в нерешительности, и эти несколько секунд были подарком судьбы. Не думая, не анализируя, просто следуя какому-то глубинному инстинкту выживания, рука снова рванулась за пазуху. Высыпала оттуда все остальные камни, теплые и тяжелые, на ладонь.
Бросилась к Торвину, все еще придавленному камнями и теряющему сознание от боли и потери крови. Быстро, почти судорожно, начала обкладывать его арканитом. Клала камни поверх кольчуги, засовывала под спину, совала ему в свободную руку. Создавала не просто барьер, а кокон, круг защиты из того самого материала, что только что поглотил смерть.
И это сработало. Почти сразу же болезненная гримаса на его лице начала смягчаться. Напряжение, сковавшее его черты, отпустило. Глубокий, хриплый вздох вырвался из его груди, и глаза, затуманенные болью, прояснились. Он медленно повернул голову, уставясь на меня с немым вопросом, с попыткой понять, что происходит.
— Что...? — его голос был слабым, сиплым.
Реакция была мгновенной. Палец сам прижался к его губам, заставляя замолчать. Наклонилась к самому его уху, чтобы шепот был слышен только ему.
— Молчи. Доверься мне, — прошептала я, и в голосе прозвучала мольба, которую я сама от себя не ожидала.
Потом выпрямилась. Повернулась к магу, все еще замершему на краю обрыва в раздумьях. Его глаза, полные жадности и нерешительности, были прикованы к камням вокруг Торвина. Он видел, как они работают. Видел, как они исцеляют. И это лишь разжигало его желание и страх.
Внутри все сжалось в ледяной комок. Он должен был поверить. Должен был испугаться. И для этого нужна была не слабая попытка угрозы, а абсолютная, беспредельная наглость. Та, на которую способен только тот, кто знает что-то, чего не знают другие.
И я знала. Знала, что он понимает мой родной язык. Это было нашим маленьким, ужасным секретом.
Набрала воздуха в легкие и выкрикнула это, громко и четко, на русском, который должен был прозвучать здесь полным диссонансом.
— Слушай сюда, ублюдок! — голос не дрогнул, удачно скрывая дикий страх, сковавший все внутри. — Я понятия не имею, как эта штука работает!
Сделала театральную паузу, наблюдая, как его брови поползли вверх, а глаза округлились от изумления.
— Но ты-то этого не знаешь! — продолжила я, уже почти с издевкой, делая шаг вперед, как будто я здесь главная, а он — всего лишь надоедливая муха. — Так вот в чём дело... Ты сделаешь ещё один шаг в нашу сторону, попытаешься запустить в нас ещё одну свою дурацкую светящуюся игрушку, и я сделаю с этим камнем то, чего не знаю как сделать! Может, я взорву его вместе с собой и со всем этим ущельем! Может, я отправлю тебя в ад одной силой мысли! Кто знает? Но ты хочешь это проверить?!
Закончила, тяжело дыша. Весь этот блеф вытянул из меня все силы. Руки дрожали, но я сжала их в кулаки, чтобы он не заметил. Просто стояла и смотрела на него, вызывающе, ожидая его реакции.
Он замер. Полностью. Его надменная маска треснула, обнажив чистую, незамутненную ошарашенность. Его рот приоткрылся. Он видел перед собой не испуганную дикарку, а безумную авантюристку, играющую с силами, которые не понимает, и от этого она становилась в тысячу раз опаснее. Его уверенность, его чувство превосходства дали трещину. И сквозь эту трещину проглядывал самый древний страх — страх перед неизвестностью.

Глава 20

Время, казалось, застыло. Маг все еще стоял на краю обрыва, его фигура была напряжена, как тетива лука. Жадность и осторожность вели в нем жестокую войну, и было видно, как его пальцы непроизвольно сжимаются и разжимаются. Он жаждал арканита. Жаждал так, что это почти физически ощущалось в воздухе — тяжелое, липкое желание, затмевающее все остальное. Но он боялся. Боялся меня, моей внезапной «силы», моего безумия.
Мысли метались в голове, как перепуганные птицы. Держать оборону? Но Торвин истекал кровью, его время было на исходе. Атаковать? Смешно. У меня в руках был камень, а не меч. Оставался только один путь — играть дальше. Сделать вид, что я не загнана в угол, а веду переговоры с позиции силы.
Сердце колотилось где-то в горле, мешая дышать. Сделала глубокий вдох, пытаясь выровнять голос. Он должен был звучать спокойно. Уверенно. Решающе.
— Я вижу, ты хочешь это, — начала я, все на том же английском, медленно поднимая самый крупный из арканитовых камней. Он лежал на ладони, черный и безжизненный, но маг смотрел на него, как на величайшее сокровище вселенной. — Мы можем стоять здесь весь день. Ты можешь пытаться убить нас. А я могу... испортить твою игру. — Легко постучала ногтем по камню. — Или мы можем заключить сделку.
Его глаза сузились. «Какая сделка?» — просипел он мысленно, но я услышала это так же ясно, как если бы он кричал.
— Этот камень, — покачала ладонью, — в обмен на твое немедленное исчезновение. Ты забираешь своих воинов из клана Горного Волка и уходишь. Навсегда. — Сделала паузу, давая ему прочувствовать каждое слово. — Отказываешься... — мои пальцы сомкнулись вокруг камня в кулак, — и я разобью его о скалу. И все остальные тоже. И ты останешься ни с чем. Опять.
Ложь текла с моих губ так гладко, что я почти поверила в нее сама. Я не собиралась ничего разбивать. Эти камни были нашей единственной надеждой спасти Торвина. Но он не должен был этого знать.
Лицо мага исказилось. Гнев, чистейший и беспримесный, вспыхнул в его глазах. Его губы задрожали, словно он собирался выплюнуть очередное проклятие. Я видела, как его эго, его гордыня восстают против самого факта торга с «дикарями». Он веками искал эту силу, и вот она — в шаге от него, и какая-то девчонка диктует условия!
Но жадность была сильнее. Сильнее гнева, сильнее гордыни. Она была его сутью. Он боролся с собой, его взгляд перебегал с моего камня на Торвина, на окровавленную ногу, на камни вокруг, и обратно на камень. Он оценивал риски. Верил ли он, что я способна уничтожить арканит? Не знал. И это неведение было моим главным козырем.
Прошла вечность. Тишину разрывало только тяжелое дыхание Торвина и отдаленные крики птиц.
— Хорошо, — наконец выдохнул он. Слово прозвучало на английском, вымученно и ядовито. — Сделка. Брось камень мне. И я уйду.
Его голос был плоским, лишенным всяких эмоций. Слишком быстрый ответ. Слишком легкое согласие. И в его глазах не было покоя, не было удовлетворения от достигнутой договоренности. Был лишь холодный, расчетливый блеск хищника, который вот-вот получит свое и уже строит планы на следующий шаг.
Ледяная прозорливость ударила меня по голове. Он лжет. Как только камень окажется у него в руках, он не уйдет. Первое же его заклинание убьет нас на месте. Убьет Торвина, пока тот беспомощен. Убьет меня. А потом он заберет все остальные камни. Я не торговец. Я — дичь, которая сама несет ему свою шкуру.
Паника, острая и тошная, подкатила к горлу. Что делать? Кинуть камень и молиться? Но это смерть. Отказаться? Это тоже смерть, только более медленная и мучительная. Нужно было что-то третье. Что-то совершенно непредсказуемое. Но в голове была пустота, выжженная страхом и отчаянием.
И в этот момент краем глаза я заметила движение. Торвин, все еще придавленный, бледный как смерть, медленно, с нечеловеческим усилием, двигал рукой. Его пальцы скользнули к поясу, к рукояти того самого ножа, что когда-то помог мне починить кувшин. Он не смотрел на меня. Его взгляд был прикован к магу. Но его движение было точным и выверенным. Он вытащил короткий, острый как бритва клинок и, не поднимая руки, просто выдвинул его в мою сторону, чтобы я могла его взять.
Он не понимал ни слова из нашей беседы. Но он читал язык тела. Видел мой страх, мою неуверенность. Видел ложь в глазах мага. И он предлагал мне не магию, не хитрость. Он предлагал мне сталь. Простое, жестокое, физическое решение.
Мое сердце пропустило удар. Рука сама потянулась к ножу. Пальцы сомкнулись на шершавой костяной рукояти, все еще хранившей тепло его руки. Это был не план. Это было отчаяние. Но это было что-то.
* * *
Время текло как густой мед, каждая секунда растягиваясь в мучительную вечность. Ладонь, сжимающая рукоять ножа Торвина, была влажной от пота. Глаза мага, холодные и оценивающие, буравили меня, выискивая слабину, признак обмана. Он ждал. Ждал, когда я брошу камень, чтобы в тот же миг сжечь нас на пепел. Его поза, кажущаяся расслабленной, была обманчива — каждый мускул был готов к действию, каждое нервное окончание ждало команды. 
А тем временем, на периферии моего зрения, разворачивалась другая драма. Торвин, стиснув зубы от нечеловеческой боли, двигался. Не резко, не быстро — это было бы сразу замечено. Это было медленное, почти незаметное движение заточённого зверя, пытающегося высвободиться из капкана. Он использовал каждую крупицу моего отвлекающего маневра, каждую долю секунды, пока все внимание мага было приковано ко мне и к камню в моей руке. Он не пытался высвободить ноги — это было невозможно. Он, превозмогая боль, заставил свое тело поползти. Отползти из защитного круга из арканита, в грязь и кровь, в сторону, за валун, чтобы зайти магу в спину.
Сердце колотилось где-то в горле, мешая дышать. Я видела его ускользающую тень, видел, как его пальцы впиваются в землю, подтягивая израненное тело. Гордость и ужас смешались в единый коктейль внутри. Он делал это. Делал то, на что был способен только он — безрассудно жертвовал собой, чтобы дать мне шанс.
Но маг был не из тех, кого легко обмануть. Его восприятие окружающего мира было обострено магией до предела. Он не увидел движения, но уловил его тень. Легкое изменение в освещении, мелькнувшая на скале тень — и его голова резко повернулась. Его взгляд, только что такой сосредоточенный на мне, скользнул в сторону и наткнулся на фигуру Торвина, ползущую по земле.
На его губах появилась та самая, знакомая до тошноты, снисходительная усмешка. Усмешка существа, которое поймало жалких насекомых на их же глупости.
— Жалко, — прозвучал его голос, и в нем снова зазвучали привычные нотки превосходства. — Я думал, ты умнее. Прощай, воин.
Его рука взметнулась, пальцы сложились в знакомый жест, готовясь выпустить сгусток чистой энергии прямо в беспомощного Торвина. Время остановилось окончательно. Мыслей не было. Был только чистый, животный инстинкт, кричавший внутри, что я должна это остановить. НАДО ОСТАНОВИТЬ ПРЯМО СЕЙЧАС.
Рука сама рванулась вперед. Но не с ножом. С камнем. Не думая, не целясь, с отчаянной силой я швырнула не магу в лицо, а в скалу прямо рядом с ним. Я не знала, что будет. Надеялась лишь, что арканит сделает что-то. Что угодно.
И он сделал.
Камень, вобрав в себя всю кинетическую энергию броска, всю мою ярость и отчаяние, среагировал так, как я никак не могла предсказать. Он не поглотил удар. Он его трансформировал.
Раздался не грохот, а глухой, сокрушающий слух *хлопок*, как будто лопнул сам воздух. И вслед за ним — ослепительная, белая, абсолютная вспышка света. Она была настолько яркой, что на мгновение выжгла все вокруг, не оставив ни теней, ни силуэтов, ничего, кроме белизны, врезающейся в сетчатку глаз. Это был не огонь, не молния. Это был чистый свет, рожденный из ничего.
Маг, не ожидавший ничего подобного, вскрикнул — коротко и по-звериному. Он инстинктивно отпрянул, закрывая лицо руками, его только что сложенное заклинание рассыпалось в прах. Он был ослеплен, дезориентирован, выбит из колеи на несколько драгоценных секунд.
Этих секунд хватило.
Торвин, не видя вспышки, но почувствовав изменение в энергии и услышав крик врага, совершил последнее, отчаянное усилие. Он не стал вставать — на это не было ни сил, ни времени. Он просто оттолкнулся от земли окровавленными руками и рванулся вперед, как раненый барс, из последних сил. Его бросило прямо на обезумевшего от боли и ярости мага.
Я не видела удара. Я увидела лишь результат: фигуры, сплетенные воедино, рухнувшие на землю в клубке ярости, боли и стали. Ослепляющий свет погас, но в ушах еще стоял его звон, смешиваясь с хриплым предсмертным хрипом и глухими ударами.
Мир сузился до этого места, до двух людей, решавших мою судьбу и судьбу всего клана в грязной, кровавой схватке на краю света. А я стояла, все еще сжимая в одной руке нож, а другой — пустую ладонь, и не могла пошевелиться, понимая, что мой блеф только что закончился самой непредсказуемой правдой.
* * *
Ослепляющая вспышка света погасла так же внезапно, как и появилась, оставив после себя лишь пляшущие в глазах пятна и оглушительный звон в ушах. Но этого мгновения хаоса и боли хватило. Из клубка теней, пыли и ярости родилось одно-единственное, отточенное движение.
Торвин, собрав в кулак всю свою ярость, всю боль от раны, всю ярость за свой разрушенный дом, нанес удар. Не красивый, не фехтовальный. Короткий, резкий, подлый удар снизу, в плечо, в то самое место, где рука держала посох — источник силы мага. Сталь, не отягощенная магией, встретила плоть, защищенную лишь тканью.
Раздался странный, влажный звук, больше похожий на разрываемую ткань, чем на удар по плоти. Маг вскрикнул — не громко, а скорее с удивленным, обиженным выдохом, как ребенок, уколовшийся о шип. Его пальцы разжались, и изящный, темный посох с зловеще мерцавшим набалдашником выпал из его руки, с глухим стуком покатившись по камням.
— Вы... заплатите за это! — его голос, обычно такой холодный и властный, теперь был хриплым от боли и неподдельной, животной ярости. Он схватился за рану, из которой уже сочилась темная кровь, пропитывая его темные одежды. Его лицо исказила гримаса чистой ненависти. Исчезла вся его надменность, вся иллюзия превосходства. Остался лишь раненый, злой зверь.
И самое главное — он больше не парил над землей. Его концентрация, его связь с потоками магии была нарушена болью и шоком. Он стоял на земле. Так же, как и мы. Хрупкий. Уязвимый.
В этот миг с другого конца ущелья донесся долгожданный, медный звук рога. Громкий, яростный, знакомый. За ним — другие. И потом — гул десятков голосов, подхвативших боевой клич клана Снежного Медведя. Это были его воины. Его люди. Они шли по нашему следу, ведомые Асой, и теперь, услышав грохот и вспышку, мчались на помощь.
Надежда, острая и болезненная, ударила в сердце. Мы не одни.
Маг резко обернулся на звук. Его глаза, все еще слезящиеся от вспышки, широко раскрылись. Он увидел приближающихся воинов, их топоры и луки, их ярость. Он увидел, что его сила сломлена, его посох валяется в грязи, а численное преимущество теперь не на его стороне.
И его ярость мгновенно сменилась холодной, расчетливой злостью. Он не стал дожидаться. Не стал пытаться драться. Его рука, окровавленная, потянулась к амулету на шее.
— Это не конец, путница, — прошипел он, и его голос снова обрел ледяную ядовитость, но теперь в ней слышалась спешка. Его фигура начала мерцать, становясь прозрачной, как дым. Воздух вокруг заколебался, завихрился. — Я вернусь. За тобой. И за арканитом.
Он посмотрел на меня в последний раз, и в его взгляде не было ни страха, ни сомнения. Лишь голод. Ненасытный, всепоглощающий голод. И затем его образ дрогнул и растворился в воздухе, словно его и не было. Остался лишь запах озона, да капли крови на камнях, где он только что стоял.
Тишина, наступившая после, была оглушительной. Словно все звуки мира — вой ветра, ропот реки, наши сердца — замерли на мгновение. А потом рог прозвучал снова, уже совсем близко, и первый из воинов вбежал в расширенную часть ущелья, с топором наготове, с глазами, полными тревоги и готовности к бою.
Но бой был окончен. Осталось только послевкусие победы, горькое и кровавое, и обещание, висящее в воздухе. Обещание того, что это действительно было только началом.
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Тишина, наступившая после исчезновения мага, была густой и тягучей, как смола. Даже ветер, вечно гулявший по ущелью, будто притих, затаив дыхание. А потом его сменил нарастающий гул голосов, лязг оружия и тяжелый топот ног. Воины Торвина ворвались в наше убежище, готовые к бою, с глазами, полными ярости и страха за своего ярла. Но биться было уже не с кем.
Увидев своего вождя, живого, хоть и окровавленного, придавленного камнями, но сжимающего в руке окровавленный нож, они замерли на мгновение, а затем бросились к нему. Их руки, грубые и сильные, принялись растаскивать обломки, осторожно высвобождая его. Кто-то подал ему напиток из фляги, кто-то начал наскоро перевязывать рану на бедре. Торвин молчал, лишь кивал, его взгляд был устремлен куда-то внутрь себя, на ту грань, где он только что балансировал между жизнью и смертью.
А потом пришли вести от лагеря. Клан Горного Волка, видя, что их покровитель бесследно испарился, а воины Снежного Медведя полны решимости, в панике отступил. Осада была снята. Мы могли возвращаться.
Дорога обратно казалась бесконечной. Шли медленно, поддерживая раненых. Торвин, опираясь на плечо одного из своих дружинников, шагал, стиснув зубы, но не издавая ни звука. Я шла чуть сзади, чувствуя странную пустоту внутри. Адреналин отступил, оставив после себя лишь ледяную усталость и тяжесть в каждой клеточке тела.
И вот мы вышли из леса. И перед нами предстало не поселение, не дом, а пепелище. Черные, обугленные скелеты домов. Дымящиеся руины амбара — нашего амбара, с нашими припасами, нашей надеждой на зиму. Воздух пах гарью, болью и смертью. Люди молча копошились среди развалин, разбирая завалы, отыскивая уцелевшие вещи, а кое-где — и тела тех, кто не успел убежать.
Победа. Какая же это была победа? Горькая, купленная слишком дорогой ценой. Слезы подступили к глазам, но я смахнула их грязным рукавом, злясь на себя. Сейчас нельзя было раскисать.
Торвин, увидев масштабы разрушений, на миг закрыл глаза, и его плечи поникли. Но уже через секунду он выпрямился. Его лицо, бледное от потери крови, стало жестким, каменным. Он оттолкнулся от дружинника и, хромая, пошел вперед, отдавая тихие, четкие распоряжения. Найти всех раненых. Собрать уцелевшие припасы. Организовать похороны. Начать расчистку. Он был их лидером. Их скалой. И даже сейчас, истекая кровью, он не мог позволить себе упасть.
Присоединилась к женщинам, которые уже развернули нечто вроде полевого госпиталя. Кипятили воду, рвали на бинты старые ткани, готовили отвары из трав. Мои знания были скудными, но и они могли пригодиться. Помогала промывать раны, накладывать повязки, подавала инструменты. Руки делали свою работу автоматически, а голова была занята одним: тем, что мы оставили там, в ущелье. Тем взрывом. Тем камнем.
Как только выпала минутка, улизнула от лагеря к тому месту, где всего несколько часов назад пыталась сдвинуть неподъемную глыбу. Снег здесь был черным от взрыва, земля — выжженной и спёкшейся. Повсюду валялись черные, оплавленные осколки арканита. Они выглядели мертвыми, потухшими, как угли после костра. Сердце сжалось от горького разочарования. Наше единственное преимущество, наше чудо-оружие... уничтожено. Растрачено впустую в одном-единственном порыве.
Механически наклонилась, чтобы подобрать один из осколков, как вдруг глаза зацепились за что-то в самом центре небольшой воронки. Что-то, что явно отличалось от всех остальных обломков. Это был не осколок. Он был маленьким, не больше голубиного яйца, идеально круглым и гладким, словно его кто-то специально отполировал на протяжении веков. И он... светился. Не так, как тот первый камень — поглощающим свет темным свечением. Нет. Изнутри него исходил мягкий, ровный фиолетовый свет. Он был теплым на ощупь, и когда пальцы сомкнулись вокруг него, по руке пробежала легкая, едва уловимая вибрация, словно внутри него билось крошечное живое сердце.
Это не было похоже на арканит. Это было что-то другое. Что-то новое. Что-то, рожденное в момент того неистового выброса энергии. Я сжала его в ладони, чувствуя, как странное спокойствие и тревога одновременно разливаются по телу. Мы что-то сделали. Что-то изменили. И мы даже не знали, что именно.
* * *
Торвин стоял на колене перед грудой обгоревших бревен, что когда-то были домом одной из семейных пар. Его спина была прямой, но каждый мускул на его лице был напряжен до предела, сдерживая ту боль и ярость, что клокотали внутри. Он отдавал приказы тихим, хриплым голосом, и люди беспрекословно слушались, видя в его сжатых челюстях и горящем взгляде не слабость, а новую, твердую решимость.
Он видел, как Алиса помогает раненым, как ее тонкие пальцы ловко завязывают узлы на бинтах. Видел ее бледное, испачканное сажей лицо и огромные глаза, в которых читалась та же пустота, что и у него внутри. А потом увидел, как она ушла к краю поселения, к месту, откуда они вернулись.
Его сердце на мгновение сжалось от беспричинного страха, и он сделал шаг в ее сторону, но тут же остановился. Она была в безопасности. Она просто стояла там, смотря на что-то у своих ног. Что-то маленькое, что она потом подняла и зажала в кулаке. Он видел, как ее плечи, до этого сгорбленные под тяжестью усталости, вдруг выпрямились. Как в ее позе появилось некое недоумение, смешанное с внезапным интересом.
Он не пошел к ней. Не стал спрашивать. У него было свое бремя — его люди, его разрушенный дом. Но впервые за этот долгий, кровавый день в его груди, рядом с горечью и болью, шевельнулось что-то похожее на надежду. Маленькая, хрупкая, как тот камешек в ее руке. Он развернулся и с новыми силами продолжил отдавать распоряжения. Нужно было жить. Чтобы узнать, что же за надежду она там нашла.
* * *
Камешек лежал на ладони, и сквозь застывшую грязь и усталость по руке разлилось странное, живое тепло. Оно было не похоже на тепло от костра или от прикосновения другого человека. Оно шло изнутри, пульсируя ровно и мерно, словно в моей руке билось крошечное, неведомое сердце. Фиолетовый свет, мягкий и глубокий, просачивался сквозь пальцы, окрашивая кожу в потусторонние, мерцающие тона. 
Сжимала его, и странная вибрация отзывалась где-то в глубине груди, на уровне инстинктов. Это не был просто осколок, случайно принявший причудливую форму. Это было нечто цельное, законченное. Ядро. Семя. Сконцентрированная суть той чудовищной силы, что вырвалась наружу при взрыве. Арканит поглощал и гасил. Этот же камень... он чувствовался иначе. Как будто он не гасил, а хранил. Накапливал. Или даже рос.
Мысль была безумной, не имеющей под собой никакой логики. Но в этом мире магии и говорящих камней именно интуиция стала моим главным проводником. И она безошибочно подсказывала: это самое важное, что у меня есть. Это не просто камень. Это ключ. Возможно, к пониманию того, что здесь произошло. Возможно, к чему-то большему.
Быстро, почти крадучись, огляделась. Никто не смотрел в мою сторону. Все были поглощены своим горем, своей болью, своей работой. Пальцы сомкнулись вокруг теплого камешка, и я сунула его в глубокий карман своих походных штанов, туда, где когда-то лежала шоколадка. Теперь там лежала надежда. Тяжелая, теплая и пугающая.
Сердце колотилось не от страха разоблачения, а от осознания груза ответственности. Я не могла рассказать об этом Торвину. Не сейчас. Он был перегружен, ранен, его мир рушился. Этот камень, эта новая загадка, стала бы последней каплей. Да и как объяснить? «Извини, я нашла камушек, который пульсирует, и мне кажется, он особенный»? Нет. Сначала нужно было понять самой.
Вечер накрыл поселение тяжелым, пепельным покрывалом. Костры, разведенные среди руин, освещали не веселые пиры, а усталые, испачканные сажей лица. Воздух был густым от запаха гари и вареной похлебки, в которой было больше воды, чем мяса. Люди молча сидели у огня, поглядывая на Торвина, который, стиснув зубы, объезжал дозором периметр, проверяя посты. Его фигура, прямая и несгибаемая, была для них единственной точкой опоры.
И именно в этой гнетущей тишине поднялся самый старший из старейшин. Его имя было Эйнар, и его лицо, испещренное морщинами, напоминало старый, потрескавшийся дуб. Он откашлялся, привлекая внимание, и все взгляды, полные усталой покорности, устремились на него.
— Мы отогнали волков, — начал он, и его голос, хриплый от дыма, звучал громко в вечерней тишине. — Но волки пришли не сами. Их привел южанин. Маг. — Он сделал паузу, давая словам достичь каждого. — И он пришел не за нашей землей. Не за нашим скотом.
Его глаза, выцветшие и острые, медленно обвели собравшихся и остановились на мне. В них не было прежнего подобострастия или страха перед «провидицей». Теперь там были лишь тяжелое подозрение и горечь.
— Он пришел за ней, — Эйнар указал на меня костлявым, дрожащим пальцем. — За чужеземкой. И за теми... камнями, что она принесла с собой.
В воздухе повисло напряженное молчание. Люди перестали есть, перестали смотреть на огонь. Все смотрели на меня.
— Она сказала, что это дар духов, — продолжал старейшина, и в его голосе зазвучали ядовитые нотки. — Но духи не приносят на нас гнев сильных магов с Юга! Духи не губят наши посевы и не сжигают наши дома! — его голос сорвался на крик. — Я видел, как она говорила с ним на его языке! Они знали друг друга!
Это было как удар под дых. Они видели. Кто-то заметил мой разговор с магом и истолковал его по-своему.
— Она принесла на нас эту беду! — Эйнар уже не скрывал своей ненависти. — Она нас обманывала с самого начала! Своими «предсказаниями», своими «чудесами»! А теперь... теперь из-за нее мы можем лишиться всего! Может мы должны были отдать ее ему, когда он потребовал! Может тогда бы он оставил нас в покое!
Слова повисли в воздухе, тяжелые и ядовитые, как дым от горящего арканита. Несколько человек невольно кивнули, их испуганные взгляды говорили сами за себя: лучше отдать одну чужую, чем рисковать всеми. Страх перед неизвестным, перед гневом Юга, оказался сильнее благодарности за спасение.
Я сидела, окаменев, чувствуя, как жар разливается по щекам, а внутри все сжимается в ледяной комок. В кармане камень словно отозвался на эту волну страха и ненависти, его пульсация стала чаще и тревожнее. Я сжала его в кармане, ища в его тепле хоть какую-то опору.
И в этот момент с края круга поднялась высокая, худая фигура. Аса. Ее лицо было строгим, а глаза горели холодным огнем.
— Закрой свой рот, Эйнар, пока я не зашила его навсегда, — ее голос прозвучал тихо, но с такой стальной уверенностью, что старейшина попятился. — Она стояла на частоколе рядом с нами, когда лилась наша кровь. Она спасла твоего внука от удушья, когда тот наглотался дыма. А твоего сына — от лихорадки. И она же, — Аса сделала шаг вперед, и ее взгляд стал подобен лезвию, — пошла в Запретное ущелье, чтобы добыть оружие против нашего врага, когда ты и твои советчики уже готовы были сбежать или сдаться.
Она обвела взглядом всех собравшихся.
— Да, она чужая. Да, она принесла с собой беду. Но она же и принесла нам спасение. И она осталась. Когда могла бы бежать. Или сдаться. Она выбрала нас. А вы теперь предлагаете предать ее? Как трусливые шакалы?
Ее слова повисли в тишине. Люди опускали глаза, не в силах выдержать ее взгляд. Даже Эйнар отступил, бормоча что-то невнятное под нос.
Но напряжение не ушло. Оно лишь затаилось, уступив место авторитету Асы. Взгляды, бросаемые в мою сторону, больше не были открыто враждебными. Они были настороженными, полными немого вопроса и недоверия. Они видели силу. И, как и все в этом мире, они ее боялись.
А я сидела, сжимая в кармане свое «семя силы», и понимала, что Аса лишь отсрочила неизбежное. Вопросы никуда не делись. Они висели в воздухе, и рано или поздно мне придется на них ответить. И от того, что я скажу, будет зависеть не только моя судьба, но и судьба каждого, кто сидел у этих костров.

Глава 22

Тишина после слов Асы была густой и взрывоопасной. Казалось, сам воздух трещал от напряжения, как натянутая тетива перед выстрелом. Взгляды людей метались от меня к Асе, к Эйнару, который мрачно бубнил что-то себе под нос, и обратно ко мне. Не было единства. Была трещина, глубокая и опасная, прошедшая прямо через сердце того, что я уже успела назвать своим домом.
Одни смотрели на меня с благодарностью, помня спасенных детей, потухший пожар, воду, которую я помогла очистить. В их глазах читалась надежда, что я все еще могу быть их талисманом, их странной, но полезной защитницей. Другие же — их было немало — видели во мне лишь предвестницу беды. Чужую, принесшую гнев могущественного врага, из-за которой погибли их соседи, сгорели их дома, а будущее стало зыбким и пугающим. Их страх был сильнее благодарности. И он искал выхода.
И выход этот нашелся в лице Эйнара и его сторонников. Ропот, начавшийся как сдержанное недовольное бормотание, начал нарастать, обрастая гневными репликами.
— Она колдует! — крикнул кто-то из толпы.
— С самого начала что-то нечисто с ней! Духи не так говорят! — Из-за нее ярл забыл о долге! Смотрит только на нее! 
И самое страшное, самое ядовитое:
— Она одурманила его! Навела чары! Наш ярл не стал бы рисковать всеми нами из-за одной чужой! 
Эти слова, как нож, вонзились в самое сердце происходящего. Это был уже не просто спор. Это был бунт. Мятеж против своего вождя, прикрытый заботой о нем же.
И в этот момент Торвин, до этого молча наблюдавший из тени, шагнул вперед, в круг света у костра. Он был бледен. Страшно бледен. Под глазами залегли темные тени, от боли он слегка подволакивал раненую ногу, но его осанка, его взгляд были полны такой неукротимой воли, что толпа на мгновение снова притихла.
Он не смотрел на них. Его глаза, горящие голубым пламенем ярости и обиды, были прикованы к Эйнару и к тем, кто поддержал его.
— Замолчите, — его голос не гремел. Он был низким, хриплым и от этого в тысячу раз более страшным. — Сейчас же.
Он прошел через круг, хромая, но с достоинством, и встал между мной и собравшимися, заслонив меня собой. Его спина, широкая и прямая, была сейчас единственной преградой между мной и гневом целого клана.
— Она, — он кивнул в мою сторону, не оборачиваясь, — под моей защитой. Всегда. — Он медленно обвел взглядом всех собравшихся, и его взгляд заставлял людей отводить глаза. — Тот, кто тронет ее, поднимет на нее руку или даже слово скажет против нее... — он сделал паузу, вкладывая в тишину всю тяжесть своей угрозы, — тронет меня. И ответит мне.
Казалось, это должно было подействовать. Его авторитет, его воля всегда были законом. Но рана, нанесенная Эйнаром, была глубже, чем казалось. Люди были напуганы. Измотаны. Они видели, как рушится их мир, и им нужен был виноватый. И их ярл, защищающий этого виноватого, уже не казался им непогрешимым лидером. Он казался... одураченным.
— Но, ярл... — послышался робкий, но настойчивый голос из толпы. — Посмотри на нас! Посмотри, что осталось от нашего дома! Из-за нее!
— Она ведьма! — подхватил другой. — Она тебя околдовала!
— Мы не хотим войны с Югом! Мы хотим жить!
Ропот нарастал, превращаясь в гул. Торвин стоял, сжав кулаки, и я видела, как по его напряженной спине пробежала дрожь. Но не от страха. От боли. От горькой, унизительной обиды. Он отдал за этих людей все. Был для них скалой. А теперь они обвиняли его в предательстве, лишь потому что он защищал того, кто, по его мнению, этого заслуживал.
Он видел их страх. Видел, как пошатнулась их вера в него. И это ранило его куда сильнее, чем когти вурдалака или яд мага. Он был готов сражаться с демонами и армиями. Но как сражаться со страхом и недоверием собственного народа?
Я видела это всё. Видела боль в его глазах, когда он обернулся на мгновение, и его взгляд скользнул по моему лицу. В нем не было сомнения. Не было вопроса, правильно ли он поступает. Была лишь твердая решимость и... грусть. Бесконечная, всепоглощающая грусть от того, что его долг велел ему встать против тех, кого он поклялся защищать.
Он готов был защищать меня. Даже от них. Даже ценой своего авторитета, своего положения, своей связи с народом. Эта мысль была одновременно самой страшной и самой прекрасной, что я когда-либо испытывала.
* * *
Торвин слышал каждый шепот, каждое обвинение, как будто его били плетью по голой спине. Он чувствовал их страх. Понимал его. Сам он вырос в страхе перед южной магией, перед неведомым. Но он видел больше. Видел, что сила может быть разной. И та, что была у Алисы, была иной. Неуклюжей, непонятной, но... чистой. Она не стремилась подчинить. Она защищала.
И когда он видел, как они смотрят на нее, как на ведьму, как на причину всех бед, в его груди вскипала не ярость, а горькая обида. Они не видели, как она, чуть живая от усталости, перевязывала их детей. Не видели, как ее глаза наполнялись слезами при виде сгоревшего амбара. Они видели только ее чуждость. Ее странность.
И его авторитет, та железная воля, что скрепляла клан все эти годы, трещала по швам. Он чувствовал это. Чувствовал, как почва уходит из-под ног. Но отступить — значило предать ее. А предать ее — значило предать самого себя, те новые, непонятные чувства, что зародились в нем и которые он еще не мог назвать.
Он стоял, впиваясь ногтями в ладони, чувствуя, как кровь сочится из раны на бедре, и смотрел в лица своих людей. В их испуганные, озлобленные глаза. И впервые за всю свою жизнь он почувствовал себя по-настоящему одиноким. Он был их вождем. Но сейчас он защищал то, во что они не могли поверить. И это ставило его по другую сторону баррикады.
* * *
Тишина в длинном доме Торвина была густой, тяжелой, как похоронный саван. Он сидел на краю своей походной постели, опираясь локтями на колени, и смотрел в потухший очаг. В его обычно прямой, как копье, спине читалась такая усталость, что сердце сжималось от боли. Он не просто устал телом. Он был измотан душой. Борьба с кланом, с собственным народом, вытянула из него все силы, оставив лишь пустую оболочку, скрепленную одной только волей.
Стояла в дверном проеме, не решаясь войти, чувствуя себя виноватой за каждый его потерянный взгляд, за каждую морщину, что легла на его лоб из-за меня. Тень сомнения, брошенная старейшинами, проникла и сюда, в его убежище, и витала в воздухе, затмевая дым очага.
Сделала шаг внутрь. Скрип половицы под ногой заставил его вздрогнуть и медленно поднять голову. Его глаза, обычно такие ясные и твердые, были потухшими. В них читалась не только привычная решимость, но и глубокая, всепоглощающая усталость. Усталость от битв, от ответственности, а теперь еще и от необходимости защищать меня от тех, кого он сам же защищал.
— Может, они правы, — выдохнула я, мои слова прозвучали громко в гнетущей тишине. — Пока я здесь... вы все в опасности. Он... маг... он не оставит нас в покое. Он ведь сказал. Он вернется.
Говорила это, чувствуя, как с каждой фразой внутри меня что-то разрывается на части. Но это была правда. Горькая, неудобная, но правда. Я была мишенью. И все, кто находился рядом со мной, оказывались на линии огня.
Торвин молча смотрел на меня. Казалось, он не видит меня, а смотрит сквозь меня, на какое-то далекое, безрадостное будущее. Он медленно покачал головой, но не в знак несогласия. Скорее, как бы отгоняя назойливую муху.
— Нет, — его голос был хриплым, почти беззвучным. — Это не твоя вина.
— Но это так! — голос дрогнул, выдавая все отчаяние, что копилось внутри. — Из-за меня сожгли амбар! Из-за меня погибли люди! Из-за меня твой же клан... твои же люди смотрят на тебя как на предателя!
Последние слова сорвались с губ, и я тут же пожалела о них. Он вздрогнул, словно от удара, и его плечи снова сгорбились. Он закрыл глаза на мгновение, и я увидела, какую боль причинила ему моя прямота.
— Они напуганы, — тихо сказал он. — Они не понимают.
— А ты понимаешь? — прошептала я. — Ты действительно веришь, что все это того стоит? Ради одной чужой?
Он снова посмотрел на меня. И в его взгляде что-то переменилось. Ушла усталость, ушла боль. Осталась только какая-то странная, леденящая душу ясность.
— Тогда мы уйдем, — произнес он ровно, без всяких эмоций.
Мозг отказался воспринимать эти слова. Они просто повисли в воздухе, бессмысленные и невероятные.
— Что? — выдохнула я, не веря своим ушам.
— Мы вдвоем, — продолжил он, его голос набирал силу, уверенность. — Оставим все это. Найдем другие земли. Где нас никто не знает. Где он не найдет нас. Где... где не будет этого. — Он мотнул головой в сторону двери, за которой был его расколотый клан, его сожженный дом, его долг.
Он говорил это абсолютно серьезно. В его глазах не было ни капли сомнения. Он готов был отказаться от всего. От своего титула, своего дома, своего народа. От жизни, которую выстраивал годами. Ради того, чтобы увезти меня подальше от опасности. Ради того, чтобы положить конец этому конфликту, ценой самого себя.
Это было не романтическое предложение. Это была капитуляция. Поражение, принятое с холодной ясностью. И от этого было еще страшнее.
Я открыла рот, чтобы что-то сказать. Чтобы отказаться, чтобы крикнуть ему, что он сошел с ума, что он не может этого сделать. Но слова застряли в горле комом. Что я могла сказать? Он предлагал единственный выход, который видел. Выход, который стоил ему всего.
И в этот самый миг, прежде чем хоть один звук смог сорваться с моих губ, снаружи, из ночной тьмы, ворвался пронзительный, полный ужаса крик часового.
— ОГОНЬ! СНОВА ОГОНЬ!
Леденящий душу вопль разорвал ночную тишину, не оставив места ни для каких сомнений, ни для каких решений. Торвин резко вскочил на ноги, его усталость как рукой сняло, лицо снова стало маской собранности и ярости. Он схватил топор, висевший у входа, и выбежал наружу, даже не взглянув на меня.
А я осталась стоять посреди его жилища, с немым криком на губах и с тяжелым камнем безысходности на душе. Его слова — «тогда мы уйдем» — все еще висели в воздухе, жгучие и нереальные. Но им уже не суждено было быть услышанными. Вместо ответа мир снова погрузился в хаос и пламя.

Глава 23

Воздух, еще недавно наполненный тревожной тишиной и горькими словами, вдруг стал густым и едким. Пахло не просто дымом — пахло жженой древесиной, тлением шкур и чем-то приторным, сладковатым, от чего сводило желудок. Крики снаружи были уже не просто тревожными, а полными настоящего, животного ужаса. Это был не боевой клич, не предупреждение об опасности. Это был вопль о смерти.
Торвин рванулся к выходу, и я, подхваченная вихрем адреналина, помчалась за ним. Мы выскочили из его дома, и картина, открывшаяся нам, вырвала из груди весь воздух.
Горел не амбар. Не чей-то дом на окраине. Горел его дом. Длинный дом ярла. Сердце поселения, символ его власти, его наследия, его рода. Огромное, мощное здание, пережившее десятки зим, было объято яростным, жадным пламенем. Языки огня лизали почерневшие бревна, вырывались из окон, выгрызали себе путь наружу сквозь толстую кровлю. Треск горящего дерева сливался с отчаянными криками людей, которые метались вокруг, пытаясь хоть как-то организовать тушение, но их усилия были жалкими и беспомощными против этой ярости.
И самое ужасное — это не было несчастным случаем. Это не было местью мага. Это было нечто иное, что читалось в потупленных взглядах некоторых из тех, кто стоял чуть поодаль, с вёдрами в руках, но не двигался с места.
Поджигателей нашли почти сразу. Несколько молодых воинов, их лица были перепачканы сажей, а глаза горели странным, фанатичным блеском. Их не пытались скрыться. Они стояли чуть в стороне, окруженные толпой, и смотрели на свое деяние с каким-то исступленным удовлетворением. Это были не враги. Это были свои. Парни, с которыми Торвин делил еду и кров, которых он учил владеть оружием.
— Она должна была уйти! — кричал один из них, самый молодой, его голос срывался на визг. — Пока она здесь, духи гневаются на нас! Мы должны очистить клан! Мы должны спасти всех!
Они не хотели зла. В их помутненных страхом и суеверием головах это был акт высшего блага. Жертвоприношение. Сожжение сердца зла, чтобы спасти все тело. Они смотрели на горящий дом не как на потерю, а как на необходимость. На очищение.
Торвин замер. Он не бросился на них с кулаками. Не закричал. Он просто стоял и смотрел. Сначала на пылающие руины своего дома, на столб черного дыма, упирающийся в небо. Потом его взгляд медленно, невыносимо тяжело скользнул по лицам своих людей. Он искал поддержки, возмущения, ярости. Но находил лишь испуг, растерянность, стыд и... молчаливое согласие. Даже те, кто не участвовал в поджоге, не бросались защищать его. Они просто смотрели. И в их молчании был страшный приговор.
Я видела, как что-то ломается в нем. Не просто гнев. Не просто обида. Ломалось самое основание, на котором держалась вся его жизнь. Вера. Вера в свой народ, в свою правду, в то, что он их лидер, а они — его семья.
Его плечи, всегда такие прямые и неуступчивые, медленно опустились. Вся ярость, вся боль, все напряжение, что копились в нем, будто вытекали сквозь пальцы, оставляя после себя ледяную, мертвенную пустоту.
Он медленно, почти церемониально, поднял руку к шее. Его пальцы нашли массивную серебряную гривну — знак его власти, его сана, его наследия. Тот самый, что носил первый ярл их клана. Он сжал ее в кулаке, словно чувствуя ее вес в последний раз, а затем резким, отрывистым движением сорвал с шеи.
Звон металла о камень прозвучал оглушительно громко, заглушив на миг даже треск пожара. Гривна, символ всей его жизни, упала в грязь у его ног.
В наступившей тишине его голос прозвучал тихо, но с такой ледяной, бесповоротной четкостью, что слышно было каждое слово.
— Я больше не ваш вождь.
Он не кричал. Не обвинял. Он просто констатировал факт. Его глаза, холодные и пустые, обвели толпу.
— Вы сами выбрали свой путь. Путь страха и предательства. Идите по нему без меня.
Он повернулся. Его взгляд упал на меня. В нем не было ни усталости, ни сомнений. Лишь та самая леденящая ясность, что была у него в доме, помноженная на бездонную, всепоглощающую боль. Он протянул руку. Его пальцы, сильные и уверенные, обхватили мою ладонь.
— Идем, — сказал он. И в этом одном слове было больше решимости, чем во всех его прошлых речах и приказах.
И он повел меня. Прочь от огня. Прочь от криков. Прочь от людей, которые смотрели нам вслед с открытыми ртами, наконец-то начав понимать, что только что потеряли. Мы не побежали. Мы просто пошли. Два изгнанника, оставляя за спиной дым своего прошлого и вступая в полную неопределенность будущего. Его рука сжимала мою так крепко, словно я была единственным якорем в мире, который только что рухнул у него на глазах.
* * *
Они уходили под тяжелым, давящим молчанием. Оно было гуще дыма и громче любых проклятий. Не было ни криков, ни попыток остановить. Люди просто стояли и смотрели. Одни — опустив головы, их лица были искажены стыдом и невозможностью встретиться взглядом с тем, кого они предали. Другие — с облегчением, словно избавившись от опасной заразы, что наконец-то покидала их стены. Третьи — с немым укором, но не к нам, а к самим себе. Воздух трещал от невысказанного, от разорванных связей, от боли, что теперь навсегда останется шрамом на этом месте.
Торвин шел впереди, его спина была прямой, но каждый шаг давался ему с видимым усилием — не только из-за раны, но и от неподъемной тяжести происшедшего. Он не оглядывался. Не смотрел на горящие руины своего дома, на людей, на свое прошлое, оставшееся в клубах дыма. Он смотрел только вперед, на заснеженную тропу, уводящую в неизвестность. Его рука, сжимающая мою, была единственной точкой опоры в этом рушащемся мире.
Мы уже почти достигли края поселения, где частокол был низким и полуразрушенным, когда из-за одного из уцелевших сараев мелькнула тень. Аса. Ее лицо было бледным и строгим, но в глазах стояли непролитые слезы. Она молча сунула Торвину в руки небольшой, но туго набитый мешок — там угадывались краюха хлеба, полоски вяленого мяса, кремень.
— Идите к южным болотам, — ее шепот был едва слышен, но каждое слово било прямо в сердце. — Там вас не станут искать ни свои, ни чужие. Топи скроют ваш след. Духи тех мест... они не любят чужаков, но и до людей им дела нет.
Потом ее взгляд упал на меня. В нем была какая-то странная смесь жалости, надежды и старой, как мир, мудрости. Она взяла мою свободную руку, разжала окоченевшие от холода и страха пальцы и вложила в ладонь маленький, зашитый в грубую кожу предмет.
— Это тебе, — она сжала мою руку своими, шершавыми и теплыми. — Чтобы чужие воды не казались своими, а свои — чужими. Не потеряй. Тебе пригодится.
Я сжала пальцы, чувствуя под кожей маленький твердый шарик, похожий на высохшую ягоду, и какие-то вырезанные знаки. Это был не просто оберег. Это было напутствие. Предупреждение. И просьба.
Аса больше ничего не сказала. Она лишь на мгновение встретилась взглядом с Торвином, и в этом взгляде промелькнуло все, что было между ними — годы, преданность, боль от того, что он уходит. Потом она резко развернулась и скрылась в тени, не оглянувшись, но я успела заметить, как по ее щеке скатилась и пропала в складках одежды единственная блестящая слеза.
Мы перешагнули через низкое бревно частокола. Сзади осталось тепло костров, запах дыма и людское молчание. Впереди лежала белая, безмолвная пустота. Шаг за шагом, мы углублялись в лес, и тени деревьев поглощали нас, стирая последнюю связь с тем, что мы когда-то называли домом.
* * *
Торвин молчал всю дорогу. Его молчание было не пустым — оно было густым, как смоль, и в нем клокотала буря из ярости, обиды и боли. Он не отпускал мою руку, и его хватка была единственным теплым и живым местом во всем этом ледяном мире. Он не оглядывался. Не потому, что не было чего жалеть. А потому, что смотреть было невыносимо больно. Каждый сожженный дом, каждое знакомое лицо, что отвернулось от него, — все это было ножом в спину. Он вел свой народ годами, был их мечом и щитом, а они... они предпочли сжечь его дом, лишь бы вернуть себе призрачное ощущение безопасности.
Он слышал шепот Асы, чувствовал вес мешка в своей руке. Это был последний, горький подарок от того, что осталось от его прежней жизни. Ее слова о южных болотах были не просто советом. Это был единственный шанс. Место, куда не сунется ни один разумный человек, где можно затеряться так, чтобы тебя не нашли даже собственные демоны.
А когда он увидел, что она передала Алисе тот самый амулет, в его груди что-то кольнуло. Он узнал его. Старая работа его матери, умевшей находить общий язык с духами воды. Аса хранила его все эти годы. И теперь отдавала той, кого клан только что изгнал. В этом жесте было столько веры и столько отчаяния, что он едва не сломал его и без того надтреснутую решимость. Он лишь крепче сжал руку Алисы и зашагал быстрее, уводя ее, свою единственную надежду и свою величайшую слабость, прочь от пепла его прошлого.
* * *
Лес сомкнулся за нами, как холодные, безразличные врата. Тишина здесь была иной — не тяжелой и осуждающей, как в поселении, а глухой, природной, полной скрытых шорохов и безмолвного равнодушия. Деревья-великаны, покрытые инеем и шапками снега, наблюдали за нами сверху, не предлагая ни укрытия, ни сочувствия. Мы были всего лишь двумя букашками, затерявшимися в их бескрайнем, молчаливом царстве. 
Торвин, не говоря ни слова, нашел небольшой выступ скалы, частично защищавший от ветра, и стал машинально, с какой-то отрешенной автоматичностью, сгребать снег для костра. Его движения были резкими, угловатыми, лишенными привычной уверенности. Казалось, он не здесь, а где-то очень далеко, в своих мыслях, в своей боли.
Развели огонь. Пламя затрещало, отбрасывая на скалы пляшущие тени, которые лишь подчеркивали нашу крошечность и одиночество в этом огромном, темном мире. Мы сидели друг напротив друга, разделенные не пространством, а целой пропастью невысказанного. Я чувствовала его боль, его предательство, его потерю так остро, словно это была моя собственная рана. И поверх этого — давящее, удушающее чувство собственной вины. Я была спичкой, поднесенной к пороху. Я была причиной.
— Торвин, — начала я, и мой голос прозвучал неестественно громко в окружающей тишине. — Мне так жаль... Я... если бы не я...
Он поднял на меня взгляд. В глубине его глаз, отражавших пламя, не было гнева. Не было упрека. Была лишь бесконечная, всепоглощающая усталость, выжженная пустота, в которой утонули все эмоции.
— Ты не виновата, — произнес он тихо, но так твердо, что все мои готовые извинения застряли в горле. — Я сделал свой выбор. Они сделали свой.
В этих простых словах заключалась вся бездна, что пролегла между нами и его прошлой жизнью. Не было правых и виноватых. Были только выборы и их последствия. Его выбор — защищать меня. Их выбор — изгнать его. Он принимал это. Без жалоб, без сожалений. И в этом молчаливом принятии было что-то более страшное, чем любая ярость.
Он отвернулся, снова уставившись на огонь, и стена молчания между нами снова сомкнулась, еще более непреодолимая. Мы доели скудный паек из мешка Асы почти не разговаривая. Потом он, хромая, обошел нашу импровизированную стоянку, проверяя, не таится ли опасность в темноте, и, вернувшись, свернулся калачиком у огня, отвернувшись ко мне спиной. Его дыхание быстро стало ровным и тяжелым — не сон, а забытье, в которое он сбежал от реальности.
А я сидела, обняв колени, и слушала, как ночной лес поет свою леденящую душу песню. Усталость валила с ног, но сон не шел. Мысли крутились, как белки в колесе, возвращаясь к горящему дому, к испуганным лицам, к тому, как гривна упала в грязь...
Глаза сами закрылись. И сразу же меня поглотил кошмар.
Я снова была в метро. Тот же задымленный воздух, тот же гул приближающегося поезда. Толпа, что толкала меня к краю платформы. Но когда я обернулась на грохот, из тоннеля на меня надвигался не свет. Это была фигура в темных одеждах. Маг. Его лицо было искажено жадной улыбкой, а руки были протянуты ко мне. Но это были уже не руки. Из его пальцев вытягивались длинные, черные, блестящие щупальца, сделанные из того самого арканита. Они извивались, как змеи, тянулись ко мне, чтобы схватить, опутать, поглотить...
Я проснулась с глухим, захлебывающимся криком, вырвавшимся из самой глубины горла. Сердце колотилось так бешено, что казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Лес вокруг был погружен в темноту, костер почти догорел, лишь угли слабо тлели в темноте. Холодный пот струился по спине.
И тут я почувствовала. В кармане, прямо у бедра, исходил жар. Не просто тепло — именно жар, как от раскаленного уголька. Я судорожно запустила руку в карман и вытащила тот самый маленький фиолетовый камень, подаренный Асой.
Он горел. Изнутри него исходил ровный, пульсирующий фиолетовый свет, достаточно яркий, чтобы освещать мою дрожащую ладонь. Он был горячим, почти обжигающим, и та же самая, едва уловимая вибрация, что была в ущелье, теперь билась в моей руке, словно пытаясь о чем-то предупредить. Словно он отозвался на мой кошмар, на страх, что просочился из сна в явь.
Я сидела, затаив дыхание, и смотрела на это маленькое, пульсирующее чудо в своей руке, чувствуя, как по спине бегут ледяные мурашки. Он не просто был камнем. Он был живым. И он чувствовал то же, что и я.

Глава 24

Ладонь горела. Не метафорически, а по-настоящему, будто к коже прижали раскаленный уголек. Фиолетовый свет, пульсирующий в такт бешеному стуку сердца, отбрасывал на снег жутковатые, прыгающие тени. Я сидела, вцепившись в этот крошечный кусок горящего хаоса, и не могла пошевелиться, парализованная страхом и непониманием. Это было похоже на кошмар, продолжение того ужаса, из которого я только что вырвалась, но нет — шершавая поверхность камня, его почти живой жар были пугающе реальны.
И тогда, сквозь панику, пробилось нечто иное. Не звук. Не голос. Это было ощущение. Чужая, холодная волна, просочившаяся прямо в сознание, мимо ушей, прямо в самый центр страха.
*Страх...*
Слово возникло в голове само по себе, четкое и беззвучное. Оно было не моим. Оно было... отражением. Эхом. Как если бы кто-то поднес зеркало к моей душе и прочитал самое сильное, что было в ней в тот миг.
За ним пришло другое. Голод.
Не тот знакомый голод, что сосет под ложечкой, а нечто древнее, пустое и всепоглощающее. Ненасытная, ледяная пустота, жаждущая заполниться. Это было так чуждо, так противно человеческой природе, что меня затрясло крупной дрожью.
И я поняла. Это были не мои чувства. Это шло от него. От камня. Он впитывал мой страх, как губка, и отвечал на него своим собственным, утробным, первобытным состоянием. Он был голоден. Голоден до... до чего? До эмоций? До энергии? До жизни?
Мысли путались, не находя опоры. Это было безумием. Но отрицать это было невозможно. Камень в моей руке был живым. Не в смысле животного, а в каком-то своем, минеральном, магическом смысле. Он чувствовал. И он был со мной связан. Эта связь образовалась в момент того взрыва в ущелье, и теперь мы были привязаны друг к другу невидимой нитью.
Паника снова попыталась накатить, черная и липкая. Камень тут же отозвался, его пульсация участилась, свет стал ярче, почти ослепляющим, а в голову снова полезло это леденящее душу ощущение ненасытного *Голода*. Он питался моим страхом. Он рос на нем.
Нет. Нет, нет, нет.
Стиснула зубы, заставляя себя дышать. Глубоко. Медленно. Вдох — холодный ночной воздух, пахнущий хвоей и снегом. Выдох — облачко пара, страх, выдыхаемый наружу. Вдох — воспоминание о твердой руке Торвина в моей. Выдох — попытка вытолкнуть из себя этот черный ком паники.
Сначала ничего не менялось. Камень все так же пылал, а в висках стучало: «Страх-голод-страх-голод». Но я продолжала. Вдох. Выдох. Вдох. Выдох. Концентрировалась на пламени костра, на его привычном, почти уютном потрескивании. На спокойной, тяжелой спине Торвина, спавшего по ту сторону огня.
И понемногу, очень медленно, что-то начало меняться.
* * *
Дорога, если это можно было назвать дорогой, медленно, но верно уводила нас все дальше на юг. С каждым шагом знакомый хвойный лес редел, сменяясь низкорослыми, корявыми деревцами, окутанными седыми бородами мха. Воздух становился другим — тяжелым, влажным и спертым, пахнущим гниющими растениями и тиной. Под ногами вместо снега и мерзлой земли появлялся зыбкий, предательский грунт, то и дело норовящий засосать сапог.
Впереди лежали болота. Не просто мокрые участки, а бескрайние, зловещие топи, окутанные клочьями молочно-белого тумана, который не рассеивался даже днем. Он висел в воздухе, скрывая горизонт, делая мир плоским и безысходным. Звуки здесь были приглушенными, искаженными — кваканье лягушек доносилось со всех сторон сразу, а собственное дыхание отдавалось в ушах гулом.
Торвин шел впереди, его фигура, обычно такая монументальная, казалась призрачной и расплывчатой в этой молочной пелене. Он двигался с неестественной для его комплекции осторожностью, прощупывая каждую кочку длинным шестом, прежде чем перенести на нее вес. Его взгляд был прикован к земле, он читал ее, как книгу, видя скрытые под ряской трясины и твердые участки. Я шла след в след, стараясь не оступиться, чувствуя, как холодная, липкая влага просачивается через прорехи в моей обуви.
Именно в этой жуткой тишине я начала замечать странное. В тумане, на самом краю видимости, то и дело вспыхивали бледные, холодные огоньки. Они танцевали в воздухе, то сближаясь, то расходясь, и от них веяло такой леденящей душу тоской и пустотой, что по спине бежали мурашки. Болотные огни. Те самые, о которых я читала в страшилках, но никогда не думала, что увижу вживую.
Но что было по-настоящему странно — так это их поведение. Они не приближались. Обычно, согласно всем легендам, они заманивают путников в трясину, сбивая с пути. Эти же... они словно обтекали нас. Когда мы продвигались вперед, огни расступались, образуя своего рода коридор, и замирали на почтительном расстоянии, лишь слегка покачиваясь, словно наблюдая. Я ловила на себе их безразличный, холодный «взгляд» и чувствовала не любопытство, а... осторожность. Они не боялись Торвина с его шестом и топором. Они сторонились меня.
Инстинктивно я сунула руку в карман, сжимая теплый камешек. Он отозвался тихой, успокаивающей пульсацией. Эти твари чувствовали его. Чувствовали его силу или его природу. И держались подальше.
После нескольких часов изматывающего пути, когда ноги уже отказывались слушаться и хотелось просто сесть в эту жижу и не двигаться, в тумане проступили смутные очертания. Это была хижина. Полуразрушенная, покосившаяся набок, слепленная из глины и плах, поросшая мхом и грибами. Она стояла на единственном более-менее крупном островке относительно твердой земли, окруженная со всех сторон черной, пузырящейся водой.
— Здесь, — хрипло произнес Торвин, первый раз за несколько часов нарушив молчание. — Переночуем. Стены хоть от ветра защитят.
Мы с трудом добрались до хижины. Дверь давно сгнила и валялась рядом, превратившись в труху. Внутри пахло плесенью, сыростью и чем-то еще — горьким и давним, как забвение. Пусто. Ни мебели, ни признаков недавнего жилья. Лишь груда тлевших углей в центре да истлевшие звериные шкуры в углу.
Торвин, с облегчением опустившись на корточки у мертвого очага, стал раскапывать угли, пытаясь раздуть хоть маленький огонек. Я же, обессиленная, прислонилась к косяку и закрыла глаза, просто наслаждаясь возможностью не двигаться.
Внезапно снаружи донесся резкий, отрывистый звук — треск ломаемой ветки, но не под ногой, а словно что-то тяжелое упало. Я открыла глаза. Торвин уже был на ногах, с топором в руке, его взгляд был напряженным, устремленным в открытый дверной проем.
— Что это? — прошептала я.
Он не ответил, лишь жестом велел мне оставаться на месте и сам вышел наружу, растворившись в тумане. Сердце снова застучало где-то в горле. Минута тянулась за минутой. Тишина стала еще более зловещей.
И тогда он вернулся. Его лицо было бледным и напряженным, а в глазах читалась ярость.
— Не смотри, — отрывисто бросил он, но было уже поздно.
Мой взгляд скользнул за его спину и упал на то, что он только что нашел у дальней стены хижины, почти в воде. Это было тело. Мужчины. Он был одет в походную одежду из прочной, но чужой покроя ткани. Он лежал на боку, и его лицо, обращенное к нам, было застыло в маске последнего ужаса. Но самое страшное было не это.
Из его шеи, прямо в яремной впадине, торчал маленький, изящный предмет. Это был не наконечник стрелы и не обломок копья. Это был тонкий, словно игла, дротик, сделанный из темного металла, с аккуратным оперением на конце. Он выглядел слишком утонченно, слишком... технологично для этих мест. И вокруг крошечной ранки уже расползалось синевато-черное пятно, безошибочно говорящее о яде.
Кто-то уже был здесь. Кто-то, кто убивал тихо, метко и безжалостно. И этот кто-то явно был не из местных.
*** 
Воздух в хибарке стал густым и сладковатым от запаха разложения, исходящего от тела за стенами. Но теперь к нему примешалось нечто иное — острое, металлическое чувство опасности. Оно витало в сыром тумане, прилипало к коже, заставляло учащенно биться сердце.
Торвин не произнес ни слова. Его действия были краткими и безжалостно эффективными. Он одним движением ноги разгреб тлеющие угли очага, погружая хижину в почти абсолютную тьму. Затем схватил ту самую сгнившую дверь и с тихим скрипом втащил ее внутрь, кое-как вставив в проем, чтобы хоть как-то загородить вход. Это была жалкая преграда, но она давала иллюзию укрытия.
— Наемники, — его голос прозвучал у меня прямо над ухом, тихим и злым шепотом. — Южанин не стал ждать. Он нанял охотников за головами. Они перекрыли все тропы.
Холодный ужас сковал внутренности. Это был не открытый бой, не честная схватка. Это была охота. Тихая, подлая, профессиональная. И мы были дичью.
Я прижалась спиной к холодной, шершавой стене, пытаясь слиться с темнотой. Снаружи не было слышно ни криков, ни топота. Только абсолютная, давящая тишина болот, изредка нарушаемая противным кваканьем. Но именно эта тишина была самой страшной. Она была неестественной. Настороженной.
И тогда я почувствовала. В кармане камень снова зашелся легкой дрожью, а затем начал наливаться теплом. Не тревожным, как от кошмара, а... настороженным. Тягучим. Он словно тянулся к чему-то вовне, как компасная стрелка, находящая север. Его пульсация была едва уловимой, но невероятно четкой, указывающей направление.
Не раздумывая, подползла к щели между прогнившими бревнами стены. Глаза, привыкшие к темноте, с трудом различали очертания снаружи. Туман был все так же густ, превращая мир в размытое молочное полотно.
Но камень вел меня. Его тепло стало чуть интенсивнее, когда я смотрела в одну конкретную точку — чуть левее от входа, где темнело скопление низкорослых, корявых кустов.
И вдруг тень в той точке шевельнулась. Это была не игра света. Это было плавное, почти бесшумное движение. Человеческая фигура выпрямилась из своей засады. Она была облачена во что-то темное и облегающее, что делало ее почти невидимой в тумане. В руках у нее был не лук, а компактный, изящный арбалет.
Сердце замерло. Он был так близко, что я могла разглядеть уверенные, выверенные движения его рук. Он не заряжал обычный болт. Его пальцы достали из колчана на поясе нечто похожее на толстую иглу — стеклянную ампулу, заполненную мутной, дымящейся жидкостью. С мерзким, тихим щелчком он вставил ее в ложемент арбалета.
Он двигался без суеты, с холодной, профессиональной точностью. Без ненависти, без гнева. Просто работа. Он поднял арбалет, и ствол его медленно, неумолимо повернулся прямо в нашу сторону. Прямо в щель, в которую я смотрела.
Он целился в хижину. Он даже не пытался в нас попасть. Он собирался запустить внутрь эту дымящуюся гадость. Выкурить нас, как лисиц из норы. Или убить на месте, не вступая в бой.
* * *
Торвин стоял в кромешной тьме, затаив дыхание. Его собственные чувства, обостренные годами выживания в диких землях, кричали об опасности, но не могли точно определить её источник. Он видел лишь туман и слышал лишь болото. Его мышцы были напряжены до предела, рука бессознательно сжимала рукоять топора. Он знал, что они там. Чувствовал их взгляды на своей спине. Но где именно?
Он видел, как Алиса замерла у стены, как ее силуэт стал неестественно неподвижным. Он не видел ее лица, но почувствовал, как изменилось её дыхание — оно стало прерывистым, полным ужасного понимания. И тогда до него донесся звук. Тот самый, тихий, почти призрачный щелчок взводимого арбалетного механизма. Звук, который не издаёт ни одно животное в этих болотах.
Его инстинкты взревели в один голос. Он не видел цели. Но он знал направление. И знал, что сейчас произойдет что-то страшное. Что-то, против чего его топор и сила будут бесполезны. Оставалось только одно — броситься на нее, прикрыть своим телом и молиться, чтобы удар пришелся по нему, а не по ней. Он уже напряг мышцы для рывка, как вдруг увидел, как она резко отпрянула от стены, ее глаза в темноте были огромными от ужаса. Она что-то увидела. Что-то, что заставило ее кровь похолодеть. И это что-то было уже здесь.

Глава 25

Тишину разорвал негромкий, почти изящный хлопок, и сразу же вслед за ним — звон бьющегося стекла о грубые бревна стены прямо над моей головой. Не удар, не пролом — просто точный, аккуратный бросок. И затем — шипение.
Из разбитой ампулы хлынул густой, удушливый дым цвета грязной меди. Он расползался с невероятной скоростью, заполняя собой все пространство крошечной хижины. Запах ударил в нос — едкий, химический, сладковато-тошнотворный. Он обжигал глаза и горло, выворачивая легкие наизнанку. Я закашлялась, захлебываясь, глаза тут же наполнились слезами, вытесняя все мысли, кроме одной: «Воздуха! Нужен воздух!»
Торвин отреагировал мгновенно. Он не стал искать источник, не стал паниковать. С одним лишь хриплым ругательством он размахнулся своим топором и обрушил его на гнилые половицы у своих ног. Дерево с треском поддалось, открыв под собой зловонную, черную жижу болотной воды. Но это был не выход — это была ловушка. Спуститься туда значило утонуть в трясине.
Дым сгущался, становясь непроглядной стеной. Я уже почти ничего не видела, лишь слышала его яростные удары по полу и свой собственный, все более слабый кашель. Сознание начинало мутнеть, в ушах звенело. Это был конец. Не от стрелы, не от меча, а от этой удушающей, безликой гадости.
Рука сама полезла в карман, сжимая единственное, что у меня было. Теплый, пульсирующий камень. Я не думала о том, как он работает, что нужно делать. Мысли были обреченными, простыми: «Помоги. Ну пожалуйста, помоги...»
И я вложила в него все. Весь свой страх, всю свою беспомощность, всю яростную, отчаянную жажду жизни. Не заклинание. Не просьбу. Мольбу.
И он ответил.
Сначала он просто вспыхнул. Не так, как раньше — ровным светом. Это была ослепительная, короткая, как удар молнии, вспышка бело-фиолетового света, озарившая на мгновение все вокруг, включая перекошенное от кашля лицо Торвина и клубящуюся ядовитую пелену.
А потом... потом дым начал закручиваться. Словно невидимая рука взяла его и стала крутить в гигантскую, сужающуюся воронку. Он перестал расползаться, он потянулся к моей руке, к камню, который горел теперь, как маленькая, жадная черная дыра. Шипение сменилось свистом втягиваемого воздуха — густой, медно-желтый дым закручивался в тугую спираль и исчезал в камне, без следа, без остатка.
Через несколько секунд дыма не стало. Совсем. Воздух был чистым, лишь едкий привкус на языке напоминал о том, что произошло. Я судорожно глотнула, чувствуя, как холодная свежесть врывается в обожженные легкие.
И в этой внезапной, оглушительной тишине стало слышно наше дыхание — частое, прерывистое. И еще кое-что.
Снаружи, из тумана, донесся резкий, сдавленный возглас, полный ярости и изумления. А следом — четкая, отрывистая команда, уже не скрываемая:
— Они здесь! К бою! 
Вспышка. Она осветила нас, как маяк в ночи. Мы сами выдали свое укрытие. Спасение обернулось новой смертельной угрозой.
* * *
Воздух, только что очищенный от дыма, снова сгустился — теперь от запаха крови, пота и ярости. Тот короткий миг тишины после вспышки длился всего одно сердцебиение. Потом снаружи, из тумана, на нас обрушился ад.
Торвин не стал ждать. Не стал оценивать шансы. В его глазах, еще красных от едкого дыма, я увидела не расчет, не стратегию — я увидела чистейшую, животную ярость загнанного зверя, которого вынудили встать в угол и который теперь рвался рвать глотки. С низким, душераздирающим рыком он рванулся к входу, и его плечо, обрушившееся на жалкую преграду из сгнившей двери, было не просто ударом — это был ураган. Дерево разлетелось щепками.
Он ворвался в туман, как демон, его топор описывал в воздухе широкие, смертоносные дуги. Он не пытался парировать или уворачиваться. Он атаковал. Бешено, безрассудно, с какой-то отчаянной силой, черпаемой из самой глубины его унижения и боли. Он был ранен, измотан, но в тот момент он был самым опасным существом в этих болотах.
Я рванулась за ним, чувствуя, как камень в моем кармане снова оживает. На этот раз его вибрация была острой, колючей, отзываясь на каждую новую угрозу. Из тумана, словно из ниоткуда, вылетели маленькие, почти невидимые дротики. Они целились в меня, в незащищенную спину Торвина. Но камень, казалось, знал их путь. Он не вспыхивал, нет. Он просто... впитывал их. Я чувствовала легкие, почти невесомые тычки в бедро, в бок — будто в карман падали тяжелые капли дождя. Дротики, долетавшие до меня, просто теряли силу и падали в грязь, их яд нейтрализован невидимым щитом.
Я пыталась прикрыть его спину, кричала что-то, но мой голос тонул в его рыках и в тихих, профессиональных командах наемников. Их было несколько. Они не бросались в лобовую атаку. Они отступали в туман, маневрировали, как тени, и их стрелы и дротики находили новые цели. Они выматывали его.
Их было слишком много. И они были слишком умны. Пока Торвин, ослепленный яростью, рубил воздух, пытаясь достать ускользающих призраков, один из них, более хитрый, уже зашел сбоку. Он не целился из арбалета. В его руках была сложенная сеть.
Мгновение — и он метнул ее. Свинцовые грузила по краям со зловещим шелестом развернули сеть в воздухе, и она набросилась на Торвина, опутав его с головой, спутав руки, зацепившись за лезвие топора. Он рухнул в грязь с глухим стоном, бешено пытаясь высвободиться, но сеть лишь туже затягивалась, сковывая каждое движение.
Из тумана вышел тот самый наемник, что стрелял дымовой ампулой. Главарь. Он медленно приблизился, его шаги были бесшумными по мягкой земле. В его руке блеснул изогнутый, как коготь хищной птицы, кинжал. Он остановился над поверженным Торвином, который, задыхаясь, все еще пытался вырваться.
— Прости, ярл, — произнес наемник голосом, лишенным всяких эмоций. — Тебя слишком дорого оценили.
Его рука с кинжалом занеслась для точного, смертельного удара в единственное незащищенное место — шею.
И я бросилась. Без мысли. Без плана. Просто крикнула что-то нечленораздельное, отчаянное, и оказалась между ними, заслоняя Торвина своим телом, глядя в холодные, безразличные глаза убийцы.
* * *
Время замедлилось, растянулось, как резина, готовое лопнуть. Я видела, как холодный, отполированный металл кинжала описывает короткую, безжалостную дугу. Видела пустые, профессиональные глаза наемника, уже видящего свою выполненную работу. Слышала хриплый, полный бессильной ярости стон Торвина из-под сети у своих ног.
Мыслей не было. Была только плоть, кости и инстинкт, кричавший «закрой его!». Я бросилась вперед, подставив себя под удар.
Боль пришла не сразу. Сначала было ощущение сильного, оглушающего толчка в плечо, словно меня ударили кузнечным молотом. Я услышала неприятный, скрежещущий звук — металл о камень. Мой камень, лежащий в кармане прямо над сердцем, взорвался ослепляющим всплеском тепла. Он не смог полностью поглотить удар — кинжал был слишком быстрым, слишком физическим. Но он отвел его. Острое лезвие, должно быть пронзившее меня насквозь, лишь скользнуло по ребру, рассекая кожу и мышцы, но не добираясь до чего-то жизненно важного.
Но боль... О, боги, боль была адской. Острая, жгучая, пронзительная. Она вырвала из горла не крик, а беззвучный стон. Из раны хлынула горячая кровь, заливая руку и бок. Мир поплыл перед глазами.
И в этот миг что-то внутри меня перещелкнуло. Моя собственная ярость — от боли, от страха, от беспомощности — столкнулась с чем-то другим. С диким, первобытным воплем камня. Он чувствовал мою боль как свою. Он чувствовал угрозу. И его ответ был мгновенным и яростным.
Моя собственная рука, та, что не была прижата к ране, взметнулась вверх сама собой, движимая не моей волей, а этой единой, сплавленной яростью. Пальцы впились в руку наемника, все еще сжимающую рукоять кинжала. Я не просто схватила ее. Я впилась ногтями в плоть, чувствуя под ними кожу и мускулы.
И тогда камень взорвался.
Это не было похоже на поглощение дыма. Это был выброс. Ослепительная, фиолетовая молния вырвалась из моей груди, из того места, где лежал камень, и ударила прямо в того, кого я касалась. Она была беззвучной и абсолютной.
Наемник не успел даже вскрикнуть от удивления. Его отбросило назад, как тряпичную куклу, сброшенную с утеса. Он пролетел несколько метров и рухнул в черную болотную жижу, и от него тут же повалил густой, едкий дым.
Он не кричал. Он завывал. Дико, нечеловечески, от боли, которую невозможно было вынести. Его рука, та самая, что держала кинжал, которую я схватила, была... уничтожена. Она почернела и обуглилась до локтя, словно ее на несколько часов сунули в кузнечный горн. От пальцев остались лишь черные, обгорелые пеньки. От кинжала на земле лежала лужица расплавленного металла.
Его вой резко оборвался. Он потерял сознание или умер — я не знала. Не могла знать.
Тишина, наступившая после, была оглушительной. Даже болота замерли. Туман, казалось, перестал двигаться. Двое других наемников, готовившихся добить Торвина, застыли на месте с открытыми ртами, глядя то на своего обугленного товарища, то на меня. Их профессиональная холодность испарилась, уступив место чистому, животному ужасу.
Я стояла, тяжело дыша, все еще сжимая своей окровавленной рукой его обгоревшую конечность. Боль в плече пульсировала с каждым ударом сердца, но я почти не чувствовала ее. Все мое существо было заполнено странной, пугающей пустотой после того выброса и леденящим ужасом от того, что я только что сделала. Я посмотрела на свою руку, на почерневшую плоть под ногтями, и меня затрясло.
Торвин под сетью перестал бороться. Он смотрел на меня снизу вверх, и в его глазах не было страха. Было шок. И ужас. И какое-то новое, глубокое, непонятное понимание.

Глава 26

Дрожь пронзила всё тело, мелкая, неконтролируемая, будто в лихорадке. Я стояла над телом наемника, вернее, над тем, что от него осталось, и не могла пошевелить ни одной мышцей. В носу стоял едкий, сладковатый запах горелого мяса и волос, смешанный с болотной вонью. Моя ладонь, все еще сжатая в кулак, будто онемела, сохраняя форму когтей, впившихся в его руку. Но кожи и плоти под ногтями уже не было — только черный, крошащийся пепел.
Я чувствовала это до сих пор. Не боль, не усталость. Чужую силу. Ту самую, холодную, всепоглощающую пустоту, что рванулась из камня наружу. Она прошла сквозь меня, как ток по проводу, использовала мое тело, мою ярость, мою боль как проводник. И часть этой разрухи осталась во мне. Пустота. Голод.
Медленно, преодолевая оцепенение, я разжала пальцы и подняла руки перед лицом. Они были целы. Не обугленные, не изуродованные. Только испачканы кровью и сажей, дрожащие от напряжения. Как эти руки, способные на такое? Как это тело, знакомое до каждой родинки, могло стать вместилищем чего-то настолько чудовищного?
Подняла взгляд. Двое оставшихся наемников пятились назад, их лица, обычно такие бесстрастные, исказил первобытный ужас. Они смотрели на меня не как на женщину, не как на цель. Они смотрели на меня как на стихийное бедствие. Как на что-то непостижимое и абсолютно враждебное их пониманию мира.
— Ведьма... — хриплый, захлебывающийся шепот донесся от того, что осталось от их главаря. Он был без сознания, но его горло, обугленное и пузырящееся, издало этот звук. Проклятие. Приговор.
Этого было достаточно. Их боевой дух, выкованный из дисциплины и золота, треснул и рассыпался в прах. Они не бросились мстить. Они развернулись и бежали. Бежали, спотыкаясь о кочки, растворяясь в молочной пелене тумана, оставляя своего товарища на произвол судьбы. Охота закончилась. Охотники стали дичью.
И тогда я повернулась к Торвину. Он уже высвободился из остатков сети, его руки были в ожогах от тлеющих веревок. Он стоял на колене, опираясь на топор, и смотрел на меня. И в его глазах... в его глазах не было того ужаса, что был у наемников. Не было отвращения. Был шок. Глубокий, всесокрушающий шок. И тяжелое, медленное понимание, которое ложилось на его плечи новым, невыносимым грузом.
Он медленно поднялся, его взгляд не отрывался от меня. Он видел кровь, сочащуюся из моей раны, видел мою дрожь, мой страх. И он видел то, что я сделала.
— Теперь я знаю, — его голос был тихим, хриплым от напряжения, но слова падали, как камни, — почему маг хочет тебя.
Он сделал шаг ко мне, не как к чудовищу, а как к раненому, испуганному существу, но его глаза были полны этой новой, ужасающей истины.
— Ты не просто ключ, — он выдохнул, и в его голосе прозвучала почти что жалость. — Ты оружие.
Эти слова повисли в воздухе, холодные и безжалостные. Они были страшнее любого обвинения в колдовстве. Ключ можно спрятать, потерять, сломать. Оружие... оружие существует для одного. И его всегда будут искать, чтобы использовать.
Я посмотрела на свои руки, целые и невредимые, и впервые по-настоящему испугалась не за свою жизнь, а самой себя.
Торвин смотрел на нее, и его мир переворачивался с ног на голову. Он видел ее хрупкость, ее страх, ее человечность. Но он только что видел и другое. Холодную, абсолютную силу, не знающую пощады. Она не колдовала, не шептала заклинания. Она стала проводником. Живым очагом, через который прошла энергия, способная обратить плоть в пепел.
Его собственный страх перед ней был иным. Не страхом быть уничтоженным. А страхом понять, что та, кого он взялся защищать, в чьей слабости он был так уверен, обладает силой, перед которой меркнет все, что он знал. Силой, которая может смести целые армии. Или уничтожить друзей, если выйдет из-под контроля.
Он видел, как она смотрит на свои руки, ищу на них следы порчи, и понимал ее ужас. Она боялась не его, не наемников. Она боялась того, что живет внутри нее. И этот страх делал ее еще более уязвимой и... опасной. Потому что испуганное оружие непредсказуемо.
Его мысли лихорадочно работали. Маг. Его настойчивость. Его готовность стереть с лица земли целый клан. Теперь все обретало новый, жуткий смысл. Он искал не просто артефакт. Он искал живое оружие. И он почти заполучил ее.
Торвин подошел к ней, осторожно, как подходят к дикому, раненому зверю, который может и укусить, и нуждается в помощи.
— Твое плечо, — сказал он глухо, избегая пока что ее взгляда. — Надо перевязать. 
Но в его голове уже звучали другие слова, обращенные к самому себе: «Как мне защитить тебя от всего мира... и весь мир — от тебя?»
Тишина, пришедшая на смену хаосу, была густой и тяжёлой, как болотная вода. Воздух всё ещё пах гарью и горелой плотью, смешиваясь с уже знакомым запахом тлена и влаги. Мы остались одни. Словно весь мир, за исключением нас двоих, растворился в этом белёсом тумане, похоронив вместе с собой следы недавней схватки.
Я сидела на склизком валуне, сгребшая в комок, стараясь не шевелиться. Боль в плече была живой и яростной, каждый вздох отзывался в ране острым, пронзительным ножом. Но она была ничто по сравнению с холодной пустотой внутри. С тем, что я натворила. С тем, чем я стала.
Торвин молча копался в мешке Асы, доставая чистые, хоть и грубые, тряпки и небольшую кожаную флягу с чем-то крепко пахнущим. Он не смотрел на меня. Его движения были точными, выверенными, но в них не было привычной уверенности. Была какая-то отстранённость, будто он выполнял обязанность, мыслями находясь где-то очень далеко.
Он подошёл, и я зажмурилась, готовясь к новой боли. Его пальцы, грубые и шершавые, касались кожи с неожиданной осторожностью. Он промыл рану жидкостью из фляги — она жгла как огонь, заставляя меня вскрикнуть и вцепиться в камень под собой, — а затем туго перевязал её, останавливая кровь. Всё это — в гнетущем молчании. Только его тяжёлое дыхание и мои сдавленные всхлипы нарушали тишину болот.
Когда он закончил, он не отошёл. Он остался сидеть на корточках передо мной, его взгляд уставленным в грязь у наших ног. Казалось, он собирался с мыслями, с силами, чтобы произнести что-то очень важное.
— Мы не можем идти на юг, — наконец произнёс он, и его голос был низким, лишённым всяких эмоций. — Он ждёт там тебя. Чтобы использовать.
Он поднял на меня глаза, и в них я увидела не страх, не отвращение, а усталую, выстраданную решимость.
— Мы должны идти туда, откуда никто не ждет, — продолжил он. — Где нас не станут искать. Ни он. Ни свои.
Он медленно выпрямился и повернулся, указывая рукой не на юг, откуда мы пришли, и не на север, к его бывшим землям. Он указал на восток. Туда, где туман сгущался до непроглядной стены, а карта в хижине отшельника была пуста, не тронута ничьей рукой.
— В Великую Пустошь, — произнёс он это слово с какой-то странной торжественностью, словно клятву. — Где нет ни магии, ни людей. Где камни молчат, а ветер выдувает саму память. Где, может быть... его сила не действует.
Его слова повисли в воздухе, полные безысходности и единственной, призрачной надежды. Он предлагал бежать не просто от врага. Он предлагал бежать от всего мира. Отправиться в место, которого нет на картах, о котором ходят лишь пугающие слухи. Место, где, возможно, не будет действовать не только сила мага, но и та странная сила, что жила во мне.
Он смотрел на меня, и в его взгляде я наконец увидела то, чего так боялась — вопрос. Не требование. Не приказ. Просьбу. Согласия. Он предлагал мне выбор. Последний выбор, который у нас оставался.
И в этой тишине, под его тяжёлым взглядом, под аккомпанемент собственного стучащего сердца, я понимала, что другого пути у нас действительно не было.
Он видел её страх. Видел, как она сжимается от боли, как её глаза расширяются при виде того, что она способна творить. Он видел в ней не оружие, а испуганного человека, на которого взвалили неподъёмный, чудовищный груз.
И его собственная боль, боль от предательства, от потери дома, отступала на второй план перед одной простой мыслью: её нужно спасти. Не клан. Не земли. Её. От мага. От самой себя. От всего этого безумного мира, что решил, что она — его разменная монета.
Великая Пустошь была мифом. Краем света. Местом, куда не сунется ни один здравомыслящий человек. Говорили, что там умирала магия. Что там бродили твари древнее эльфов и людей. Что это — конец всего.
Но для него это звучало как спасение. Если магия умирала там, значит, и её связь с камнем могла ослабнуть. Или хотя бы маг не смог бы их там найти. Это был отчаянный шаг в никуда. Последняя ставка проигрывающего игрока.
Он ждал её ответа, затаив дыхание. Боялся, что она сломается. Боялся, что откажется. Боялся, что этот крошечный огонёк надежды, что теплился в его груди, погаснет, оставив лишь пепел. Он был готов нести этот груз за двоих, но он не мог заставить её. Не после всего.
Девять дней.
Девять дней, которые слились в одно бесконечное, монотонное полотно из боли, холода и однообразного, леденящего душу пейзажа. Великая Пустошь оказалась не раскаленными песками, о которых я читала в книгах. Это было нечто иное, куда более страшное в своем безмолвном равнодушии.
Бескрайняя, мертвая тундра. Плоская, как стол, до самого горизонта, где серое небо сливалось с белой землей в сплошную матовую пелену. Здесь не пели птицы, не шумели деревья, не бегали звери. Здесь был только ветер. Он гулял по этой плоской равнине беспрепятственно, выдувая из души все мысли, все надежды, оставляя лишь одно — инстинктивное, животное желание двигаться вперед и не останавливаться. Остановиться — значит замерзнуть. Значит позволить этому ледяному дыханию выдуть из тебя последнее тепло.
Мы шли, укутанные во всё, что у нас было, но холод проникал сквозь любую одежду, впиваясь в кости острыми иглами. Лица обветрились, губы потрескались. Дышать было больно — морозный воздух обжигал легкие. Под ногами хрустел не снег, а какая-то жесткая, ледяная крупа, перемешанная с камнями. Никаких признаков жизни. Никаких следов. Только камень и лед. Вечность, застывшая в одном безрадостном мгновении.
И тишина. Такая оглушительная, что в ушах начинало звенеть. Здесь не просто не было людей. Здесь, казалось, не было даже духов. Место, где сама природа забыла, как быть живой.
Я то и дело запускала руку в карман, касаясь камня. Он был теплым, как всегда, но эта теплота стала другой. Ровной, пассивной, сонной. Такое ощущение, что из него выкачали всю энергию, всю ту дикую, пульсирующую силу, что вырвалась наружу в болотах. Он был просто гладким, теплым грузиком. Магия здесь и правда затухала, как свеча без кислорода. И от этого становилось еще страшнее. Если его сила, моя единственная защита, иссякала здесь, то что оставалось нам? Двум жалким червячкам на бескрайнем, безразличном камне вселенной.
Мы питались скудными припасами из мешка Асы, растягивая их насколько это было возможно. Каждый кусок вяленого мяса, каждую крошку хлеба мы делили пополам. Вода в бурдюке замерзала, и приходилось откалывать лед и греть его за пазухой, чтобы сделать глоток.
На девятый день, казалось, даже время застыло. Мы шли, опустив головы, подставив спины ледяному ветру, уже почти не надеясь ни на что. Я уже начала верить, что мы просто будем идти так вечно, пока не превратимся в два ледяных изваяния, которые ветер занесет снегом.
И вдруг Торвин, шедший впереди, как всегда, замер. Не просто остановился перевести дух, а встал как вкопанный, его спина выпрямилась, а голова резко опустилась, уставившись под ноги.
Я, с трудом преодолевая порыв ветра, подошла к нему, думая, что он нашел какой-то след, хоть какую-то зацепку. Но он не смотрел на снег. Он смотрел на камень.
Не на тот, что у меня в кармане. На другой. Он торчал из-под тонкого слоя нанесенного ветром снега, неестественно ровный, явно обработанный рукой человека. Торвин медленно, почти ритуально, расчистил снег рукой.
Камень был темным, базальтовым. И на его отполированной ветрами поверхности был высечен знак. Четкий, глубокий, выполненный с невероятным мастерством.
Мое сердце пропустило удар. Я узнала этот знак. Он был таким же, как тот, что я видела в книге мага, в его походной лаборатории. Сложное, геометрическое переплетение линий, напоминающее одновременно и кристаллическую решетку, и магический круг. Символ арканита.
Мы не были первыми. Кто-то был здесь. Кто-то, кто знал об арканите. Кто-то, кто прошел этой гибельной дорогой до нас и оставил свой знак. Зачем? Предупреждение? Указатель? Насмешка?
Торвин медленно поднял на меня глаза. Его лицо, обветренное и покрытое инеем, было искажено не усталостью, а глубинным, леденящим душу изумлением. Его губы, потрескавшиеся от холода, с трудом выдохнули хриплый, почти неслышный шепот, который ветер едва не унес в бескрайнюю пустоту:
— Мы не первые здесь.

Глава 27

Девять дней скитаний по белому аду не прошли даром. Глаза, привыкшие к ослепительной монотонности снежной равнины, почти не заметили неестественный изгиб скалы, припорошенный свежей ледяной лавиной. Но Торвин, чьи инстинкты следопыта были обострены до предела, замер. Не просто так ветер намел здесь такой идеальный, покатый сугроб. Что-то было не так.
Он молча принялся раскапывать снег руками, уже обмороженными и кровоточащими. Я, не понимая, но чувствуя его решимость, присоединилась. Ледяная крошка больно впивалась в кожу, но мы копали, пока пальцы не онемели окончательно. И тогда под слоем снега и наледи показалось нечто, от чего дыхание перехватило. Не природная расщелина. Искусственный срез. Портал, обрамленный тем же черным базальтом, что и камень со знаком. Вход, тщательно скрытый и запечатанный стихией.
Разобрав завал, мы протиснулись внутрь. И замерли.
Это была не пещера. Это был зал. Огромный, величественный, вырубленный в самой скале с нечеловеческим мастерством. Воздух внутри был сухим и мертвым, пахнущим озоном и древней пылью. Сводчатый потолок терялся в темноте где-то на недосягаемой высоте. Но самое потрясающее были стены.
Они были покрыты фресками. Не грубыми наскальными рисунками дикарей, а сложнейшими, тончайшими изображениями, выполненными с помощью техники, немыслимой для этого мира. Люди в облегающих, блестящих одеждах, похожих на металл и кожу, летали на кораблях, выточенных из чистого света. Они сражались с сонмами ужасающих существ, сплетенных из тьмы и теней. Энергетические лучи, кристаллы, сложные механизмы — все это было изображено с фотографической точностью. История великой войны, о которой не знало ни одно предание Ванагарда.
И в центре этого зала, на массивном каменном постаменте, покоилось Оно.
Гигантский кристалл арканита. Не грубый самородок, а идеально отполированный, ограненный в сложную многогранную форму. Он был абсолютно черным, и казалось, вбирал в себя скудный свет, идущий от входа, не отражая ни лучика. Он был сердцем этого места. Его кульминацией.
И в этот миг со мной стало происходить нечто. Маленький камень у меня в кармане, до этого спавший глубоким, безразличным сном, вдруг вздрогнул. Сначала слабо, потом все сильнее, пока его вибрация не стала отдаваться во всем теле. Я вытащила его, и он горел в моей ладони тем самым, тревожным фиолетовым светом, которого не видели уже девять дней. Он пульсировал в унисон с гигантским кристаллом, словно ведя с ним безмолвный диалог.
Я подошла ближе, завороженная, не в силах отвести взгляд от черной глыбы. И тогда я увидела. Не свое размытое отражение в его гранях. Из самой глубины кристалла на меня смотрело... мое же лицо. Но одетое в один из тех странных, металлических обтягивающих костюмов, что были на фресках. Волосы были убраны, взгляд — твердый и уверенный. И оно... улыбалось. Не злой или насмешливой улыбкой. Скорее, улыбкой облегчения, узнавания. И затем это отражение медленно, почти невесомо, помахало мне рукой, словно говоря: «Наконец-то. Я ждала».
Я отшатнулась, сердце бешено заколотилось. Камень в моей руке вспыхнул так ярко, что осветил все вокруг на мгновение, а затем так же резко погас, снова став просто теплым кусочком камня. Но образ в кристалле исчез. Теперь в нем была лишь непроглядная, бездонная чернота.
* * *
Торвин наблюдал за ней. Видел, как она замирает у кристалла, как ее рука сжимает тот самый камень. Видел, как по ее лицу пробегают тени изумления, страха и чего-то еще, чего он не мог понять. Он не видел того, что видела она. Для него гигантский арканит был просто молчаливым, пугающим своим масштабом и происхождением объектом. Свидетельством силы, намного превосходящей все, что он знал.
Но он видел ее реакцию. И этого было достаточно, чтобы его собственная рука снова сжала рукоять топора. Все в этом месте — от скрытого входа до этих безумных фресок — кричало об опасности. О знании, которое не должно было попасть в чужие руки. И теперь она, с ее странной связью с этими камнями, была ключом ко всему этому.
Он сделал шаг к ней, готовый в любой момент оттащить ее прочь, но остановился, увидев выражение на ее лице. Это был не просто страх. Это было озарение. Шокирующее, пугающее, но озарение. Она что-то поняла. Что-то, что навсегда изменило ее восприятие самой себя.
И в этот момент он осознал, что их побег в Пустошь был не бегством. Это было путешествие к разгадке. И разгадка эта была намного страшнее и грандиознее, чем он мог предположить.
* * *
Воздух в зале вибрировал, гудел низкочастотным, едва слышимым гулом, исходящим от самого кристалла. Он был не просто камнем. Он был сердцем, мозгом, душой этого места. И теперь он начал говорить. Не словами. Образами.
Свет в зале померк, стены исчезли, и нас поглотила тьма, из которой начали проступать картины, такие яркие и реальные, что казалось, вот-вот можно шагнуть внутрь.
Мы увидели небо, но не то, знакомое, с синими просветами. Оно было багровым, прорезанным трещинами адского пламени. Мы увидели корабли — не деревянные драккары, а громадные, сигарообразные суда из полированного металла и света, рвущиеся прочь от гибнущей планеты. Ковчеги. Мы увидели людей в тех самых облегающих костюмах — не рисованных, а живых, с лицами, искаженными ужасом и решимостью. Они были моими предками. Не богами, не духами. Беженцами. Спасавшимися от глобальной катастрофы.
И мы увидели арканит. Но не как магический артефакт. Как часть их технологии. Он сиял в реактивных двигателях кораблей, был сердцевиной систем жизнеобеспечения, накапливал и отдавал колоссальную энергию. Для них это был не мистический кристалл, а топливо, батарея, материал. Их знание было столь продвинутым, что для нынешних обитателей Ванагарда, видевших лишь осколки этой мощи, оно неизбежно казалось магией.
Образы менялись, показывая жуткую сцену падения. Один из ковчегов, поврежденный, вошел в атмосферу незнакомой планеты слишком быстро, слишком круто. Удар. Огонь. Тишина. И затем — долгая, медленная агония выживших, пытающихся приспособиться к дикому, чужеродному миру, постепенно теряющих свои знания, свою технологию, свою историю. Их потомки через тысячелетия стали теми, кого теперь зовут людьми Ванагарда.
Кристалл был черным ящиком этого корабля. Накопителем памяти. Хранителем правды, которая стала легендой, а потом и вовсе забылась.
И в этот самый миг, когда мы, завороженные, наблюдали за гибелью целого мира, проекция дрогнула и поплыла. Картины прошлого истончились, стали полупрозрачными, и сквозь них проступил другой образ. Резкий, ясный, пугающе современный.
Мы увидели вход в пещеру. Наш вход. И перед ним стоял он. Южный маг. Его темные одежды развевались на пронизывающем ветру Пустоши, а лицо... его лицо было искажено не злобой, а чистейшим, неподдельным триумфом. В его руке, протянутой вперед, лежал маленький предмет. Кожаный, расшитый, испачканный грязью и... кровью. Амулет Асы. Тот самый, что она дала мне на прощание.
Он поднес его к своему виску, и его губы шептали что-то. Он не нашел нас по следам. Он прочел его. Прочел воспоминания Асы, ее страх, ее любовь, ее последнее напутствие нам. Он вырвал информацию прямо из ее разума и пошел по ней, как по нити.
Его взгляд, казалось, пронзил толщу скалы и встретился с моим прямо сейчас, в этом зале. Его голос, холодный и властный, прозвучал в полной тишине, эхом разнесясь под сводами, словно он стоял здесь, рядом с нами.
— *Спасибо за проводницу, путница!* — прозвучало его послание, полное ядовитой благодарности. — *Ваши страхи указали путь лучше любой карты. Я приближаюсь.*
Проекция погасла. Мы снова стояли в темном зале перед молчаливым черным кристаллом. Но теперь тишина была не благоговейной, а зловещей. Он знал. Он был здесь. И он пришел забрать свое.
* * *
Воздух в зале, до этого момента бывший сухим и мертвым, вдруг затрепетал, зарядившись энергией, от которой заложило уши. Он вошел не как вор, крадучись. Он вошел как хозяин, вернувшийся в свои владения. Его темные одежды пожирали скудный свет, а глаза, горящие лихорадочным огнем, были прикованы только к одному — к гигантскому черному кристаллу, возвышающемуся в центре зала. На нас он не обратил ни малейшего внимания. Мы были для него не более чем пылью, муравьями, бессмысленно копошащимися у ног титана.
— С его силой... — его голос, обычно такой холодный и насмешливый, теперь дрожал от неподдельного, жадного благоговения. — Я стану богом!
Он поднял руки, и пальцы его заплели в воздухе сложный, уродливый узор. Не тот, что он использовал раньше. Этот был древнее, опаснее. От него исходил запах озона и расплавленного металла. Он не атаковал кристалл грубой силой. Он пытался подчинить его. Вплести свои чары в самую его суть, заставить чужеродную технологию плясать под свою магическую дудку.
И кристалл... откликнулся. Сначала он лишь глубже ушел в свою черноту, словно сжимаясь от прикосновения. Но потом по его идеально отполированной поверхности пробежала первая, тонкая трещина. Она светилась тем же зеленым светом, что и магия мага. Затем другая. Он сопротивлялся. Его природа, технологическая, а не магическая, отвергала это вторжение. Но сила мага, хоть и ослабленная Пустошью, была целенаправленной и неумолимой. Он медленно, но верно проникал внутрь, оскверняя и извращая саму его суть. Гул, исходящий от кристалла, из ровного превратился в напряженный, болезненный визг.
Торвин, до этого замерший в шоке, пришел в себя первым. Он видел, что происходит. Видел, как нечто древнее и великое гибнет под руками этого фанатика. С низким рыком, в котором смешались ярость и отчаяние, он рванулся с места, занося свой топор.
Он даже не успел сделать и двух шагов. Маг, не отрывая взгляда от кристалла и не прерывая своего заклинания, махнул рукой, словно отмахиваясь от назойливой мухи.
Невидимый кувалда удара обрушилась на Торвина. Его отбросило через весь зал, как щепку. Он врезался в стену с глухим, костоломным звуком, замер на мгновение и рухнул на каменный пол, не двигаясь. Беззвучно. Слишком быстро.
Крик застрял у меня в горле, ледяным комом. Весь мир сузился до двух точек: до неподвижного тела Торвина и до фигуры мага, добивающегося своего.
И в этот момент маг обернулся ко мне. Его лицо было искажено не злобой, а восторгом предвкушения. Зеленые отсветы от трещин в кристалле плясали на его чертах, делая его похожим на демона.
— Присоединяйся ко мне, — произнес он, и его голос звучал почти искренне, почти заманчиво. — Зачем сопротивляться? Зачем прозябать в грязи с этими дикарями? Я видел твой потенциал. Ты — проводник. Мост между тем, что было, и тем, что будет!
Он сделал шаг ко мне, протягивая руку, но не для атаки. Как для приглашения.
— Мы будем править этим миром вместе! — его слова звенели в ушах, сладкие и ядовитые. — Я научу тебя контролировать твой дар! Ты больше не будешь его бояться. Ты будешь им повелевать! Вместе мы станем богами!
И самое ужасное, что в его словах была доля правды. Я боялась своего дара. Боялась той силы, что спалила человека заживо. А он... он предлагал выход. Контроль. Силу. Место рядом с тем, кто будет править этим миром. Это было так просто. Так заманчиво. Просто протянуть руку и принять его предложение. И забыть. Забыть о боли, о страхе, о предательстве, о Торвине, лежащем без движения...
Искушение висело в воздухе, густое и сладкое.

Глава 28

Время замедлилось, растянулось в тонкую, звенящую нить. Слова мага висели в воздухе, сладкие и липкие, как паутина, пытаясь опутать сознание, предложить легкий выход из кромешного ада. Но я уже не слышала их. Все мое внимание было приковано к кристаллу.
Чернота, как ядовитая плесень, расползалась по его граням все быстрее. Трещины светились уже не просто зеленым — они пылали грязным, болезненным светом, и от них исходил треск, похожий на хруст ломающихся костей. Он не просто подчинял его. Он убивал. Извращал саму его природу, наполняя технологическое чудо магическим ядом.
И в моей голове, словно отголосок этого разрушения, раздался крик. Не мой. Крик моего камня. Того самого, маленького, теплого камешка, что я сжимала в руке. Это был чистый, нечеловеческий звук боли и ужаса. Он чувствовал агонию своего большого брата, чувствовал, как та сила, что была в них обоих, извращается и обращается во зло.
И вдруг я поняла. Поняла до самых кончиков пальцев, до глубин души. Если маг завершит ритуал, если он наполнит кристалл до краев своей отравой, он не станет богом. Он совершит вселенскую катастрофу. Ковчег, пролежавший тысячелетия, не выдержит. Его сердце взорвется, и волна энергии, умноженный на магическую порчу, сметет с лица земли все на полконтинента. Нас. Клан. Всех.
Мысль была не моей. Она пришла от камня. Он знал. И он кричал мне об этом.
Я посмотрела на мага. Он стоял, упоенный собственной силой, с лицом, искаженным экстазом. Он не видел угрозы. Он видел только могущество.
Я посмотрела на Торвина. Он лежал неподвижно, его мощное тело выглядело таким хрупким и беспомощным на холодном камне.
И выбор перестал существовать. Не было «присоединиться» или «бороться». Был только долг. Была только любовь. И отчаянная, последняя надежда.
Я рванулась не к магу. Не к кристаллу. Я бросилась к Торвину. Упала на колени рядом с ним, обхватив его своими дрожащими руками. Я прижала маленький, горячий камень к его груди, прямо над сердцем, которое все еще билось — слабо, но билось.
Я вложила в него все. Всю свою любовь к этому суровому, честному человеку, который потерял все ради меня. Всю свою тоску по дому, которого у меня не было. Всю свою ярость против несправедливости этого мира. И всю свою отчаянную, слепую надежду на то, что то малое, что есть во мне, может противостоять тому огромному злу, что творится здесь.
— Держись, — прошептала я, не зная, обращаюсь ли к нему или к камню. — Пожалуйста, держись.
И камень ответил.
Он вспыхнул. Но не так, как раньше. Это был не свет, это было солнце. Ослепительный, всепоглощающий сгусток чистой, белой энергии, что рванулся из его маленькой формы, затмив собой мерзкое зеленое свечение трещин. Он был так ярок, что на мгновение я ослепла, но чувствовала его — теплый, живой, невероятно мощный поток силы, что бил из моих рук, через камень, в грудь Торвина, а оттуда — рикошетом в центр зала.
Луч чистого света ударил в самую сердцевину большого кристалла, в эпицентр заражения.
И из моих губ вырвалось слово. Голос, который я не узнала — низкий, полный нечеловеческой силы и абсолютной власти, эхом раскатившийся под сводами:
— НЕТ!
Это был не приказ. Это был приговор. Фундаментальный закон бытия, перечеркивающий чары мага.
Энергия, что несла в себе всю мою любовь и надежду, встретилась с магической порчей внутри кристалла. И магия не устояла. Она не была уничтожена силой. Она была... смыта. Очищена. Выжжена дотла, как раковая опухоль лучом света. Грязно-зеленые трещины погасли, чернота отступила, ядовитый свет был поглощен и переработан в чистейшую энергию, которая на мгновение озарила весь зал мягким, теплым сиянием.
Вихрь чистой силы пронесся по залу, сметая пыль тысячелетий. Маг, прерванный на полуслове, отшатнулся, словно получив физический удар. Его собственное заклинание, разорванное и обращенное против него, с шипением рассеялось в воздухе.
Эффект был мгновенным и ужасающим. Грязно-зеленые прожилки магии на поверхности кристалла не просто потухли — они будто сгорели изнутри, обращенные против самих себя. Чернота, что пожирала арканит, рассеялась как дым, и кристалл снова стал идеально черным, но теперь его чернота была чистой, глубокой, бездонной, как космос. Он больше не висел угрозой, а просто был — древний, молчаливый и непостижимый.
Маг не просто лишился силы. Он лишился всего. Его заклинание, его воля, его самомнение — все это было выжжено дотла тем чистым лучом энергии. Он не кричал от боли — он завыл. Высоко, по-звериному, хрипло, как существо, которого лишили самой сути его существования. Он схватился за голову, его тело согнулось в мучительном спазме.
И тогда началось самое страшное. Его кожа, до этого гладкая и моложавая, несмотря на возраст, начала сморщиваться и сохнуть на глазах, как пергамент, брошенный в огонь. Роскошные темные волосы поседели и посыпались на плечи. Прямая спина сгорбилась. Он резко, катастрофически старел, проживая за секунды то, на что уходят десятилетия. Его силы, его продленная магией жизнь, были вырваны с корнем. Он ахнул, пытаясь вдохнуть, но вместо этого его легкие издали лишь сухой, хриплый звук, и он рухнул на каменный пол, как тряпичная кукла, без сознания, превратившись в дряхлого, беспомощного старика.
Тишина, наступившая после, была оглушительной. Гул кристалла стих. Свет погас. Оставался лишь запах озона да тонкая струйка дыма, поднимавшаяся от обугленной руки мага.
И тут я почувствовала. Не боль, не облегчение. Пустоту.
Взгляд упал на руку, все еще прижатую к груди Торвина. Маленький фиолетовый камень, мой спутник, мой защитник, мой проклятый дар... был мертв. Свет в нем угас. Тепло ушло. Он был просто холодным, серым осколком. А потом, с тихим, жалким щелчком, он треснул. Еще раз. И рассыпался в моей ладони в мелкую, безжизненную пыль, которую ветерок тут же разнес по залу.
Связь оборвалась. Та самая, что тянулась между нами с момента взрыва в ущелье, что грела меня, что пугала, что говорила со мной без слов. Она исчезла. Осталась лишь тишина. Глубокая, абсолютная, одинокая тишина внутри меня. Я сидела, смотря на пустую ладонь, и не могла пошевелиться, не могла дышать, не могла даже заплакать. Это была потеря больше, чем потеря конечности. Это была потеря части души.
И в этой мертвой тишине раздался звук. Глубокий, хриплый, но такой живой вздох.
Торвин подо мной пошевелился. Его грудь под моей рукой поднялась, наполняясь воздухом. Он сдавленно закашлялся, и его веки дрогнули, а потом медленно, тяжело приподнялись. Его глаза, ясные и голубые, несмотря на боль и усталость, сфокусировались на мне. В них не было понимания произошедшего. Было лишь недоумение, боль и бездонное, безотчетное облегчение от того, что он жив. И что я жива.
Он был жив. А мой камень — нет. Цена была заплачена.
Воздух в зале, еще секунду назад дрожавший от остаточной энергии, замер. Было слышно лишь тяжелое, хриплое дыхание Торвина и бешеный стук моего собственного сердца. Я все еще сидела на коленях, сжимая в пустой ладони прах того, что было частью меня, и смотрела на него, на живого, дышащего Торвина, не в силах осознать это чудо.
И тогда кристалл снова заговорил. В последний раз.
Свет погас не полностью. Он сконцентрировался, сжался в центре гигантского многогранника, и из него родилась фигура. Голограмма. Женщина. Высокая, стройная, с усталым, но полным непоколебимой воли лицом. Ее черты... ее черты были до боли знакомы. В них угадывались мои собственные — форма глаз, разрез губ, высокий лоб. Она была одета в тот же функциональный комбинезон, что и люди на фресках, и смотрела прямо на нас, словно через толщу тысячелетий.
Ее голос прозвучал в зале не как эхо, а четко и ясно, на том же древнем языке, что звучал в воспоминаниях, но почему-то я понимала каждое слово. Не ушами, а умом.
— Арканит — не магия, — сказала она, и ее взгляд был тяжелым и печальным. — Это мост. Мост между материей и энергией. Он может давать жизнь. Может питать целые миры. — Ее голос дрогнул. — И он может уничтожать их. Это топливо и оружие в одной форме. Выбор за тем, в чьих руках он окажется.
Она обвела рукой вокруг, указывая на стены, на своды, на сам корабль.
— Этот ковчег больше не взлетит. Его время прошло. Но его сердце... — ее взгляд упал на кристалл под ней, —...все еще бьется. Оно может дать начало чему-то новому. Новому знанию. Новой эре. Или новой тьме.
Она помолчала, и в ее глазах стояла вся тяжесть ответственности за целую цивилизацию.
— Мы были детьми звезд, — прошептала она, и в ее голосе зазвучала бесконечная тоска. — И мы верим, что наши дети... наши далекие потомки... однажды снова вернутся к ним. — Ее взгляд стал пристальным, почти гипнотическим, обращенным прямо к нам. — Берегите этот свет. Храните его. Не дайте тьме его поглотить.
Ее образ дрогнул, стал прозрачным.
— Выбор за вами... — прозвучали ее последние слова, и голограмма рассыпалась на мириады светящихся частиц и исчезла. 
Свет в кристалле погас окончательно. В зале воцарилась настоящая, глубокая тишина. Даже ветер снаружи не доносился.
Я медленно перевела взгляд на Торвина. Он уже сидел, опираясь на локоть, его лицо было бледным, но сознание — ясным. Он смотрел на меня, а потом на огромный, теперь просто молчаливый черный кристалл. Мы не произнесли ни слова. Не нужно было.
Весь ужас, вся ярость, все бегство — все это привело нас сюда. К этому моменту. К этому выбору. Мы сидели на обломках погибшей цивилизации, у ее все еще бьющегося сердца. Мы держали в руках — буквально, в моей ладони, в виде праха, и метафорически, в виде этого монолита — наследие целого мира. Знание, способное возвысить или уничтожить все, что мы знали.
И теперь нам двоим, всего лишь ярлу-изгнаннику и девушке из другого мира, предстояло решить, что с этим делать.
* * *
Торвин молчал. Боль в ребрах и спине была острой и ясной, напоминая о том, что он жив. Но вся остальная боль — от предательства, от потери дома — вдруг отошла на второй план, смятая невероятием того, что только что открылось.
Он смотрел на огромный кристалл и видел уже не магический артефакт. Он видел двигатель. Сердце корабля. Он видел силу, что могла бы согреть все его поселение долгой зимой, дать свет, энергию, жизнь. И он видел оружие, что могло обратить в пепел все на свете.
Его взгляд перешел на Алису. На ее бледное, испуганное лицо, на ее пустую ладонь. Она заплатила за это открытие цену. Она потеряла часть себя, чтобы спасти его и остановить мага. И теперь она смотрела на него, и в ее глазах он читал тот же вопрос, что вертелся и в его голове: «Что теперь?»
Он был воином. Вождем. Он привык принимать решения, от которых зависели жизни. Но это... это было выше него. Выше любого человека.
Он медленно, с усилием, поднялся на ноги, шатаясь, подошел к ней и опустился рядом на одно колено. Он не смотрел на кристалл. Он смотрел только на нее.
— Ты слышала ее, — его голос был хриплым, но твердым. — Выбор за нами.
Он не предлагал решения. Он просто констатировал факт. Их двое. И этот груз они понесут вместе.

Глава 29

Путь обратно через Пустошь казался еще длиннее и безрадостнее. Мы шли уже не как беглецы, крадущиеся в неизвестность, а как... тюремщики и пленники. Маг, вернее, то, что от него осталось, беспомощно брел между нами, опираясь на посох, который Торвин срезал для него из корявого дерева. Его могущество испарилось, оставив после себя лишь дряхлое, немощное тело и пустой, безумный взгляд, устремленный куда-то внутрь себя. Он бормотал что-то несвязное на своем языке, и в его словах уже не было ни угроз, ни величия — лишь детский, старческий лепет. Оставить его в Пустоши значило обречь на мучительную смерть. Вести с собой — быть может, на суд. Или на вечное заточение. Это была наша ответственность.
Но главный груз был не в нем. Он был в нас. В знании, что мы несли обратно. Мы не могли оставить кристалл. Он был слишком опасен. Слишком велик соблазн для любого, кто мог случайно наткнуться на него. Наш побег обернулся миссией. Мы возвращались не с повинной головой. Мы возвращались как хранители. Стражи самой опасной тайны этого мира. С силой, которую нельзя было использовать, но которую нужно было охранять от чужих глаз и алчных рук. Это знание тяжелее любого груза давило на плечи, делая каждый шаг по мерзлой земле осознанным.
С каждым днем знакомые очертания холмов становились все отчетливее. Воздух терял ледяную остроту Пустоши, в нем снова появлялись запахи хвои и влажной земли. И вот мы увидели частокол. Пока еще далекий, как игрушечный, но уже родной и пугающий одновременно. Что нас ждет там? Ненависть? Страх? Новые обвинения?
И тогда мы увидели их. Группу всадников, выехавшую нам навстречу. Во главе — высокая, худая фигура с луком в руке. Аса.
Они остановились в сотне шагов, оценивая. Их взгляды скользили по нам, по нашему жалкому виду, по старику-магу, и в них читалось недоверие и напряженная готовность к бою.
Аса спрыгнула с лошади и сделала несколько шагов вперед. Ее взгляд, острый и цепкий, впился в нас, ища ответы. И тогда он упал на что-то позади нас. На восток. Ее глаза расширились. Она замерла, а затем медленно, почти против воли, опустилась на одно колено, склонив голову. Воины за ней, ошеломленные, один за другим последовали ее примеру, образуя молчаливую, преклоненную шеренгу.
Мы обернулись. На востоке, над той самой точкой, где лежала Пустошь, в чистом небе все еще висел слабый, почти незримый след. Светящийся столп, уходящий в самое сердце небес. Отголосок того самого луча, что вырвался из моего камня и очистил кристалл. Он был виден за многие мили. Для них это был не объяснимый физический феномен. Это было знамение.
Аса подняла голову. В ее глазах не было ни страха, ни ненависти. Было благоговение. И бесконечная, горькая надежда.
— Ярл вернулся, — произнесла она громко и четко, и ее голос прозвучал как приговор и как приветствие одновременно.
Возвращение было похоже на выход из одного странного сна в другой, еще более нереальный. Мы шли через поселение, и люди выходили из своих — уже отстроенных, я заметила — домов и молча смотрели. Но это были не взгляды ненависти или страха. В них читался стыд. Раскаяние. И тот же трепет, что я видела в глазах Асы.
Они видели столп света. Для них это был знак богов. Знак того, что их ярл и их... провидица... были под защитой высших сил. А мы видели лишь старика-мага, которого вели за собой, и груз знания, что тянул плечи к земле.
Нас привели на центральную площадь, где уже горел костер. Встали все — старейшины, воины, женщины, дети. И самый старый из них, тот самый Эйнар, что призывал изгнать меня, сделал шаг вперед. Его руки дрожали, а голос срывался.
— Ярл Торвин... Алиса... — он с трудом выговорил мое имя. — Мы... мы просим прощения. Наш страх ослепил нас. Мы были глупы и малодушны. Мы предали своего вождя и свою защитницу.
Он опустился на колени. И за ним, как по команде, склонились все собравшиеся. Целый клан, просящий прощения у двух человек. Зрелище было одновременно и торжественным, и невыносимо горьким.
Торвин стоял неподвижно. Его лицо было каменной маской. Он смотрел на них, на этих людей, что чуть не убили его и меня своим страхом, а потом перевел взгляд на меня. В его глазах я не увидела ни триумфа, ни прощения. Лишь бесконечную усталость и тяжесть принятого решения.
Он поднял руку, и народ замер.
— Я не буду больше вашим ярлом, — его слова прозвучали тихо, но с абсолютной, не терпящей возражений категоричностью.
По толпе прошел вздох разочарования и страха. Они боялись, что он снова уйдет.
— Гривна ярла останется в прошлом, — продолжал он, и его голос набрал силу. — Я буду Стражем. Стражем Тайны, что может спасти или погубить всех нас. — Он обвел взглядом всех собравшихся. — А вы... вы будете хранить нас. Станете щитом, что скроет эту тайну от чужих глаз.
Он сделал паузу, давая им понять всю серьезность своего предложения.
— Я предлагаю вам выбор, — сказал он. — Вы можете рассеяться. Забыть о нас, о Пустоши, о всем, что видели. Жить дальше, как жили. — Он посмотрел на них, и в его взгляде не было осуждения. — Или... вы можете остаться. Но остаться не как клан Снежного Медведя, а как Стражи Границы. Как первый и последний рубеж на подступах к тому, что должно быть сокрыто. Это будет трудный путь. Путь тишины и бдительности. Путь, на котором не будет ни славы, ни богатства. Только долг.
Воцарилась тишина. Люди переглядывались, шептались. Эйнар поднялся с колен и отошел в сторону к другим старейшинам. Они зашептались, их лица были серьезны и сосредоточены. Минуты тянулись, как часы.
Наконец, Эйнар повернулся. Его старческое лицо было исполнено новой, суровой решимостью.
— Мы остаемся, — сказал он твердо, и его поддержали кивки других старейшин. — Мы были слабы и глупы. Мы позволили страху управлять нами. Теперь... теперь у нас есть причина быть сильными. Причина, важнее чем мы сами. Мы будем вашим щитом, Страж. Мы дадим клятву.
И впервые за долгое время я увидела, как тень улыбки тронула губы Торвина. Это была не улыбка счастья. Это была улыбка принятия. Принятия своей новой судьбы и судьбы своего народа.
* * *
Торвин смотрел на них — на этих простых, испуганных людей, которые всего несколько недель назад готовы были сжечь его дом, а теперь готовы были посвятить свои жизни защите великой тайны. Он не простил их. Прощение было слишком легким словом для того, что произошло. Но он понял их. Их страх был тем же страхом, что жил и в нем, — перед неизвестным, перед силой, которую нельзя контролировать.
Но теперь их страх обрел направление. Он превратился не в ненависть, а в долг. В ответственность. Они видели знак свыше и восприняли его как призыв. Как искупление.
Его отказ от гривны был не отречением. Это было перерождение. Он больше не мог быть просто вождем, решающим бытовые споры и ведущим на охоту. Его миссия была другой. Более высокой и более одинокой. И им нужна была своя миссия. Общая цель, чтобы сплотиться и залечить раны.
Их решение остаться было не просто согласием. Это была клятва. Клятва перед тем, что они считали волей богов. И он видел в их глазах не рабскую покорность, а новую, твердую решимость. Они были готовы стать фундаментом, молчаливыми стражами на краю света. И в этом была своя, суровая правда и свое величие.
Он кивнул Эйнару, и в этом кивке был заключен весь их новый договор. Без лишних слов. Без клятв на оружии. Просто тихое принятие своей судьбы и судьбы друг друга. Они больше не были ярлом и кланом. Они были Стражем и его Стражей. И этого было достаточно.
* * *
Время, которое раньше текло то стремительно, то мучительно медленно, обрело новый, ровный и глубокий ритм, как биение здорового сердца. Месяцы пролетели, отмеченные не войнами и бегством, а тихим, упорным трудом и обретением покоя.
На самом краю Пустоши, там, где каменистая почва еще хранила память о холоде, но уже чувствовалось дыхание леса, стоял теперь новый, небольшой, но крепкий дом. Не длинный дом ярла, а наш дом. Дом Алисы и Торвина. Мы строили его своими руками, бревно за бревном, и каждый вбитый колышек, каждое протянутое крепление было не просто работой, а актом утверждения нашего нового мира.
По вечерам я сидела у очага, над старыми свитками, что Торвин достал из потайных кладовых клана. Я учила язык. Не просто слова для выживания, а настоящий, богатый язык его народа, с его пословицами, песнями и историями. Он же, в свою очередь, часто уходил на ночь и смотрел на звезды. Но это был уже не взгляд морехода или охотника, ищущего путь. Это был взгляд ученика. Он пытался читать в них не дороги, а наследие предков, ища в древних картах созвездий отголоски той великой науки, что привела их сюда.
Мы не использовали кристалл. Мы даже не спускались к нему часто. Он оставался там, в своем зале, под надежной охраной клана, превратившегося в стражей. Мы изучали его. Медленно, осторожно, по крупицам пытаясь понять, как он работает, что хранит, кроме того последнего послания. Это было наследие, а не инструмент. Сокровище, а не оружие. И мы обращались с ним с соответствующим трепетом.
Иногда, глядя на пламя в очаге, я ловила себя на мысли о другом огне — о свете фонарей в метро, о грохоте подземки, о горьковатом вкусе кофе из бумажного стаканчика. Тоска по дому была тихой, приглушенной, как старая фотография, которую достаешь редко, но бережно хранишь. Это была не боль, а легкая грусть по жизни, которая могла бы быть, но не случилась. И я не жалела. Потому что та жизнь не знала тишины вечеров у огня с человеком, который чинил лук и время от времени переводил на меня свой спокойный, уверенный взгляд.
Однажды вечером, поправляя застежку на своей новой, сшитой Асой кожаной тунике, я почувствовала под пальцами не гладкую кожу, а что-то маленькое, твердое и теплое. Я наклонилась, чтобы разглядеть в свете огня.
На тонком кожаном шнурке, заменявшем мне старую цепочку, висел не старый, рассыпавшийся в прах камень. Висел новый. Крошечный, не больше горошины, идеально круглый отросток, словно капля застывшего, темно-фиолетового света. Он был теплым и пульсировал в такт моему сердцу, издавая едва слышный, мелодичный гул, похожий на тихую колыбельную.
Он рос. Он был жив. Часть большого кристалла, его дитя, его продолжение. И он снова был со мной. Не как разрушительная сила, а как тихий, живой напев, как часть меня самой.
Я не сказала ничего. Просто подняла глаза. Торвин сидел напротив, натирая тетиву лука специальной смолой. Его лицо было спокойным, сосредоточенным. Огонь играл в его волосах и отбрасывал теплые блики на стены нашего дома. За открытой дверью в черном, бархатном небе уже зажигались первые, яркие звезды — те самые, по которым он теперь учился читать.
И я посмотрела на него. На огонь. На звезды. На тихую, пульсирующую жизнь у меня на груди.
Я посмотрела на свой второй шанс. И нашла его хорошим.
Я была дома.
* * *
Год.
Целый год тишины. Не той гнетущей, что была в Пустоши, а глубокой, мирной, нарушаемой лишь свистом ветра в стенах нового, крепкого дома, потрескиванием поленьев в очаге и мерным стуком топора Торвина во дворе. Мы отстроились. Не на пепелище старого поселения — это место было слишком опасно, слишком пропитано болью. Мы нашли новое, в дне пути к северу, у подножия ледяных скал, где горячий источник не давал земле промерзать насквозь.
Нас было немного. Только те, кто остался верен Торвину, кто смотрел на меня не со страхом, а с благодарностью и той же ответственностью, что легла и на их плечи. Мы стали Стражами. Не вождями, не правителями. Тихими хранителями самой опасной тайны этого мира. Мы патрулировали границы наших новых земель, скрывали вход в Пустошь мифами и страшными историями, и жили. Просто жили.
Я научилась печь хлеб. Торвин — находить общий язык с упрямыми горными козами. Мы почти не говорили о том, что случилось. Это было раной, которая медленно затягивалась, но шрам оставался — на моей душе, на его авторитете, на памяти всех, кто был с нами. Маг, теперь немощный старик, доживал свой век в хижине на отшибе, под присмотром Асы. Он был живым напоминанием о цене, которую мы заплатили.
И вот, в один из таких абсолютно обычных дней, когда я вытирала руки о фартук, выходя из дома, чтобы позвать Торвина на обед, я увидела Незнакомца.
Он поднимался по тропе к нашему дому. Он был не похож на воина — слишком худой, слишком сутулый, в дорожном плаще, покрытом пылью дальних дорог. В его руке был не меч, а посох путника, а за спиной — туго набитый свитками ранец. Картограф. Ученый. Чужак.
Торвин уже стоял на пороге, топор в руке, его взгляд был напряженным и оценивающим. Незнакомец остановился на почтительном расстоянии и поднял руки, показывая, что пришел с миром.
— Я слышал легенды, — начал он, и его голос был спокойным, образованным, без привычного акцента северян. — О Стражах. О Ледяной Тайне. Я пришел не как враг. Я пришел с предложением. С информацией.
Он выдержал паузу, глядя на наши непроницаемые лица.
— Великий Магистр Юга мертв, — сказал он, и в его словах не было ни радости, ни печали. — Ваш старый враг пал. Но его наследие... живо.
Сердце упало. Тишина закончилась.
— Его ученики расколоты, — продолжал картограф. — Одни хотят забыть, похоронить прошлое. Другие... другие одержимы поисками. Они ищут источник «сияния на севере». Они ищут вас.
Он помолчал, позволяя словам повиснуть в воздухе.
— И они не одни, — его голос стал тише, почти заговорщический. — Есть другие. Те, кто смотрит не на север, а... вверх. В звезды. Они называют себя «Наследниками Ковчега».
У меня перехватило дыхание. Торвин замер, его пальцы белее сжали рукоять топора.
— Они шлют вам привет, — картограф выдержал наш шокированный взгляд. — Они говорят, что ждали знака. И, судя по тому столпу света, что видел год назад пол-континента... кажется, получили его.
Он шагнул вперед, доставая из складок плаща небольшой предмет. Это был не свиток. Это был диск. Из темного, почти черного металла, холодного на ощупь. На его отполированной поверхности светились, переливаясь мягким голубым светом, сложные символы и схемы. Точь-в-точь как те, что я видела на стенах ковчега.
Он протянул его мне. Я, почти не сознавая что делаю, взяла его. Металл был гладким и невероятно легким.
— Что... что это? — выдохнула я.
— Ключ? Приглашение? Я не знаю, — честно ответил картограф. — Они сказали лишь передать его Стражам. И сказать, что дверь всегда открыта для тех, кто помнит.
Он поклонился, развернулся и пошел обратно по тропе, оставив нас стоять с этим светящимся наследием звезд в руках, под безразличным взглядом ледяного неба. Тишина снова воцарилась вокруг, но теперь она была полна новых вопросов, новых угроз и новой, пугающей надежды. Надежды, что мы не одни.

Конец.
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